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Círóf IMontaleuiherl Károly. 

Montalembert gróf egyéniségét megismertetni, már csak azért is 
igen korszerű most, mert ö egyike azon tudós férfiaknak, kiket a 
Magyar Akadémia a mult héten bevégzett nagygyűlése alkalmával, 
külföldi levelezői tagjainak diszes sorába megválasztott. E válasz­
tás eléggé indokolva volna ugyan a grófnak rég elismert status-
férfiúi állása és átalános tudományos érdemei által is, de hozzájá­
rul, hogy 1836-ban egy munkát 
is adott k' melly hazánk múlt­
jára vona kőzik s „Magyaror­
szági Szent Erzsébet történetét" 
adja elö. — 

Montalembert neve régóta is­
meretes a franczia politikai élet 
küzdterén, mindazáltal soha sem 
volt az olly tárgya az európai 
közfigyelemnek, mint épen nap­
jainkban, midőn kiválólag azzal 
találkozunk hetek óta a hirlapok 
hasábjain. A hiressé vált „Mon-
talembert-per" eredetéről s lefo­
lyásáról bővebben értesítettük 
olvasóinkat a Politikai Újdonsá­
gokban s nem lehet e helyen, 
szorosan a tényekhez ragaszkod­
va, egyebet tennünk, mint rövi­
den összefogni e tárgy velejét. 
— Montalembert gróf nem régi­
ben egy czikkét közlött a „Cor-
respondant" czimü franczia hír­
lapban. A czikk tárgyát, egy az 
indiai ügyek felett tartott angol 
parlamenti vitának előadása ké­
pezé, melly alkalommal a szerző 
jónak látta, némi összehasonlítá­
sokat tenni a jelenlegi angol és 
franczia állami intézmények és 
viszonyok között. E párhuzam­
ból nagy dicséret háramlott An­
gliára, s annál nagyobb szégyen 
Francziaországra. A. franczia csá­
szári kormány ugy vélekedék, hogy ezen, az ő érdekeit mélyen 
sebző kifakadást megtorlatlanul hagyni nem lehet, s Montalem­
bert gróf perbe idéztetését elrendelé. A felállított vádpontok kö­
zött olvastuk, hogy a kérdéses hírlapi czikk „megtámadja az áta­
lános szavazatjogot s a császárnak az alkotmányban gyökerező 
jogait és tekintélyét; megfeledkezik a törvény iránti tiszteletről; 
a ''sászári kormány gyűlöletére s megvetésére hívja fel a kedélye-
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ket; s a polgárok felizgatása által a köznyugalmat veszélyezteti." 
— Mint tudva van, mult nov. 24-kén került e per tárgyalása a 
párisi légy-rendőri törvényszék szine elé. A kormány érdekeit a 
császári államügyész, Cordoén ur, egy alig ismert nevü és tehet­
ségű hivatalnok képviselé; a vádlott gróf védője Berryer, a vádlott 
szerkesztőé pedig Dufaure, (mindkettő európai hirü ügyvéd) volt. 

Montalembert, ki maga is a haj­
dani parlamenti vitákban meg­
edződött szónok, önként mondott 
le a személyes szónoklatról. Az 
ügyvédek szónoklata a legfénye­
sebbek és talpraesettebbek közé 
tartozik, mik a tárgyalási ter­
mek falai közöl valaha kikerül­
tek — mindazáltal, mint a poli­
tikai lapok olvasói az esemény 
egyes részletei szerint tudják, a 
törvényszék, másfélórai vitatko­
zás után, Montalembert grófot a 
vádlevél három első pontjára 
nézve vétkesnek találta s öt 6 
hónapi fogságra s 3000 franknyi 
birságra, a vádlott szerkesztőt 
pedig, a kinek — mint állit ii — 
távollétében jelent meg a szóban 
forgó hírlapi czikk, egy havi fog­
ságra s 1000 frank birságra Ítélte. 
Az ítélet nem volt váratlan s 
mégis a legnagyobb csodálkozás­
sal fogadták azt mind azon kö­
rökben, hol részint e szigorúsá­
got nem óhajtották, részint a 
vádlevél pontjait nem találták 
egészen a fenforgó esetre a l k u i -

mazhatóknak. 
Azonban egy váratlan fordu­

lat még inkább e tárgyra voná a 
figyelmet. Montalembert, az Íté­
lettel meg nem elégedvén, beje­
lenté fölebbezési szándokát; dc 

Napoleou császár, a reá nézve nevezetes dec. 2-kának emlékéül, 
kegyelmet hirdetett az elitéltnek. Montalembert gróf azonban ugy 
hivé, hogy e kegyelmet el nem fogadhatja, s megmaradván elébb 
kimondott akaratánál, vétkességének vagy ártatlanságának kide­
rítéséül a törvény rendes menetét megakasztatni nem kívánta s a 
fölebbvitel jótékonyságát követeié. E dolog sok vitára adott alkal­
mat a jogtudósok között, nevezetesen azon kérdés : vájjon van-e 
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egy elitéltnek joga, az államfő megkegyelmezését visszautasi 
tani? más részről lehet-e az alkotmányilag kiszabott törvényutat 
rendes menetében félbeszakasztani? A felebbviteli törvényszék 
dec. 21-én már szintén itélt ez ügyben. Itt Montalembert fel lőn 
mentve az alkotmány megsértésének vádja alól; a többi vádpont 
megerÖBitést nyert. A fogsági büntetés három hónapra lön szeli 
ditve, de a 30ü0 franknyi pénzbüntetés helybenhagyatott. Mire e 
sorok megjelennek, az ügy véglegesen el lesz döntve. 

Adjunk a fentebbiekhez néhány életrajzi adatot. Montalembert 
Károly gróf született Parisban 1810. Atyja franczia követ volt 
Stuttgartban és Stokholmban, ennek halála után (1831) ö örökölte 
a franczia pairi (országnagyi) méltóságot. A gróf kiváló régi tulaj­
dona az, hogy túlbuzgó katholikus s az u. n. ultramontán párt feje 
gyanánt tekintették, a mellett tökéletesen aristokratai nézeteknek 
hódol.|1845-ben a jezsuitaszerzet védelme által ébresztett figyelmet, 
s 1847-ben az irlandi katholikusok mellett emelt szót. Katholicis-
musát illetőleg mindenkor következetes maradt s többi között 
igen sok időt forditott a szentek és szent atyák tanulmányozására. 

Politikai meggyőződését tekintve, ugy látszik, a szoros össze­
függés nem található fel mindig működésében, legalább némi el­
lenmondások tűnnek elö föllépéseiben. A korábbi parlamentaris 
életben mindig conservativ nézeteknek hódolt; 1848-ban a politi­
kai radikalismusról tartott szónoklatokat. Mindjárt a februári 
forradalom után egy republikánus szózatot bocsátott közre, melly­
ben a köztársaságnak ajánlá fel szolgálatát, s ennek országgyűlé­
seiben a legszélsőbb jobb oldalon foglalt helyet. Az 1851 dec. 2-i 
államcsiny után : ö is az elfogott nemzetképviselök szabadon bo-
csáttatását követelte; azonban mégis ama kevesek közé tartozott, 
kik a dolgok uj rendéhez szítani látszottak s 1852-ben a császári 
kormány alatt a törvényhozótestület tagjául választatta magát, 
hol azóta néhány kevés társával némi gyenge ellenzéket képezett, 
mig a fentérintett esemény közbe nem lépett. 

Montalembert középtermetű, Bzelid, ábrándos külsejű, barátsá­
gos, de némileg aristokratikus modorú ember. Bánásmódja meg­
nyerő, hangja kellemes csengésű, szónoklata kenetteljes és mégis 
élénk, elragadó és heves. Azért is köz volt a csodálkozás, hogy 
perbeli védelmére ö maga nem emelt szót. 

A pásztortűz. 

Egy pásztortűz, egyéb semmi! 
Köröskörül minden halva . . , 
Olly jó l esik elmerengni 
E fekete éjben rajta! 

Fel-feUobban közbe-közbe. 
Mint mikor egy villám gyul ki : 
Kik lehetnek körülötte : 
Hogy nem hagyják kialudni? 

Ollykor egy-egy fájó dal jár 
Keresztül a messzeségen; 
Hallgatózom . . . vége van már! 
Hova tévedt a sötétben? 

Komor az éj és hallgatag, 
A vihar rég lenyugodva; 
E hang maradt belőle csak : 
Szárnyának egy kihullt tolla! 
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Vagy tán nem is dal volt az ott , 
Csak egy sóhaj ment el erre . . . 
Ollyan a föld, mint egy halott : 
Kinek volna dalra kedve? 

Belenézek az avarba, 
Merengek a t ű z ö n távol ; 
Csak küzd, csak küzd...de mi haszna! 
Nem ritkul a sötét fátyol! 

Ollykor-ollykor a borúban 
Egy csillagnak tör fénye ki, 
Hanem az is olly messze van, 
Hogy csak alig hiszek neki! 

Oh a hajnalt meddig lessem? 
Mikor derül ki már az ég ? 
Hogy ez a fagy kiengedjen, 
Melege majd lesz-e elég? 

A z a tüz is hamvad, hamvad, 
Felednek rá többet tenni; 
Még egy végső mozdulat csak. 
És azután semmi, semmi! Dalmady Gy. 

illőre patrio. 
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Még egy természeti nevezetességgel találkoztam Rézbányától 
Déznáig tartó utunkban; ezek a Szohodoli hegytetőket ellepő mély 
döbrök, mik néhol tiz tizenhat ölnyi mélyen folyvást csucsosan ha­
ladnak alá, széleiknek kerülete 100-tól 600 lépés, a nagyobbaké 
még több is, mik aztán egész völgyeket képeznek már. Némellyik 
ugy hasonlít valami füvei benőtt volkán kráteréhez. E sajátságos 
döbrök természetéről még elébb bővebb adatokat fogok szerezni, 

azután majd rendesen megismertetem őket, mert december 20-ika 
óta, instálom alássan, rám van parancsolva, hogy ezentúl minden­
féle tudatlan dolgokat nem szabad összevissza írnom. 

Még csak röviden referálok egy pár útközben látott és hal­
lott dologrul : 

Láttam a déznai vashámort, mellynek nyers vasáról azt véle­
ményezték a londoni világtárlaton, hogy jobb a svéd vasnál, s 
lerajzoltam Dézna ősi várát, kerti palotájával; mellyben épen most 
fedeztek fel egy üreget, melly valami titkos földalatti rejtekhely 
bejárata lehet. 

Nem messze innen aTyiatra Lupulujon,a mint a mészköveket 
hasogatták, azok közt meszesült faleveleket találtak; miket a mú­
zeumnak fognak felküldeni. 

Útközbe esett a szohodoli barlang is; mellynek megnyílását 
tisztelt barátom, Török Gábor ur, évről-évre szemlélte. Egy erős 
hegyi patak a mészsziklák közt megrekedve, ezelőtt mintegy har-
mincz évvel még csak egyes hasadásokon szűrődött át a sziklák 
alá; az évenkint megújuló záporok azonban mindig nagyobbra 
segítették törni a rést; most már egy tág kapu áll a rohanó patak 
előtt, mellybe az nagy harsogva omlik alá, hogy a hegy túlsó ol­
dalán ismét uj név alatt előjöjjön. Lám a patakok is temetkeznek 
és föltámadnak újra. 

Azután curiosumképen megemlíthetem, hogy a szlingyiai or­
szágút mellett áll egy malom, mellynek karzatára rácsozat helyett 
e szó betűi vannak vágva : „Honszeretettel." Most nzonban nincs 
vize a szegény malomnak s nem őrölhet. 

Végül nem mulaszthatom el, hogy azt a szives figyelmet 
melylyel egész utamban minden lépten és nyomon találkozám, 
azon tisztelt hazafiaknak és honleányoknak, kiknek szives részvéte 
a legmagasabb jutalom egy magyar iróra nézve, őszinte tisztelet 
és hálaérzelemmel meg ne köszönjem. 

A Yéui i i i i i lö Ixollasa. 
( V a n - e s z ü k s é g a z i s m é t e l t b e o l t á s r a ? ) 

A gyermek életének első időszakában nincs fontosabb teen­
dőjük a szülőknek a védhimlővel való beoltásnál. Vallásos szem­
pontból indulva ki, a keresztelés azon szertartás, melly által 
kisdedeink az uj élet küszöbén belépvén, tüstént bevétetnek a 
keresztyének társaságába. Polgári szempontból tekintve, a véd-
himlő-beoltásnak kellene azon ünnepélyes szertartásnak lenni, 
melly által az egyenjogúságot, vagy az erre való igényt már kisded 
korában megkapná Isten legnemesebb teremtménye, vagyis : az 
államnak kellene ugy intézkedni, miszerint azt polgári törvényül 
megismervén mindenki, elmulasztani senki se merészelje, s az arról 
szóló igazolványt gyermekének minden szülő megszerezze. 

Van ugyan a magas kormány részéről némi intézkedés téve, 
melly szerint a védhimlö-beoltás történni szokott, ámde ez elég­
telen arra, hogy az emberiség jólétére czélzó igen üdvös intéz­
ménynek, a himlő-oltásnak mind óhajtott sikert biztosítana, mind 
kivétel nélküli hitelét érvényesítené a nép előtt. 

Évenkint a járásbeli orvosok hivatalos kötelessége, a tavaszi 
hónapokban sorra járni a kerületükbe tartozó községeket és az 
akkoriban élö gyermekeket beoltani, ámde az ezelőtt kevéssel és 
utána születendő gyermekeknek következő tavaszig várniok kell, 
— és nem lehetvén a himlőjárványnak egy vagy más idöszakbani 
megjelenését kiszabni, — a ragályozás veszélyének mindig kitéve 
vannak. 

Reményünk szerint a m. kormány egészségügyi-osztálya a 
védhimlő-beoltás mostanság divatozó rendszerét meg fogván vál­
toztatni, egész átalánosságban mondjuk ki egyéni véleményünket, 
miszerint megyénkint egy központi óltó-intézetet kellene fölállí­
tani, s innen kifolyólag minden évszakban és minden időben 
kiárasztani a védhimlővel beoltás jótékonyságát a megyék közsé­
geinek kisdedeire. 

Részletes tárgyalását ez igen fontos ügynek az „Orvosi Heti­
lap" körébe tartozónak lenni hivén, itt e népszerű lapok hasábjain 
csupán a szülőkre vonatkozó néhány figyelmeztetést tartunk kö­
zölhetőnek. 

A védhimlővel való beoltás sok ellenzőre talál még honunk­
ban, a népnek felsőbb, még több a közép, legtöbb pedig alsó osz­
tálya közt. Azon balhiedelemben vannak még sokan, miszerint a 
beoltás által sok kóranyag elfojtatik, miktől különben himlözés 



alkalmával kitisztult volna a gyermek. Különösen uralkodó azon 
balvélemény, mintha a védhimlö-oltás által a görvélyt kapnák meg 
a gyermekek. Illyen és ehhez hasonló balvélemény csaknem teljes 
meggyőződésre érlelődött már a népben. 

Legyenek meggyőződve a kisdedeik sorsán aggódó szülök, 
hogy a himlő-oltás, mint az emberiség jólétére czélzó találmányok 
legüdvösebb egyike, sem az egészségnek nem ártalmas, sem egy, 
vagy más betegséget be nem fojt, söt inkább egyedül a beoltástól 
függ : hogy veszélyes himlö-járvány ideje alatt testünk különböző 
részeiben egy vagy más betegségre való hajlam, söt valóságos 
betegség ki ne fejlődjék; és a mi még ennél is több, hogy testünk 
egyik vagy másik része végleges elromlástól, vagy részletes bénu­
lástól megóvattassék. 

Például : veszélyes himlö-járvány uralkodván, minden leg­
ügyesebb és gondosabb orvosi eljárás mellett is elvesztheti a gyer­
mek nemcsak életét, de szemei világát és íülei hallását is stb 
Nemcsak külalakja rútulhat el, hanem egyik vagy másik tagjában 
elvesztheti a hajlékonyságot és tagzsugorodás maradhat hátra. 

Az imént emiitett balvélemény bizonyosan ott vette eredetét, 
miszerint a himlö-beoltás nem kellő időben és vigyázattal történ­
vén, már a himlő fogamzása és lefolyása alatt, de utána is, a gyer­
mekek esetlegesen megbetegedtek, vagy némi küteg mutatkozott 
legyen a bőrön, mit a szülők a beoltásnak tulajdonítani hajlandók 
voltak. Az illy esetek aztán szájról-szájra adatván, a népben a véd-
himlö-oltás iránti ellenszenvet és balvéleményt gyökereztették meg. 

A himlö-oltásnak meg van a maga ideje, mikor, és vannak 
szabályai, mellyek szerint annak történnie kell, de fájdalom, e fon­
tos és az ember egész életére lényeges befolyású intézmény nem 
kezeltetik olly lelkiismeretes szigorral 8 az orvosokra nézve olly 
kellő gyámolitással és kényelemmel, hogy szükséges orvosi gond 
alatt lehetnének a beoltott gyermekek, a himlö-fogamzástól a be-
varadzásig. 

Ezek szerint először is azon kérdést lehet tenni : mikor oltas-
sék be a kisded? 

Legczélszerübb eljárás és egyedül helybenhagyható : addig 
oltani be a gyermeket, mig a fogzás ideje be nem állott. Nem hatá­
rozhatni ugyan meg pontosan a fogzás idejét, de a tapasztalat arra 
tanitott minket orvosokat, hogy a kisdednél legtöbbnyire hat hó­
napos korában kezdődik a fogzás, és igy ezen időpontot vévén zsi­
nórmértékül, minden okos szülőnek azt javasolhatni, hogy kisdedét 
két hónapos korától hat hónapos koráig okvetlenül beoltassa, ha 
csak valami betegség nem szolgál akadályul. 

Kérdés, miért? 
Mig a fogzás ideje be nem áll, mindig választhatni ki ollyidör, 

mellyben a kisdednek legkisebb változása sincs, beoltani pedig 
csak is illyenkor lehet és szabad. Mihelyest a fogzás ideje beállott, 
igen gyéren nyerhetni annyi tiszta időközt, hogy a himlő megfo-
gamzásával és éredésével különben is járni szokott lázt, a fogzási 
láz vagy ott ne érje, vagy ne kövesse nyomban; pedig nemorvosok 
is könnyen átláthatják, hogy illy esetben a himlőzés lefolyása két­
féle láznak összeütközése által nemcsak megzavartatik, de söt a 
gyermek élete könnyen veszélyez ve is lehet, a mennyiben fogzás 
alkalmával a különben is ágybéli betegségre hajlandó kisdedeknél 
vér tódulván az agy felé, csakhamar agygyuladás és hirtelen savós 
kiömlés áraszthatja azt el, és a kisded életben maradása igen két­
ségessé válhatik. 

Ezekből megtanulhatják a jó szülök, hogy kisdedeik beoltá-
tására legalkalmasabb időszak az életkor 3-, 4-, 5-ik hónapja. 

Meggyőződhetnek arról is, miszerint a himlöbeoltás elmulhat-
lanul szükséges, és semmi ürügy alatt el nem mulasztható, külön­
ben Isten és emberek előtt felelőssé teszik magukat, bizonytalan 
koczkára téve ki magzatuknak egészségét és életét. 

Másodszor azon kérdést lehet tenni : minő szabályok szerint és 
óvatossággal kell a beoltásnak történni? 

Mint már fölebb is emiitettük, fögondjuk legyen a szülőknek 
a beoltásnál arra ügyelni, hogy kisdedeik egészségesek legyenek, 
és legkisebb ótvar, vagy más küteg se mutatkozzék testük bőrén. 
Szóval : legkisebb változásuk se legyen a kisdedeknek. A himlő 
fogamzása és éredése alatt pedig olly gond és ápolás alatt tartan­
dók, mintha valósággal betegek volnának, minthogy csakugyan 
lázt idézünk elö a beoltott anyaggal, és igy irtjuk ki a testből a 
himlö-ragályozásra való hajlamot. 

A beoltásnál és utána, következő szabályok megtartandók : 

A kisdedekre bö ujjú tiszta ruhát kell adni, hogy az a beoltás 
után legalább három napig rajtok maradhasson, hogy igy az öltöz­
tetés alkalmával könnyen megsérülhető himlő, fogamzásában és 
lefolyásában ne zavartassák. 

A kis gyermekeknél szükséges ugyan a mindennapi fürösztés, 
főleg azért, mivel testök részeinek gyöngesége s hajlékonysága 
miatt igen sok ráncz képződvén, ezek kipállani szoktak és lebörle-
nek, ámde a himlő beoltástól kezdve, egészen a l.•varadzásig félbe­
hagyandó a fürösztés, és a kipállástól megóvandó helyeket napon­
kint meg kell mosogatni. Továbbá a szoptató anya vagy dajka is 
őrizkedjék a meghűléstől, indulatoskodástól és gyomor megterhe­
léstől, hogy magával együtt a gyermeket betegségbe ne ejtse, a 
általa a himlő teljes kifejlődését zavarba ne hozza. 

A védhimlö-beoltás szükségéről minden okos szülőnek helyes 
fogalma levén, kötelességünknek tartjuk, őket, az ismételt beoltás 
eszméjével is megbarátkoztatni. 

A gyógytudomány tapasztalati tudomány levén, a búvárkodó 
orvosok és természettudósok olly fölfedezéseket tesznek, és olly 
fontos dolgokat találnak föl, mellyek még azelőtt nem léteztek. 
Néhány éve már, hogy az isméti beoltás eszméje terjedni kezd. — 
Ugyanis tapasztalván az orvosok, hogy sok beoltott egyén újra 
megkapta a nagyhimlöt, elkezdek az isméti beoltást olly sükerrel, 
hogy meg kellett gyözödniök, miszerint a védhimlöanyag a test­
ben nem tart egész életen keresztül. Az ismételt beoltásnál ta­
pasztalván azt, hogy ugyanazon anyagból, ugyan olly korúak, kü­
lönböző életidőben levők, ugyancsak egy szülő gyermekei beoltat 
ván, mindegyiknél nem fogamzott meg : arról is meg kellett 
gyözödniök, hogy a védhimlöanyag meddig tartását a testben 
meghatározni nem lehet, és hogy az mindenesetre függ a beoltott 
anyag minőségétől és a beoltott himlő miként kifejlődésétől és 
befolyásától. 

Ezekből azon tanulságot vehetik a jó szülők, hogy beoltott 
gyermekeik, habár a legszebben megfogamzottak is náluk a be­
oltott himlő helyei, egész életökre biztositva nincsenek a him­
lőzés ellen, következésképen gyermekeiket 12 —13 éves korukban 
ismét be kell oltatniok. 

Saját tapasztalataink után is minden jó szülőnek azt javasol­
hatjuk, hogy gyermekeiknél a beoltást ismételtessék; smikor,melly 
életkorban? eziránt mindenesetre orvostól kell tanácsot kérni. 

1856-, 57- és 58-ban kétszáznál többre menő különböző koru. 
s nemű egyént oltottunk be. — Egynehányat kivéve, mindeniknél 
megfogamzott a himlő, melly körülmény azt tanusitja, hogy az 
első oltási védhimlöanyag elfogyott bennök és igy szükség volt az 
isméti beoltásra. Az általunk másodszori oltást kiállóit egyének 
közt legkorosabb volt egy 38 éves nö, legifjabb egy 12 éves 
figyermek. 

Mi teljesen meg levén győződve arról, hogy az isméti beol­
tásra elkérülhetlenül szükség van : mindenkinek azt javasoljuk, 
miként a másodszori beoltást olly fontosnak tartván, mint a kisded­
korit, ne mulaszsza el magát beoltatni. Furcsának tetszhetik né-
mellyki előtt, — tán mondani is fogja : „bizony nem teszem én 
magamat gyermekké, nem bajlódom én vele, mindegy már nekem, 
ha í i i t a l o s leszek is," ámde nem gondolta meg, miszerint a hólya­
gos himlőnél nincs utálatosabb betegség; hol ezer meg ezer fekély 
van az ember testén olly sűrűn, hogy egy tűt sem lehetne letenni 
szabad helyre. 

Mi azt hiszszük, hogy a védhimlövel való beoltás szükségét a 
néppel megértetni, leginkább sükerülend lelkészeinknek és tani 
tóinknak. Az isméti beoltás eszméjét terjeszteni szintén ök hivat-
vák, mint a kik legnagyobb befolyással vannak a népre. A kisded­
kori beoltásról meg levén győződve lelkészeink és tanítóink, az 
isméti beoltás üdvös voltáról és szükségéről előbb meggyőzni őket, 
isméti beoltás eseteit mutatván föl, — nekünk orvosoknak legyen 
kötelességünk. Dr. Kún Tamás. 

A Libényl templom. 

Mo8onymegye öt nevezetes épületei egyikét, még pedig a Ieg-
régiebbet mutatjuk be a t. olvasó közönségnek, a Libényi kath. pa-
rochíalis templom alakjában, melly a XIII ik század első évtizedé­
ben épült, Utána korra nézve e megyében a Magyaróvári vár áll 
legelöl, ennél sokkal későbbi a köpcsényi herczeg Eszterházy-féle 
kapu-bástya- és árokkal ellátott kastély, végre korunkbeli müvek 



az oroszvári, gróf Zichy Manó által épitett, most cs. kir. Főherczeg 
Albrecht által birt góth stylii várkastély, s a nagyszerű Libény 
(vagy Rápcza) ssent-miklósi báró Sina János birtokában levő ezu­
korgyár. — Libényt más két hely­
séggel együtt legelőszőr Héder-
vári Sándor és Szerafin főnemesek 
birtokában találjuk ') a XII. szá­
zad közepe táján 2 ) Ezek elhalván, 
királyi kézre került, majd több 
külfölditől, részint királyi ado­
mány, részint vételi jogon bira-
tott, később m. Béla király birto­
kába jött. Ennek fia Imre király 
Hédervári Saul, kalocsai érseknek, 
adományozta s igy viszont a Hé­
dervári család birtokába került. 
Az érsek halála után fivérei, Póth 
mosonyi főispán, Csepán bácsi fő­
ispán, Sándor és Mór fia István, 
három testvér s unokaöcs, nem 
akarván birtokukban megtartani 
e jószágot, a Benczéseknek ado­
mányozták, előbb egy monostort 
és az 1-sö szám alatti alapra, a 2-ik 
szám alatti rajzon a homlokzatot 
előtüntető gyönyörű góth stylü, 
szent Jakab apostolról nevezett 
apátsági szentegyházat rakatták, 
3-ik szám alatti képünk a volt 
ékes portalét, a lik szám alatti 
pedig északnyugoti oldaláról ábrá­
zolja hazánknak e magasztos régi 
épitészeti emlékét. 

Az alapító Hédervári nemzet­
ség Jeruzsálemből egy olly ékes 
mivü oltárt szerzett az uj tem­
plomba, mellyröl Fuxhoffer 3 ) azt 
mondja 1803-ban, hogy a mai kor 
hiába kisértené meg mása ké­
szítését. 

E templom és a monostor építését év szerint határozottan 
állítani nem lehet, annyi azonban bizonyos, hogy n. Endre 
király 1208-dik évben a Héderváriak ezen alapítványát megerő-
sité 4 ) , melly oklevél záradékában két alapító neve is előjön, 

u. m. az egyik Cse­
pán — István fia — 
ekkor már mint az 
ország nádora és 
Bácsmegye főispán­
ja, a másik Póth 
mintmosonymegyei 
főispán; — említte­
tik még a többek 
közt Péter győri 
püspök és az isme­
retes Bánk Bán is. 

Ezen most em­
iitett megerős í tő 
királyi okmányból 
kitűnik, hogy e mo­
nostorjavai Libény, 
Libény- (Rápcza-) 
Szent-Miklós faluk 
és a mostani János­
házi, Barátfö ldi 
puszták határaira 
kiterjedt 5 ) , s igy 
északról a kis Dona, 
délről a Rápcza vize 
határolta. Számos 

falu és puszta fordul elö ez oklevélben, mellyeknek most már he­
lyét sem tudják megmondani a lakosok. Nem is csoda, mert az 
1241-ik évi tatárpusztitás, s az 1271-ik évbeni cseh pusztítások 

1. L i b é n y i e g y h á z a l a p r a j z a . 

Mosonymegyét igen megrongálák. 1271-ben Ottokár cseh király 
Mosony városát a földdel egyenlővé tevé adott hite daczára, Gver-
csellen várát lerontá annyira, hogy most helyét sem tudjuk kiku­

tatni, Óvárt megvívta s letarolta. 
Ekkor semmisittettek meg azon 
falvak (villa) és puszták (praedium), 
de a libényi remek egyház: ho­
gyan-hogyan se — épségben ma­
radt. — 

A mohácsi vész után a Ben-
czések elhagyták e nyilt helyet, 
félvén a törökök gyakori berontá-
sai- és pusztításaitól, mig 1594-ik 
évben a következő eset adta elö 
magát. 

Július elején 6 ) néhány ezer 
török Györ-Szent-Mártonra, a 
Pannonhalmi vár és monostorra 
rontott, 8 azt bevevén, öcsényi 
Baranyai Pál főapátot felkonczolta 
társaival együtt, csupán egy lai-
cus, (szűrbe burkolva) illanhatott 
el. *) Ez a jámbor a Barátföldi 
pusztán letelepedett s azt mint a 
rendjéhez tartozó jószágot elfog­
lalta, s mint földesúr senki által 
sem háborgattatva birtokolta ha­
láláig. 

A XVH-ik század elején Him-
melreich György Pannonhalmi 
k o r m á n y z ó (Commendatarius) 
Baksay István rokonának adomá­
nyozta a Libényi apátságot s hozzá 
tartozó jószágot, vagy, mint Fux­
hoffer irja, elárulta, eladta. Ez 
azonban a Győrött tanitó Jezsui­
táknak adta át, kik szünidejöket 
rendesen itt töltötték; a fenébb 
említettem ritka mivü oltárt azon­
ban a Jezsuiták átadták a Benczé­

seknek. — löíil-ben Györmegye előtt a Pannonhalmi apát Magyar 
Piacid ellenmondott a Jezsuitáknak, a Libényi apátság birtoklása 
miatt 8 ) , azonban e rend, egész II. József által történt eltörléséig, 
birtokában maradt, de ekkor Libény egy része, Sövényháza hely-

L i b é n y i e g y h á z h o m l o k z a t a 

sége és a Barátföldi 
pusztából álló bir­
tok a kamarára szál­
lott, melly alatt 
mind a templom, 
mind a gyönyörű 
portaié, — melly­
nek eredeti valósá­
gát 4. sz. a. képünk 
tisztán mutatja, — 
bemeszeltetett. Bel­
sejében csak a se­
krestye és a chorus 
alja maradt meg 
régi góth styljében, 
a többi rész javítás­
kor elveszte ös ere­
deti alakját. 

A kamara ke­
zéből csere utján a 
szt.-mikló8Í uroda-
lom, mellyhez Li­
bény is tartozik, a 
gróf Zichy család 
kezére jutott, kiktől 
a mult évtizedben 

8. L i b é n y i e g y h á z p o r t a l e j a. 

baró Sina János vette meg. — A templom a k. kamara birtoklata 
alatt zárva s elhagyatva állott s a lakosok egy nagyobbféle ká­
polnában végzek az istenitiszteletet, majd kijavíttatván és be 



meszeltetvén, parochialis templommá tétetett s Sz. Margitról elne­
veztetett. 

Van e helységben az evangélikus protestánsoknak is anya­
templomuk; szép iskolájuk felépítéséhez maga a helység volt föl­
desura, báró Sina János is több ezer téglát ajándékozott. 

Lakosai száma 1853-ban 1336 kath., 580 ev. protestáns, 17 
zsidó, 214 kath. iskolába járó gyermekkel. Nyelvre nézve legna­
gyobb rész magyar, sokkal kevesebb német. E helységtől nyugatra 
már magyar helységet nem találhatni Mosonymegyében. 

A régi monostor nyoma is elenyészett. 
E nevezetes templom építészeti és történeti terjedelmes leírá­

sát illő helyén veendi az illyenekben gyönyörködő t. olvasó kö­
zönség. Ráth Károly. 

K ú t f ő k : ' ) C o d e x D i p l o m a t i c u s R e g n i H u n g á r i á é Ecc le s i a s t i cus a c Civi l i s . S tudia 
e t o p e r a G e o r g i i F e j é r Bib l io thecar i i R e g i i . T . I I I . V . 1. p . 59 . — * ) Caro lus W a g n e r : 
-Col lec tanca G e n e a l o g i c o - H i s t o r i c a I l lus t r ium Hungá r i áé K.imiliarum. quae j a m in te rc ide-
run t . D e c a s 1. p . 7 5 . — 3 ) 1) ami a ni FuxhofTer Bened ic t in i Fannon i i , in A l m a Dioeces i 
V e s i p r i m i e n s i P a r o c h i A s z ó f ő e n s i s , e t V e n . Dis t r ic tua Fi i rediens is V i c e - A r e h i d i a c o n i M o -
a a a t c r i o l o g i a R e g n i H u n g á r i á é . W e s z p r i m i i , 1803 . L i b e r 1. p a g . 183 — 185. — 4 ) C o d e x 
D i p l o m a t i c u s T . I I I . V . 1. 5 8 — 6 6 . — s ) I d e t a r toz t ak m é g Sár, N o s t r o y , O n d u c b , Berné i 
v e s z p r é m m e g y c i he lysé ­
g e k . C . D . T . I I I . V . 1. 

€ 4 . l a p . — 6 ) K r e k w i t z : l^rxL^n^-^Jmnmrmm^^sá**—*^** 
D o n a u s t r o m , das ist d i e 
B e s c h r c i b u n g de r S tod te , 
Márk t e , Or tschaf ten , F e -
s tungen e t c . 1 6 9 5 . 6 9 8 . 1. 
— 7 ) D r . Lány i K á r o l y : 
M a g y a r f ö l d E g y h á z t ö r t é ­
netei" 1844 . 2 8 7 . 1. és F u z -
noffer má r emi i te t t he lyen . ^ 
K r e k w i t z és a „ S t a t u s per-
Bonalis, officialis e t l oca l i s 
R e l i g i o s o r u m . . . . A r c h i -
C o e n o b i i S. Mar t i n i in 
S a c r o M o n t é P a n n ó n i á é 
o rd in i s S. B e n e d i c t i " c z i ­
m ü 1816-ban m e g j e l e n t 
k ö n y v 4 6 . 1. m á s k é p adja 
e lő e z e semény t . — 9 ) S t a -
1na A r c h i - C o e n o b i i 
S . Martini 5 0 . 1. 

A 

gyil (krokodil) 
vadászata. 

Pliniua a gyilva-
dászatot igen é l é n k 
vonásokban irja le. E 
szerint a N i l f o l y ó 
egyik szigetén élt egy, 
a igyüt igen üldöző 
nép, a tentyritek. A 
gyil csak azokra nézve 
veszedelmes, a kik sza­
ladnak előle, a ki ül­
dözi, az elől menekülni 
törekszik. Csak egye­
dül a tentyritek mer­
ték megtámadni. 

Ezek a folyó el­
lenében utána úsztak, 
rá ültek, mint a lóra, s 
midőn az harapni hátra 
hajolt, kinyitott szá­
jába erős botot tettek 
keresztbe, mellynek egyik végét a j o b b , a másikat a bal kézzel erősen meg­
markolták s annál fogva, mint zabiával a lovat, igazgatták, a partra kiker­
gették s itt kényszerítenek kiokádni az elnyelt emberek hulláit, hogy azokat 
eltemethessék. — Angolországban az angol múzeumban is van egy színeit 
kép, melly hasonló jelenetet ábrázol. 

Más módja a gyilvadászatnak, mellyet Amerikában is utánoznak, abból 
áll, hogy a parttól némi távolságra, valamelly állat hangját utánozzák. A 
gyil azon jóhiszemben, hogy prédát kerít, a partra jön . Ekkor átszúrják kö­
télre erősített dárdával. A gyil vissza ugrik a vizbe. Hagyják ott úszkálni 
mig kifárad, azután ismét a partra kergetik, botot dugnak keresztben szá­
jába, hátára ugranak s száját erős madzaggal bekötözik. 

Herodot leirása szerint, az egyptusiak horogra darab sertéshúst kötöt­
tek s ezt hagyták a vizén lebegni, a parton pedig egy eleven sertést ríkat­
tak. Erre a gyil a vízből földugta fejet, az ott lebegő sertésfalatot elnyelte 
s vele együtt a horgot is. Ekkor a partra húzták, szemeit, hogy ne lásson, 
bekenték agyaggal s aztán könnyen elbántak vele. 

Amerikában több helyen hasonlag horgot vetnek a kajmánnak, s hogy 
ez azt vélje, miszerint valamelly állat közéig egy, teknősbéka száraz teknőjére 
ütnek fejszével néhányat, melly eljárás közben azt szokták mondani, hogy 
most a kajmánnak ebédre harangoznak. 

4. L i b é n y i e g y h á z é s z a k n y u g a t r ó l 

Magyar oklevelek a török világból. 
( A X V I . és X V I I . századból.) 

rrtf) 

V I I I . 

M y az Hatalmas és Győzhetetlen Császárunk Vegh Egér varának Tysza 
és Duna között való Heleink és Hadainak gondviselő ura és parancsolója. 
Tekintetös és Ngos vitézlő vezér Muszli pasea. (Aláírás.) 

T y megnevezött Rosnjo városi birak és polgárok féjétök életótók vesz­
tésé alatt purancsoljok.se orat sé napot né variatok, mihelt éz parancsoló uri 
ezimörös levelünkét láttattok, ottan mingjart sietségéi és uri czimérös leve­
lünk néktök prezentáló és mutató rab mellé régi émbért rendelvén és Lő­
cséré vigiék szépén, és él né halgassatok éa sikétségré né vigiétök mért 
njársba szúrattok; még éz dolgot pedig szaz tallér birsag alatt parancsolljok, 
az szemeiteket föl nyssatok, bogi mégh né bannjatok. Iratot Végh Egér va­
rába die 16 Décémbris 1676. Idem qui et supra. 

I X . 

My az Hatalmas és Győzhetetlen császárunk Végh Eger varának Tisza 
es Duna között való Helejnk és Hadajnak gondviselő ura és parancsolója 

Tekintetös éa ngos vi­
tézlő A ly pasa. 

--^mu i • ajmii (Aláírás.) 
Rosnjo városi bi­

rak T y z székért, Hor­
kai és hoszuréti birak 
egí ezekért, agtélki 
biro egí székért, Hárs­
kúti és c80csomi birak 
egy székért, Bzilari és 
Kudnaj birak egí szé­
kért, Heti ári biro egí 
székért, Répasi és li-
héri birak egi székért, 
várboczi biro egi szé­
kért, pongiologi biro 
egi ezekért, ezirkoi és 

' paradnai birak egi eze­
kért, T y meg nevezőt t 
falusi birak és polgá­
rok féiétök élétötök 
vesztésé alatt páran-
es>.Íjuk, sé orat sé na­
pot né variatok mihelt 
ez parantsoló uri ezi­
mörös levelünkét l a t ­

n a t o k , ottan mingiart 
sietségéi hova-hamn-
rab keltést kügiétök 
bé, éz rátok rendólté-
tett tábori székéréket 
az jancsar vitézek ala 

i és az szekérékén lat.-
ezok, vasak és kassok 
légiének, ötöd napra 
pedig itt légiének az 
tábori székérék, mivel 
az jövő szerdán meg 
indulunk, ezt él né hal­
gassatok és sikétségré 
ne vigiéték mért ha 
ötöd napra itt ném 
lesznek az székérék, él 

hidjéttök el raboltatok és sokat njársban szúrattok meg és igi méli az ania-
tok csöcsiból tejet szoptatok, az is keserűvé fordul. A z dolgot pedig szaz szaz 
tallér birsag alatt parancsoljok, az széméjtök is jó l föl nyssatok bogi meg ne 
bannjatok. íratott V é g Egér varában die 2 5 . July 1681. Idem qui et supra. 

Kulcsim : Rosnjoi bírónak adasék, Rosnjoi biro lóhalálában hordoztasd 
meg és ismét hozd hozd bé, mert njársban szúrom még ha fogiatkozás lészén 
a dologban. Hoazn-Réten, Haskuton volt 29 . July. 

My az Hatalmas és Győzhetetlen császárunk vég Egér varának Tysza 
és Duna között való Heleink és Hadainak gondviselő ura éa parancsolója, 
Tekintetös és ngos vitézlő Haazam passa. (Pecsét és aláírás.) 

Adjok tuttokra es értésükre mindönöknek az kiknek illik ez leveliink­
nek rendiben, valakik ez uri ezimörös levelünket azömeikel latvan és olvastatni 
füleikéi halliak . . H o g y Velkenje nevü falunak magiar részről levő földes 
ura akarván és akar Nagi szombatból Velkeniének Határára az vármegieből 
rendöltetöt nömösekkel édjüt jönni és eligazítani törvénjök szerint, és tőlünk 
szabadságot kérvén, méli jövésüket mi j o jónak ítélvén, adtunk az megneve­
zött velkenjei magiar urnák szabadsagot az vármegiektöl ebrendöltetöt töb 
nömösekkel edjütt és fogadjok is uri Török hitünkre emberségünkre tisztessé-
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gúnkre,ho<ri az mi részünkről bántasa * hantosok ném lenén, hanem az meg- igazítván ismét békével ménnienek. Melinek nagiob bizonjsagara es állandób 
nevezött vélkéniei magiar ur bizvast jöhessen az varmegyétől elrendült nö- erőségére adtuk kézében éz uri czimörös levelünket un pocsetunkkel meg 
mösökkel edjiutt es az határokat regi törvénjök s szokások szerint szépon érösitvén. Iratot V é g Egér varában die 25 Augusti anno 1661). Idem qui 
köztök eligazítsak, hogi ezentúl az falusiak közöt villongás né légién és el- et supra. K o z h Lehocsky. 

T Á R 
A magyar Akadémia közgyűlése 

hétfőn december 20-kán (s nem 21-kén, mint a Vasárnapi Újság mult szá­
mában hibásan áll) déli órákban tartatott meg teljes diszszel és ünnepély-
lyel a nemzeti Múzeum díszteremében. Mi is, bár e gyűlés részleteit 
nem közölhetjük, örömmel jegyezzük fel ide, hogy minap kifejezett remé­
nyeink teljesültek, s a roppant számmal megjelent közönség a legmelegebb 
részvétet tanusitá tudományos nemzeti intézetünk ez ujjászületési ünne­
pélyén. A z igazgató tanács és az Akadémia minden osztálybeli tagjai szá­
mosan valának képviselve; a férfiközönség a nagy terem minden zugát 
betoltc. ugy hogy egy nagy rész hely hiánya miatt visszatérni volt kény­
telen; a négy karzatot hölgy-közönség foglalá e l . a háttérben szintén a 
terembe nem fért férfiakkal. Á z ülés fénypontját a két elnök beszédei képez­
ték. Gróf Desevffy Emil akadémiai elnök megnyitó beszéde valódi remek­
műve volt egy tudományos alapokon nyugvó, statusférfiui bölcseséggel, 
stylistikai s szónoki erővel tartott előadásnak, mellyet átgondolt, komoly 
hazafiúi érzelem melegített át. Lesz még alkalmunk e beszéd egyes részeire 
visezatérnUnk; most csak annyit, hogy a közönség, ha még eddig nem tudta 
volna is, ez alkalommal teljesen meggyőződött, hogy az Akadémia elnöki 
székét olly férfiú foglalja el, kinél arra méltóbbat nem ismerünk, akár a szel­
lemi erőt, akár a férfias, hazafias jellemet tekintjük. A classicus beszéd egyes 
helyeit számtalanszor szakitá félbe a közönség hangos éljenzéseivei. Hasonlót 
tapasztaltunk azon beszéd elmondásakor, mellyet b. Eötvös József másodel­
nök Vörösmarty emlékének szentelt. Báró Eötvös e téren nem először hóditja 
meg a hallgatóság érzelmeit s régibb időkben tartott emlékbeszédei mind 
megannyi gyöngyök a M. Akadémia irományai között. Vörösmarty emlékét 
alig dicsőíthette volna valaki méltóbban, mint b. Eötvös, ki költői lelkének 
és szónoki tehetségének egész fényében állott újra előttünk. A két elnöki 
beszéd között a titoknok Toldy Ferencz terjeszté elő jelentését az Akadémia 
11 évi történetéről, s Frivaldszky Imre r. tag tartott egy természettudományi 
előadást. Végül az újonnan választott jegyző, Csengery Antal olvasá fel az 
akadémiai jutalmazások s jutalomhirdetések jegyzékét. Mire az elnök zárbe­
széde következett. A gyűlés külakjának jellemzésére nézve mejegyezzük, 
hogy az Akadémia tagjai teljes magyar díszruhában jelentek meg. 

A magyar Akadémia uj tagjainak névsora. 
A dec. 20-i közülésben felolvasott jegyzék szerint a felsőbb helyen 

megerősített választások eredménye következő : 
A n y e l v - és s z é p t u d o m , o s z t á l y b a n e l v á l a s z t a t t a k . 

a) Tiszt, tagoltul: Deáki Zsigmond, Lukács Móricz. 
b) Leveleső tagokul : Arany János, Szepesi Imre, Tompa Mihály, Vass 

József, Zsarnay Lajos, Finály Henrik. Jókay Móricz, Szász Kár., Tarkányi 
Józe., Gyulay Pál, Podhorszky Laj., Riedl Szende, Imre Sánd., Mátyás Flór. 

c ) Rendes tagokul : Lugossy József, Arany János, Ballagi Móricz, 
Hunfalvy Pál. 

A p h i l o s o p h i a i o s z t á l y b a n . 
a) Tiszt, tagokul: Szilasy János, Dánielík János, Hoványi András. 
b) Rendes tagul: Erdélyi János. 
c) Leveleső tagokul: Greguss Ágost , Almásy Balogh Sámuel, Szálai 

István, Somogyi Károly, Mészáros Imre, Ney Ferenez. 

A t ö r t é n e t i o s z t á l y b a n . 
a) 1is:.;, tagul: Gróf Mikó Imre. 
b) Rendes tagokul: Weazel Gusztáv, Csengeri Ant^ l , Fényes Elek, 

Podhraczky József. 
c ) Levelező tagokut : tir.'-f Andrássy Manó, Kazinczy G á b o r , Szabó 

Károly, Szalay Ágoston. Ipolyi Stummer Arnold, Nagy Iván, Páur Iván, 
Báth Károly, Schröck Ferencz, Csinár Mór, Magyar László, Szilágyi Sán­
dor, Knausz Nándor, Kőnek Sándor, Pauer János, Hunfalvy János. 

A m a t h e r a a t i k a i o s z t á l y b a n , 
a) Leveleső tagokul : Tomori Anasztáz, Hollán Ernő, Petzval Ottó, 

Kruspér István. Weisz Ármin. — b) Rendes tagul: Petzval Ottó. 

A t ö r v é n y t u d o m á n y i o s z t á l y b a n . 
a) Tiszt, tagokul : gróf Dessewffy Emil, Bart.al György . 
b) Rendes tagokul : Tóth Lőrincz, Pauler Tivadar. 
o ) Levelező tagokul Lónyay Menyhért, Udvardy Ignácz és Bécsi Emil. 

A t e r m é s z e t t u d o m á n y i o s z t á l y b a n . 
a) Tiszt, tagokul: Kubinyi Ferencz, Korizmics László, Balassa János. 
b ) Levelező tagokul: Berde Áron, Jedlik Ányos , Kéri Imre, Szabó 

József. Sztoczek József, Lang Adolf. Nagy József, Arányi Lajos, Dorner, 
József, Entz Ferencz, Schirkhuber M ó n c z , Gönczy Pál , Morócz István, 
Kovács Sebestyén Endre, Galgóczi Károly. 

c ) Rendes tagokul: Jedlik Ányos , Pólya József, Nendtvich Károly, T ö ­
rök József. 

H Á Z . 
A z ülés folyama alatt érkezett az akadémiához 0 cs. kir Fenségének 

Albrecht föhg. főkormányzó urnák magas intézvénye, melylyel az Akadémia 
által megválasztott külföldi tagok is mindannyian megerősittetnek, minélfogva 
azon kedvező helyzetben vagyunk, e választások eredményét is a t. közön­
ségnek szintén tudomásul hozhatni. — A megválasztottak nevei következők : 

I. A n y e l v t u d o m á n y i o s z t á l y részéről : Popp Berlin, Gabelentz 
Altenburg-, Grimm Jakab Berlinben, Potl Halleben, Rawlinson Londonban, 
Schott Vilmos Berlinben és Watt Londonban. 

I I . A t ö r t é n e t i o s z t á l y részéről : Cantu Milanóban, Chlumezki 
Brünnben, Demidojf Anatol herczeg Pétervárott, Fallmereyer Münchenben, 
Flegter Nürnbergben, Guizot Parisban, Macaulay Londonban, Mignet az er­
kölcsi tudományok akadémiájának titoknoka Parisban, Montalembert g ró f 
Parisban, Rafn Koppenhágában, Ranke, Raumer és Ritter Károly Berlinben. 
Théiner Kómában, Thierry Amadé Parisban, Valentinéin Velenczében. 

n i . A j o g t u d o m á n y i o s z t á l y részéről: Laboulaye Parisban, Overs-
tone Londonban, Ran Heidelbergában, Tocqueville Parisban, Wangerow 
Heidelbergában. 

I V . A m a t h e m a t i k a i s z a m o a z t á l y részéről : Ettingshausen A . 
Bécsben, Herschl Londonban, Queteles Brüsselben. 

V . A t e r m é s z e t t u d o m á n y i o s z t á l y részéről : Raumgartner Bécs­
ben, Bell Londonban, Bunsen Róbert Heidelbergában, Dumas Jakab Páriá­
ban, Faraday Londonban, Flourenl a tudományok akadémiájának titoknoka 
Parisban, Geoffroy-St.-Hilaire Parisban, Humboldt Sándor Berlinben, Liebig 
Münchenben és Milne Edwards Parisban. 

A mi.a hazai uj választásokat illeti, a mint a titoknok felolvasá azokat, 
igen sok tisztelt, érdemdús férfiú nevével találkoztunk, s legnagyobb részében 
igazságosnak, méltónak találtuk a választást; volt azonban e névsorozatban 
egy csoport ollyan is, mellyek uj vagy ismeretlen hangzásuknál fogva némi 
meglepő hatást gyakoroltak a közönségre, valamint más részről több ismert 
név meg épen az által szólott igen hangosan, hogy nem említették. Talán 
megtudjuk idővel az egyes választások bővebb indokolását, addig is egyelőre 
köszönetet szavozunk az érdemes választóknak, hogy annyi jeles férfiút fe­
deztek fel s ajándékoztak a nemzetnek. Őszintébben nem óhajtunk semmit, 
mint hogy az Akadémia tekintélye semmi tekintetben csorbulást ne szen­
vedjen. A tagok levelezése mellett egy kis virágzást is mindenkor szivesen 
látnánk. A titkos szavazat nem arra való, hogy titkos tudósokat teremtsen. 

.4 m a g y a r Akadémia i j u t a l m a k k iosz tása . 

A titoknoki jelentés egy részét az akadémiai közüléaben a 11 év óta ki 
nem osztott jutalmak előadása tette. Ennek rövid kivonata következő: 

1. A n y e l v t u d o m á n y i osztálynak 1846-ban Marczibanyi-jutalómra 
kitűzött kérdésének megfejtéseért („Dunántúli nyelvjárások") Vass József 
kolozsvári tanár nyeré a 30 darab aranyat. — 1847-ben Repiczky János 
nyerte el a 100 aranyat. 

2. A p h i l o s o p h i a i , 3. a t ö r t é n e t t u d o m á n y i , 4. a h a d t u d o ­
m á n y i kérdésekre pályairatok nem érkeztek be. 

5. A t e r m é s z e t t u d o m á n y i osztályban a Vitéz-féle 30 arany jutal­
mat („Hazánk kopár vidékeinek hasznosítása") Pávai Elek vegytudor nyerte. 

6. A z Ujváry-féle 15 darab jutalom („Széchenyi Pál életrajza") ki nem 
adatott. 

7. A z 1842—47-ig megjelent t ö r v é n y - és á l l a m t u d o m á n y i mun­
kák közöl Szalay László „Státusférfiak és szónokok" könyve nyert 200 
aranyat. — A Marczibányi-jutalmat nyerte Frank Ignácz „ A közigazság 
törvénye Magyarhonban." 

8. A z 1843—48-ig megjelent n y e l v - és s z é p i r o d a l m i munkák 
közöl Petőfi Sándor költeményei nyerték el a 200 arany díjas jutalmat (a dij 
a költő fiának fog kiadatni). — A Marczibányi-féle 50 aranyat Fogarasi Já­
nos „ A magyar nyelv szelleme" nyerte. 

9. A z 1844—49-ig megjelent t ö r t é n e l m i munkák közöl 200 aranyat. 
Já$zay Pál „ A magyar nemzet napjai a mohácsi vész után." A Marczibányi-
féle 50 aranyat, gróf Kemény József és Nagyajtai Kovács István „Erdé ly ­
ország történelmi tára." 

10. A z 1845 —50-ig megjelent t e r m é s z e t t u d o m á n y i munkák közöl 
200 aranyat Jedlik Ányos „Súlyos testek természettana"; a Marczibányi-
jutalmat Berde Áron „Légtüneménytana." 

11. A z 1846—51-ig megjelent m a t h e m a t i k a i munkák közt meg­
koszorúztatok/fensz/mann Imre „Kassa városának ó-német stylü templomai.'-

12. A z 1847—52 megjelent p h i l o s o p h i a i munkák közt aMarczibányi 
jutalmat Greguss Ágost „ A szépészet alapvonalai." 

13. Az 1848—53 megjelent t ö r v é n y - é s á l l a m t u d o m á n y i mun­
kák közt 200 aranyat b. Eötvös József : „ A X I X . század eszméinek befolyása." 

14. A z 1849—54-ig megjelent n y e l v - és s z é p i r o d a l m i munkák 
közt 200 aranyat Toldy Ferencz. „ A magyar nemzeti irodalom története.;" 
a Marcztbányi jutalmat ^rany János „ T o l d i estéje." 
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15. A z 1850—56 beadott t ö r t é n e l m i munkák közt kettő Ítéltetett 
egyenlőn méltónak a 200 aranyra, u. m. gróf Teleki József „Hunyadiakkora" 
és Szalay László „Magyarország története." Miután gr. Teleki egyenes 
örökösök nélkül halt meg, az egész dijt Szalay László nyerte el. — A 
Marczibányi jutalmat Ipolyi Arnold „Magyar mythologiája." 

16. A z 1851 — 56-ig megjelent t e r m é s z e t t u d o m á n y i munkák kö­
zött : „Meze i gazdaság könyve," k\&d\&k Korismics, Benkő, Mórócz, nyert 200 
aranyat. A Marczibányi-jutalmat ISendtvich Károly „Magyarország legjelesb 
kőszéntelepei." 

17. A z 1852—57-ig megjelent mathematikai munkák közt jutalmat 
nyert Petzwall Ottó „Elemi mennyiségtana." 

A M a g y a r Tudományos A k a d é m i a ju la lomté te le i I8ő8-bau . 

I. A n y e l v és s z é p t u d o m á n y i o s z t á l y b ó l . 
1. Kívántatik a magyar nyelvújítás története és bírálata, a magyar iro­

dalom kezdetétől az ujitási harczig. Figyelembe veendők tehát az irodalmi 
szóképzés első kísérletei a régi bibliafordításban s a többi középkori emlé­
kekben; továbbá a X V I . X V I I . századbeli igyekvések, különösen egy hittu­
dományi, bölcsészeti és jogi műnyelv megalkotásában; végre a X V I I I . szá­
zad abbeli élénk mozgalmai, s a kérdés állása, midőn Kaninczy Ferencz a 
nyelv-átalakitó küzdelmeket megindította. 

Jutalma Marczibányi alapítványából negyven darab arany.— Határnap 
június 30. 1859. 

2. Kivántatik a magyar cposi költészet főbb formáinak történeti és 
szépészeti méltatása, különösb tekintettel Zr inyi , Gyöngyösi, Vörösmarty és 
Arany iskoláikra, s azon befolyásra, mellyet reájok az ó és ujabbkori epos 
gyakorlott. 

Jutalma Hites-alapitványából negyven darab arany. — Határnap mar­
tius 31. 1860. 

3. Kivántatik egy történeti és széptani emlékirat Kazinczy Ferenczről 
mint költőről, prózairóról és műfordítóról, tekintve a nyelv átalakítására 
gyakorlott hatását is. 

Jutalma ötven darab arany. — Határnap augusztus 20. 1859. 
4. Költemény kivántatik, mellynek tárgya : Kazinczy Ferencz emléke­

jete. Jutalma ötven darab arany. — Határnap aug. 20. 1859. 

I I . A t ö r t é n e l m i o s z t á l y b ó l . 
5. Adassék vázlata a magyar nemzet műveltségi állásának az első fe­

jedelmek korszakában; jeleitessenek ki a kapcsok, mellyek őseinket fokról 
fokra közelebb hozták a keresztyénséghez s terjesztessék elő a keresztyénség 
behozatala mind történelmi momentumaira, mind államalapitási első követ­
kezményeire nézve. Jutalma száz darab arany. Határnap martius 31. 1860. 

6. Kivántatik Hunyadi János életrajza, ifjúsági és családi olvasókönyvül. 
Jutalnui Ujváry Mihály ajánlatából tizenöt darab arany. Határnap jun. 

30 . 1859. 
I I I . A t e r m é s z e t t u d o m á n y i o s z t á l y b ó l . 

7. Adassék a Balatonnak leirása föld- és természettani, ugy természet­
rajzi tekintetben; és fejtessék ki azon befolyás, melly a Balaton vizszinének 
szándéklott lejebbszállitásától egészség és természettani, ugy egyéb tekinte­
tekben is várható az állam és közgazdászaira; végre állíttassanak pontos 
és számokra visszavitt adatok alapján egymással szembe annak j ó és rosz 
következései. 

Jutalom száz darab arany. — Határnap martius 31. 1860. 

Irodalom ee művészet. 
+ (Jókai „Decamer ónjának") második része már sajtó alatt van, s 

mint az „Üstökösben" olvassuk, két kötet januárban, a többi pedig májusban 
fog megjelenni. Eddigi megjelenésüket szerzőnek hosszabb ideig tartott 
betegeskedése gátolta. 

-f- („Határidő-naptár") jelent megLanderer és Heekenast nyomdájában, 
az év minden napjára külön kelt-számmal biró tiszta lapokból áll; ezenkívül 
:i rendes naptári részt, pénz-számító táblát, s az uj bélyegfokozatot tartal­
mazza. Ügyvédek, hivatalnokok és üzérek számára igen alkalmas naplóul 
szolgál. Ara 1 ft. 40 kr. uj pénzben. Remélhető, hogy ez, ekkorig irodal­
munkban uj neme a gyakorlati hasznú kézikönyveknek, nagy keletnek fog 
örvendeni. 

-4- („Az ordaliák vagy Istenitétetek") czimü érdekes történeti munka 
Révész Imrétől, melly már az „ U j magyar múzeumban" is megjelent, most 
önálló füzetben is kapható. Szerző az ordáliák mivoltának, eredete s történeti 
fejlődóaénekjelőadása után. az istenitéletek következő nemeiről értekezik : 1. 
Bajvívás. S. Sorsvetés. 3. Tüzpróbák. 4. Vizpróbák. 5. Szent tálat próbája. 6. 
Feszület próbája. 7. Szent vacsora próbája. 8. A holttest vagy gyászpad 
próbája. A füzet 35 lapra terjed. 

® Megjelent a „Sárospataki füzetek" második évi folyamának V l - i k 
füzete. Szerkeszti Erdélyi János. Tartalma : Isten akarata a világ lényege, 
Szalay István; A legújabb theologiai mozgalmak Németországban, J. Y.; A z 
angol nevelési rendszerről, Szeberényi Lajos; Reggeli ének, Miskolczi Pál; 
Esti ének, Feltámadok, Somost István; Újévi elmélkedés, Miskolczi Pál; 
Jézus és a vádlók, Czelder Márton; Fapszentelési mód a dunántúli ág. vallá-
suaknál a X V I I . század elején, Garády; Szabolcsmegye rendéi a kebelbéli 
egyházak iránt intézkednek, 1607; Sz.-Sárospataki gymn. tanácskozmány 
jul . 31 . 1858, Antalfi János; Hivatalos előterjesztés a marmarosszigeti h. h. 
gymn. állásáról 185 T

 8 évről, Szilággi István; A tiszáninneni h. h. egyház­
kerület népiskoláinak kormányzata, Antalfi János; Protestáns világkrónika: 

( A voivolok Amerikában); A protestantismus Olaszországban; Bern; Bázel; 
Fölső Rajna; Naumburg: Bécs. — Előfizetési ár postai küldéssel egész évre 
6 pft. A z előfizetés a szerkesztőséghez Sárospatakra vagy Pestre Ráth Mór 
könyvkereskedésébe küldendő. 

O Megjelent a „Mezei Gazdaság könyvé"-nek V. kötete, az „Öszi Gya­
korlatok." Örvendeztető jele mezőgazdaságunk elöhaladásának azon nagy 
részvét, melylyel e könyv a közönség részéről találkozik. — A szerkesztőség 
teljes bizalommal kéré fel a*on tisztelt megrendelőket, kik munkáik előfize­
tési árának csak felét fizették be , szíveskedjenek a még hátralevő részletet is 
a „Gazdászatí Lapok" szerkesztőségéhez beküldeni. 

+ (Síir József előfizetést nyit) illy czimü munkám : Útmutató, a tagosi-
tási s úrbéri rendbeszedósi perek felszereléséhez megkívántató előmunkála­
tok, nyomozások teljesítése, bizonyítékok és okiratok előezerzése körüli 
eljárásban, a cs. k. szolgabírói hivatalok, járásbíróságok, kerületi hivatalok, 
valamint a birák, ügyvédek s felek használatára. A 10—12 ivnyi munká­
nak előfizetési ára postán bérmentesen megküldve 1 pft.; bolti ára 1 ft. 
30 kr. p . p. leend. Az előfizetési pénzek jövő évi január 19-ig vagy a szer­
zőhöz (a cs. k. szolgabírói hivatalnál Gyöngyösön) , vagy Szilágyi Virgil 
ügyvéd úrhoz (Pest, hatvani utcza, Kölberház) küldendők. A munka jövő 
évi február hóban fog megjelenni. A ki 10 előfizetőt gyűjt , egy tisztelet­
példányt kap. 

® (A selmeczi evang. főtanodai ifjúság „irodalmi köre") 3000 kötet 
régi jól rendezett magyar könyvtárral bir, s több magyar lapot járat. E társu­
latnak egykor Petőfi is tagja vol t , s az 1838 —9-ki évkonyben tőle sajátke­
zűiéi beirt „ a hűtlenhez" czimü költemény olvasható. 

© D. Fülöp Franciska előfizetést hirdet „Rögtöni fagylaltkészítés titka" 
czimü könyvecskére. E titok azt foglalja magában, mint lehet tiz perez alatt 
a legfinomabb fagylaltat elkésziteni a legnagyobb mennyiségben s többfélét 
egyszerre. A ki tudj i. hogy a fagylaltkészítés eddigi mótija három, sőt négy 
órai hosszas fáradságot vesz igénybe, az érdekkel fog e könyvecske után 
nyúlni s reméljük, hogy kivált az úrhölgyek körül nélkülözhetlen kézikönyv 
leend. Ez olly kedves csemege rögtöni elkészítésének titka, s e mellett jutá­
nyosabb s könnyebb volta, mint az eddig ismert hosszadalmas és költséges 
eljárásé, teljesen megérdemli a közfigyelmet és pártolást. A mű előfizetési 
ara 1 pft. Feles számú példányok nem nyomatnak. A mü jövő év január ha­
vában okvetlenül megjelenik. Az előfizetések legfölebb dec. 30-ig a szerző-
nőhez küldendők Budára. Víziváros, bécsikapu-uteza 751. sz. a. 

Q Czil eltért Róbert urnák a m. gazdasági egyesület által koszorúzott 
„Állattenyésztési eszmék, szemközt a Magyarországon jelenleg alapból meg­
változott gazdálkodási viszonyokkal," czimü pályamunkája már sajtó alá 
adatott s a jövő febr. hó elején megjelenik. 

+ (Shakespeare müveinek) magyarra fordítása körül erélyesen folynak 
az előkészületek. A fordításnál használandó angol szövegül a Delius-féle. 
minden eddig megjelentek közt legjobbnak ismert kiadás van kitűzve. A 
magyar kiadás minden egyes füzete, melly a nagyobb olcsóság végett sterec— 
typ alakban nyomatik, egy komoly és egy vig szinmüvet tartalruazand. A 
fordítás szígorn bírálatnak lesz alávetve. E végett Arany, mint műfordító, 
és Csengerí, mint műítész, állandó birálókul kérettek föl, kik maguk mellé 
még egy harmadikat vesznek a fordítók közöl mindig felváltva és betű­
rendben. 

-f- (.1 nemzeti szinház igazgatósága), mint halljuk, már megkezdette a 
jövő évrei szerződtetéseket színházunkhoz. A z eredményt kíváncsian és vér­
mes reményekkel várjuk. Híre jár, hogy Selmátdtinger k. a. ki egy idő óta az 
itteni német színpadon szerepel, a drámai szerepekre négyezer p. ft. évi dij 
mellett már szerződtetve is volna. 

+ (Munkácsi Flóra k. a.) közelebb a debreczeni színpadon, mint ven­
dég nyolezszor lépett föl, s a nagyszámú közönség mindannyiszor lelkesedve 
fogadta művészi játékát. 

+ (Szigligeti, a nemzeti szinház titkára jelenti . ) hogy a színház ügyeit 
vezető bizottmány határzata szerint a bold. gr. Teleki József alapítványából 
a jövő évben pályadíjjal jutalmazandó eredeti szomorújáték szerzője, a nem­
zeti színháztól ugyanazon jövedelmi részeket és százalékokat nyerendi, 
mellyekben a nemzeti színpadon előadott más eredeti darabok szerzői része-
sittetnek. (Eddig ez nem ugy volt.) 

V l i II j - ;» jjt ? 

0 (A pesti takarékpénztár-intézet házat fog építtetni.) A beérkezett 
építési tervek, szabad megtekintésre a takarékpénztár épület helyiségén 
megszemlélhetók a választmányi s részvényes tagok által e hó 19.. 20., 22 . . 
23. és 25-ik napján. 

+ (Fátyol Károly) gordonkás, közelebb Magyar- és Erdélyorszagban 
körutat tesz. Hirszerint Simonffy Kálmán is útitársa leend. 

-r (Hogy Pesten szép utczákat láthatni), az tagadhatlan; de hogy olly 
utezák sem hiányzanak, — még pedig közel a központhoz — rnellyek még 
mindig olly primitív állapotban vannak, hogy a legpiszkosabb falunak is 
szégyenére! válnának, arról is meggyőzödhetik akárki, ha egyebeket mel­
lőzve, csak a képiró-utezát veszi is szemügyre. Nyaktörő kövezetét nem is 
említve, ez utcza,daczára annak, hogy igen szem előtt van, egyike a főváros 
legelhagyottabb utczáinak. Piszkos rothadt viz, moslék s más efféle illatos 
folyadékok pompáznak az utcza közepén, s nyáron egészségtelen kigözölgé-
sükkel rontják az a nélkül sem legjobb levegőt, télen pedig az egész utczát 
ellepve befagynak, s nemcsak a gyalogjárást felette nehezítik, de még a bér­
kocsisok is többnyire vezetni kénytelenek ez utczán lovaikat, hogy el ne csusz-
szanak. Valóban a képirók lepingálhatnák e képiróutezát. 



+ (A győri olvasó-egylet) jelenleg 190 tagot számlál; könyvtára a 
4000 kötetet meghaladja. A z egylet megrendelt jövőre 17 Féle magyar lapot, 
s azonfelül közelebb tartott közgyűlésében határozattá lön, hogy az idei 
farsangon tartandó egyleti dalidó jövedelme kizárólag könyvi k vásárlására 
fog fordíttatni. 

A (Hol van Attila eltemetve?) E tárgyról értekezve, Rosty Zsigmond 
a Sz. K.-Iwii többek közt következőket mondja. A romaiak seregét a Kelen­
földénél a Dunán átkelt hunok hosszú csata után , a Tárnokvölgy mentében 
megverték. Ez ütközetről krónikáink azt mondják, hogy a hunok halottjaik 
közt Kewe, Béla és Kadicha fővezérek tetemeit megtalálván, azokat az or­
szágút mellett eltemették s föléjük nagy oszlopot emeltek, miért ís ezen 
hely Keweháza, Keweoza, most pedig Keázó nevet visel. — Attiláról pedig 
állítják, hogy ama nagy oszlopnál K e w e , Béla cs Kadicha mellé lőn elte­
metve. Igy tehát Attila sirja Tárnokvölgy mentében, Keweháza vagy Keá-
zóban keresendő, s hol van ez? Tárnokvólgye Fejérvármegyében van, mos­
tani birtokosa b. Sina Simon ur. — Keweháza vagy Keázó helység nincsen 
ugyan, azonban a Tárnokhoz közel fekvő Szent-Péter falu. minden hivatalos 
és nembivatalos iratban, valamint közbeszédben és a térképeken Kajászó 
Szt. Péternek neveztetik. Itt kell tehát Attila sírját keresnüuk. Ennyit kró­
nikáira nk után bizton állithatni. De lássuk a hagyományt is. A tordacsi nép 
köztudomására Attila király ott fekszik eltemetve, hol most a zámorí, kül­
dői, tordacsi és tárnoki határok osszeszögellenek és pedig nem messze az 
arravezető úttól, egy kiemelkedő domb alatt, mintegy öt öl mélységben. — 
Midőn régi történetíróink állításai a néphagyománynyal igy összehangzanak, 
ez olly körülmény, melly bővebb s tudományos kutatást, sőt ásatást is meg­
érdemel s hihető, hogy az illető földesurak készek ehhez segédkezet 
nyújtani. 

— egri főegyházban) most készül egy 40 változatú uj orgona, 
melly idomzatára hasonlit az esztergomi főtemploméhoz, azon különbséggel, 
hogy annak a két szárnya előre illesztetett. Negyed-résznyiben már eddig 
elkészült, és karácsony ünnepén meg is szólal. 

A (As egykori uj-téren álló ideiglenes német szinházat) Pest város 
tanácsának határozata folytán, a város birtokába veszi, melly a részvénye­
seknek, a hátralevő 54.600 frt. részvénytőkét kisorsolás utján hat évi időköz 
alatt 5 kamattal együtt visszafizeti. A város e vállalatra s a nyári színházra 
szabadalmat kér, s azonkívül föladata kivitelében más módon is támogatást 
remél. A színházigazgató eddig az összes napi bevételből 15 százalékút tar­
tozott befizetni; e terhet most elengedik neki, s a helyett kötelezve lesz, 
négy községtanácsosból álló bizottmány felügyelete alatt,évenkint 5000 ftot 
ruházni be a színpad tatarozására. Az épület s nézőhely jókarban tartásáru 
a község évenkint 3000 ftot adand. Illy áldozatkészségre, a város jelen ron­
csolt pénzügyi helyzetében, valóban, alig mert volna valaki s z á m í t a n i . 

© (Pesten iSi6-túl 1857-ig), tehát 11 évi időköz alatt, 1616 uj ház 
épült 5975 lakosztálylyal; a lakosság száma az utolsó 1857-ki okt. Öi ki 
összeírás szerint 131,705 lélek. Legtöbb ház épült 1846-tól 1849-ig. Ez idö 
óta az épitéskedv igen megcsökkent, a minek okát most mindenfelé talál­
gatják. 

A (Naptárügy.) A z egész ausztriai birodalomban ez évben dec. 14-ig 
246 naptár jelent meg, és pedig Magyarországban 30 (ebből 7 német nyel­
ven), Erdélyben 6, Szerb vajdaságban 6, Galicziában 10, Horvátországban 
s Dalmatiában 3, a partvidéken 5, Lombard-Velenezében 36, Csehországban 
38 (ebből 16 német, 22 szláv nyelven). Karint hiában ;l, Krainban 2, Morva­
országban 13, Sziléziában 2, Salzburgban 4, Felső-Ausztriában 11, Stájer­
ben 9, Tirolban 12, Bécsben 56. 

+ (Balaton-Füreden, a fürdői névsorosai sserint), mint a „ B . Hírlap-
irja, a f. évi fürdőazakon 1122-re ment a fürdői vendégek száma; ezenkívül 
volt a cselédeégi személyzet 112 egyénnel, » az olly vendégek, kik öt napnál 
kevesebb időt töltvén a fürdőben, a névsorba nem iktattattak be, összesen 
383. Honnan valóságukat és állásokat illetőleg, csak a felek száma szerint 
tevén kimutatást, a 703 fél közt v o l t : 1 Angolországból, 3 Poroszországból, 
1 Bajorországból, 3 Szerbiától (tehát 8 külföldi), 180 Budapestről Ó-Budá­
val együtt, 415 a fővároson kivül átalában Magyarországból, 21 Bécsből, 3 
azonkívül Ausztriából, 6 a Vajdaságból, 25 a Bánságból, 8 Erdélyországból, 
6 Horvátországból, 3 Tótország-, 1 Olaszország-és 1 Csehországból. A 
kimutatás szerint az idei fürdő-vendégek száma 89 egyénnel többre megy, 
mint a tavalyi, s hiszszük, hogy e növekedés évről évre jelentékenyebb leend. 

+ (A vaddisznók a Bakonyban), mint Veszprimből irják, ez idén an­
nyira megszaporodtak, hogy egy-egy falkában néha 30—40 darabot is 
láthatni. 

•4- (Egy állatsereglet érkezett) a napokban Pestre,s tanyáját a szénatéren 
ütötte föl. A z énlekasebb állatok, mellvek benne láthatók : egy fiatal elefánt, 
két nő- s egy himeroszlán, két szép tigris, egy fiatal párduez, hyenák, lá­
mák, medvék stb. A z oroszlánok és tigrisek ritkítják párjukat. Az etetés, 
mit legérdekesebb nézni', naponkint délután 5 órakor van, mikor is meg­
harsan egynehány nagyszájú trombita, s az éhes állatok zeneszó mellett fa-
latdoznak nem mindennapi (de azért mindennapos) étvágygyal, Ha minden­
nap annyi bámulója lesz ez állatseregletnek, mint a mult vasárnap volt, agy 
os;Üc az állatsercglet tulajdonosától függ, hogy néhány hét alatt elnyerje a 
háziuri rangot fővárosunkban. ' 

+ (Zentárót) nem legörvendetesebb dolgokat írnak aj.PestiNaplódnak. 
A z donaladáai, g&zdaságjavitáei, nevelésügyi eszmékkel — irja a tudósító — 
még ott vagyunk, a hol voltunk husz év előtt. Ezelőtt volt kaszinónk, 
olvasó-egyletünk, de most nincs stb. Zentára mindössze 27 magyar és 4 né­
met lappéldány jár, a mi 18 ezer lélekre bizony kevés. 

— (Hevesmegyei Domoszló helységében) B . P. bírtok-haszonbérlő a 
szembajokat egyedül Ő általa készített gyógyszerrel és legnagyobb sikerrel 
gyógyítja olly annyira, hogy még eddig minden szemkórt — kivéve a belső 
hályogot — kigyógyított. Egy ottani tudósítónk sajnálja, hogy a gyógyszer 
tartalmát még eddig senkivel sem t u d a t t a . 

— (Tófaluban Hevesmegyében) a tagositási ügyben némi zavargások 
történtek, miket azonban kis erővel a helyes tapintatu B. Gy . szolgabiróse-
gédnek elnyomni sikerült. 

+ (A fávisi tudóstávsaság egyik, tagja) a minap egy négy szemű macs­
káról tartott felolvasást, s értekezése tárgyát az akadémiának azonnal ter­
mészetben is bemutatta. 

AZ ÉV VÉGÉN. 
E mai számmal teszszük le zárkövét a Vasárnapi Újság 1858-i évfolya­

mának, alapítása óta az ötödiknek. Egy uj határdombra érve, önként vissza­
fordul a pillanat a bevégzett pályára a erőtetésünkbe kerül, visszafojtani a 
gondolatokat s érzelmeket, mellyek e ránk nézve ünnepélyes perczben 
keblünkből feltolulnak. De, bizva t. olvasóink irántunki j ó indulatában, el 
hallgatjuk mind a betölt vágyak, mind a keletkező ujabb remények és óhaj­
tások sorozatát. Csupán a feletti örömünket s illetőleg hálás elismerésünket 
nem titkolhatjuk el, hogy azon szellemi uton, mellyen egy fél évtized előtt a 
kalauzolást elvállaltuk, a közönség mindekkoráig meg nem tört erővel, kitar-
tással és figyelemmel kiséré lépteinket, — a mi mind hatalmas buzdításul 
szolgál nekünk a jövőre nézve a minden más kitüntetésnél inkább megtisz­
tel, mind pedig becsületére válik a közönségnek, mert hiszen a czél, mellyre 
mi a miveltség terjesztése és a hazafiúi érzelem nemeaitése körül törckazünk, 
épen olly dicső, mint mulhatlanul szükséges. 

Engedjék meg azért t. olvaeóink, ha mult évi sáfárkodásunkról, köve­
tett elveinkről, tanúsított érzelmeinkről hosszasabban számot nem adunk. 
Szomorú volna reánk nézve, ha törekvéseink felfogását s elismerését csak 
most s illy uton kellene kivivnitnk.Bírni fog minden olvasónk a lefolyó évfo­
lyamunkból is egyes emlékekkel,mellyek, reméljük, hangosai)b szószólói lesz­
nek a Vasárnapi Újság ügyének, minden védbeszédnél, mellyre annak szer­
kesztője netalán hivatva érezhetné magát. A mai számmal szétküldött 
„tartalomjegyzékéét azonban, mint eddigi működésünket röviden csomóba 
foglaló s biztos áttekintést nyújtó okiratot, ügyünk minden barátainak szives 
figyelmébe ajánljuk. Kitűnik abból, hogy e lap szerkesztősége folytonosan 
lépést igyekszik tartani az idők követeléseivel, 8 a tartalom bővítése s töké-
bresitéee olly vezérelv, mellyet gyakorlati uton életbeléptetni soha meg nem 
szűnünk. Lapunk ez évi tartalma még egyezer olly bő mint a tavali, s egyes 
fontos szakok (mint a hazai történelem, a természettudományok, multunk s 
jelenünk nevezetességeinek ismertetése) olly bőven vannak képviselve, mint 
azt korábban — már a tér felényivel kisebb volta miatt is — felmutatni képe­
sek nem leheténk. Hozzájárul rajzaink tökélye s nagyobb ezáma.sel nem hall­
gatható itt azon körülmény, hogy mig lapunk első évi folyamában 41 képnél 
többet nem közölhetőnk, mult évi illustratióink száma meghaladja a 240-et, 
s még inkább meghaladja tárgyuk hazaisága, változatossága s a művészi kivi­
tel tökélye. Azon biztató öntudattal emiitjük fel e tényeket, hogy ha a kö­
rülmények s a nagyobb hatáa szükségénekjérzete lapunk árát időszakonként 
fölebb emelni kényszerítenek is : e lapok kiadója is bőkezű volt azon na­
gyobb költségek megadásában, mellyeket a lap iránt táplált nagyobbuló 
igények betöltéeére szükségeseknek láttunk. 

Végül hoeszas búcsúzás éa ujév-kivánás helyett legyen szabad jelen rö­
vid sorainkat cgy fényes idézetuf^Eztteni, néhányával azon bölcs és szép 
szavaknak, mellyeket csak a ujfWMpokbáh. a hazafiúi méltóságok egyik leg-
diszcsb polczúról, a Magyar Akadémia elnöki székéből, hallánk hangoztatni : 

„Csak az idők változtak, nem kötelességeink. A tudományilag képzett, 
gazdagított és lehetőleg tökéletesített nyelven mivelni és terjeszteni tudo­
mányt, ekkép öregbíteni a magyar közérlelmiség aommáját; — magasabb 
szellemi és értelmi kifejlődéshez vezetni a magyart, s ez által emelve tekin­
télyét, diszét, jelentőségét — arra képesíteni, mikép a miveltségi alárendelt­
ség nyomasztó érzésétől menten, ne csak becsülettel és tisztességesen helyt 
állhasson ott, hova a történet s a világi-iszonyok randelték, hanem e felett 
nemzeti önérzete kielégítést is találhasson annak lélekemelő tudatában, mi­
szerint magához hiren, saját nemzeti egyéniségéről le nem mondva, hanem 
azt fenntartva, értékben emelve és nemesitve, tudott részese lenni azon nagy 
munkának, mellyet teljesítve halad az emberiség a világtörténelemben egy 
magasabb akarat által kijelelt szellemi és erkölcsi czétíai fe lé—" 

Ezek voltak azonBzavak, tisztelt olvasóink, mellyeket nem illy ékes­
szólással bár, de évek óta, különböző alakban és időben, szünetlen hangoz­
tattunk ; ezek azon vezéreszmék, mellyek irott sorainkon a egéaz működésün­
kön veres fonal gyanánt végig húzódnak, a hirlapilag kiszabott határok és 
formák között; ez azon irány és meggyőződés, melly lapunknak a magyar 
közönség kitartó részvétét megszerzé s biztositá. Ürömmel tudatjuk, hogy, 
ez irány most, más helyen a más viszonyokra alkalmazva bár, megnyeré azon 
megtisztelő szentesítést is, mellyre hivatkozhatni alkalmunk van. 

Ez lesz azon nt, mellyen Isten segedelmével s olvasóink biztató rész­
véte mellett, még biztosb öntndattal és határozottsággal, ezentúl ie haladni 
fogunk. 

Boldog viszontlátásig. p a k h Albert . 



KARÁCSON-ÉJ. 
<33S2» 

Zúzmarázos erdő mély tömkelegében, 
Merre tévelyegni most a szellő sem mer : 
Görcsös somfabottal támogatva léptet, 
Bolyong utlan-uton egy kifáradt ember; 
A felhőkön ollykor átvilágol egy-egy 
Árva csillag képe, 
Rezgő fényt bocsátva 
A koromsötétbe. 

Roskadozva halad előre a férfi, 
Kipirult orczával, tépett öltönyében; 
Hasztalan tekintget meleg hajlék után, — 
Itt csak százados fák néznek rá sötéten. 
Mégis mintha amott halvány sugár égne, 
Melly , mint parti lámpa 
Eltévedt hajósnak, 
•lelt ad a homályba . . . 

K kalauzt követni szivdobogva indul, 
Elgyöngült inába a remény erőt űz; 
Föveget letépi bokrok fonadéka. 
Vissza sem néz értté . . . o t t é g a vezér-tűz . . • 
A fény kis vadászlak ablakán sugárzik, 
Es a némaságba 
Átolvad szeliden 
Egy dal szent hulláma. — 

Zengett, zengett, s aztán elhalt a dal végre , 
Mint tavaszi szellő nyiló rózsabokron; 

Illetődve hallgat az egész c s a l á d k ö r , 
Minden arczra a megindulás bibort von . . . 
S észre sem veszik, hogy hátul áll a v á n d o r 
Némán, mozdulatlan, 
Csak keble hullámzik 
Lázas indulatban. 

Es a mint körülnéz a kicsiny szobában : 
Csillogó szemébe mosoly és köny jőnek, 
Mert c kedves arczok , rávésvék szivére, — 
Kiket itt szemlél mind régi ismerősek; 
Ott ül zsellyeszékben édes apja, anyja, 
Itt három testvére . . . 
S önfeledten lép be 
ö v é i körébe. 

F i a m ! . . . . É d e s b á t y a ! . . . e kiáltás hall ik, 
S mint érett gyümölcs a zöldleveles ágon, 
U g y csügg a fiu is két szülői keblen, 
Itt testvéri körzik . . . vagy tán mindez álom? . . . 
Nemi való, való ez : csók és könyözön hull 
Remegő arczára, — 
Ennyi édes kéjben 
Rég eltünék álma. 

Nem kérdezi tőle sem apja, sem anyja : 
Hogy folytak dolgaid annyi idő ó ta? 
Hisz látják homlokát, mellyre — bár ugy ragyog — 
Hosszú szenvedések emléke van róva . . . 
Némán borulnak rá, és szivükben áldják 
A karácson-éjet. 
Mellyen a s z á m ű z ö t t 
Újra az övék lett. K U L I F F A Y E D E . 



Egyházi és iskolai hirek. 
— (Uj leánynövelde.) S.-A.-Ujhelyből (Zemplén), dec. 12-én irják : 

örömhirt hozok, főképen örömhirt azon szüléknek, kik vidékünkön érdekelve 
lehetnek. — Ugyanis a helybeli evang. fiók-egyház a testvér reform, hivek 
lelkesbjeinek támogatásával egy leánynoveldét állított fól , mellyben rendes 
tanítóul (ki a leánykákat magyar éa német nyelven egyiránt minden szük­
séges tudományban, neje pedig mindenféle női kézimunkákra oktassa) — 
Ctebray Károly ur és neje Lois Paulina asszony választattak el, 500 pft. 
készpénz, ingyen lakás és az iskola fűtésére 5 öl kemény tűzifával jutalma-
zandók. — Istennek segedelmével az intézetet f. é. okt. 1-én ünnepélyesen 
nyitottuk meg, a mikor is t. Mánik József ur, mint a helybeli ev. egyház 
gondnoka, az alkalomhoz illő megnyitó beszédet tartván, hálát adott Isten­
nek a kívánt süker elérhetéseért, forró köszönetét fejezé ki mindazok iránt, 
kik ezen intézet fölállítására segédkezet nyújtani szívesek valának, a leány­
kákra pedig Istennek kegyelmét kéré, hogy a szükséges tanulmányokban 
kellő előmenetelt tehessenek, ajánlván t.Csebray urnák és nejének szorgal­
mába s buzgalmába az intézetet és leánykákat. — Ezután Csebray ur és a 
helybeli reform, lelkész, tiszt. Vályi Pál ur, tartottak lelkes beszédet, melly­
ben a leánykák nevelése körülötti teendőket s kötelességeket fejtegetvén, 
mindnyájan meghatva örömérzéssel távozánk az érdekes helyről, s örömünk 
nem ok nélküli volt, mert mai napig már 30 leányka részesül oktatásban, s 
ezen rövid idő alatti tapasztalás teljes reménységet nyújt, hogy a fenne­
vezett tanitó ur, nemcsak elég ügyességgel s képességgel bir, de azorgalom-
mal e valódi lelkesedéssel működik szép hatása körében. Isten adjon neki 
kitartást, lelki és testi erőt! Végre el nem hallgathatom még az illető hívek­
nek ezen leánynövelde iránti meleg lelkesedését fölemlíteni, melly által az 
intézetnek fenmaradhatását, életét, áldozattétellel biztosítani el nem mulasz­
tották. Ugyanis aláirás utján rövid idő alatt 1200 pft. íratott alá, mellyhez, 
hogy még igen sokan járulni fognak, teljes reménységem van. Isten áldja 
meg a nemes czélra törekvőket és áldozataikat, mit a gyermekek nevelésére 
adni szívesek valának!—Az örömhír után még egy szomorú hírt hozok. Hor-
rut/t Endre, helybeli reform, segédlelkész ur, ki is a „Politikai Ujd." 29-ik 
számában már a fenébb emiitett leánynövelde létesülése csiráját az olvasók 
elé örömmel t á r a , novemb. 26-kán jobblétre szenderült, s 28-kán kisértük 
örök nyugalmára. A 27 éves, közszeretetben állott lelkészt a végtisztelet meg­
adásában nagyszámú közönség részesité, kik t. Vályi Pál ur gyászbeszédén 
mindnyájan a részvét könyeit hullaták. E. 

-4- (Kassáról) irják, hogy az ottani főreáltanoda első osztályának jövő 
18 S 9 / 6 0 - ik tanévben leendő megnyitása véglegesen el van határozva. A meg­
nyitandó osztály tanári állomásaira legközelebb megtörténik a csődhirdetés. 

Ipar. gazdaság, kereskedés. 
A (A földtehermenlesitéti munkálatok) folyamáról Erdélyben hiteles 

adatok nyomán közölhetjük, miszerint ez évi nov. utolsó napjáig kifizetésül 
Összesen 18,137,881 ft. 3 3 % kr. lőn folyóvá téve. 

0 (Horti ur, a szabadalmazott lenditő-emeltyu gép feltalálója) gr. 
Szécsen A d o l f urnák ajánlva, egy disz-vaggont készített, olly czélból, hogy 
avval Pesten, Bécsben, Angol- , Franczia- és Németországban nyilvános 
próbatétet tegyen a közönséges országúton. 

— (Nem csupán az ész, hanem sokszor a szerencse is) segít a gazdaság 
körül. Igy történt a lefolyt évben Egérszalókon, hogy az ottani — egri fő-
káptalani-birtok haszonbérlője, egy dűlőbe árpát vettetvén, azt július hónap­
ban legnagyobb szárazság idején lekaszáltatá. Igen sok szem kihullt ekkor, 
hanem az ez egyszer nem ment kárba, mert egy eső után mind kikelt, s má­
sodszori termést adott. Kaszálása nov. 2-án történt, s szeme sokkal teljesebb 
volt, mint az elébbeni termésnek. 

£ i . l pesti szabad raktárt illetőleg), a pesti keresk. és iparkamrának 
folyamodására a felsőbb határozat már leküldetett és mint az ..<">. Z . " irja, 
a raktár fölállitása a kormány részéről semmi akadályra sem talál, csak, 
hogy az nem lesz kizárólagos szabadalommal fólruhazva. Most már a kamrá­
tól függ elhatározni, hogy ama kizárólagossági j o g nélkül állithat-e szabad 
raktárt? Sokan azon véleményben vannak, hogy nem. 

3 (A bánáti dohánytermés) az idé > fölötte j ó és mennyiségre az előbbi 
évekét fölülmúlja. A mennyiség mintegy 300,000 mázsára tehető. Hasonló 
j ó termésről írnak a Tiszavidékről is. 

© (A horvátországi borkereskedő-társulat) iránt a termesztők részvéte 
igen csekély. Ennek oka tán abban is keresendő, hogy a tagdij (200Q frt.) 
igen magas. Ennélfogva az alapszabályokat változtatás alá vették ollykép, 
hogy a 100 ftot aláiró is társulati tag lehet, s ha a kívánt 100,000 ft. ujp. 
alá lesz írva, a közgyűlés meghatározandja, mi előjogokkal birnak a 100 
ftnal többet aláírók. 

KAzintézetek, egyletek. 
© (Az első magyar átalánosan biztosító-társaság) jövő január 10-től 

kezdve Zágrábban főügynökséget állit fel, melly hasonlag a többi ügynöksé­
gekhez, a biztositásnak körébe tartozó minden nemére nézve bocsát ki köt­
vényeket. E főügynökség képviselője Horvátország egyik legelőbbkelő czégje, 
Epstein I. ur lesz. 

A (Lengyel szomszédaink) jövő júniusban Lembergben nagy mezőgaz­
dasági tárlatot fognak rendezni. 

© (Szászvároson Erdélyben) gazdasági egyletet szándékoznak léte-
sitni. A terviratot s az alakuló gyűlésre a meghívást, már szétküldék Az 
egylet székhelye Szász váron lenne. A tagok alapítók vagy részvényesek lesz­

nek. Alapító tag az, ki 50 pftot fizet készpénzben vagy értékpapírban, avagy 
a ki haláláig 5 pfttal járul az egylet fentartásához; rendes tag, ki tiz évig 
évenkint három pft .befizetésére kötelezi magát. 

0 (Szolnok város egy takarékpénztár alapjául) zagyvái malmát 10,000 
ft. erejéig fölajánlotta. 

Balesetek, elemi csapások. 
— (Sümegh vidékéről irják) : Nem régiben Köteskálon estefelé szőlő­

munkáról jött haza három paraszt-suhancz, mindegyik vállán czepelvén a 
napimunkára használt kapát; vidám beszélgetés közt közeledtek falujok felé, 
mialatt bizonyos tárgy felett vitába ereszkedtek, mellynek vége, mint közön­
ségesen történni szokott, összezördülés lett. — Nevelte ingerültségüket a 
hegyen magukhoz vett szeszesital, szomorú vége az lett, hogy az egyik pör­
lekedő ugy találta a másikat kapájával főbe ütni, hogy az szörnyet halt; s 
hogy a bün napfényre ne jöjjön, elhurczolták agyonütött társukat egy félre­
eső helyre, hol darabokra vagdalták, s külön-külön lyukba rejtették. . . . A 
bün nem szokott rejtekben maradni! — Csakhamar nyomára jöttek minden­
nek, s most a tettesek rögtönitélő bíróság előtt állanak. — Jó darab idő óta 
folyvást hallatszott, hogy most a mészárszékeket, majd emez vagy amaz 
boltot felverték. Megfoghatatlan s nálunk eddigelé szokatlan dolog. — Hasz­
talan volt minden nyomozás. — Alig mult el egyik rablást eset híre, már 
meg egy uj merült fel. A héten, mikor a tapolczai mészárszéket is felverték, 
a közel volt kutyák észrevették a neszt, az ugatás által figyelmessé lett szom­
szédok közeledtekor a megfutamodott rablók közöl sikerült a kutyáknak 
egyet lefogni. — Ekkor kiderült, hogy a rabló társaság 3 aümeghi siheder -
ből állott, kiknek egyike mint kontár rézműves legény, tolvajkulcsával saját 
vallomása szerint, már régóta üzi mindenfelé gaz művészetét. Beállott 
még a nyár folytán egy czigánynőkből álló csapat a rendeki biró házába; s 
kérik a birónét, menne el hozzájuk komaasszonynak; de a biróné egyre sza­
bódik, mentve magát egy gyei-mással. Végre miután kérésüknek nem enge­
dett, elővesz az egyik czigánynő egy czifra nagykendőt s ennek odaajánlá-
sával a biróné elé terjeszti egy társával, ugy alkalmazván a ruhaneműt, hogy 
azt, mi körüle történik, ne lássa.Csak tartja beszéddel a kendős nő, mondván: 
„gyüjön el ifjászonkám, gyimántom, magának ajándékuzum ezt a gyenyerü 
kendőt," mialatt a többiek ritka ügyességgel kiveszik a ládafiókból a száz 
pengő forintos bankjegyet, mit tulajdonosa csak félóra múlva tudott meg. 
Sümeghen egy paraszt ember őrült meg. A z első roham alkalmával kiszaladt 
a szőlőhegyre, s egy ottlakó szegény embernek egyik csacsiját kivezette ólá­
ból s fejszével mind a négy lábát levagdalta. 

— (öngyilkosság.) Högyészről (Tolna) dec. 7-éről irják : Fo lyó hó 4-én 
ismét (rövid idő el forgása alatt ez második eset lévén)|egy fiatal ember tevéié 
sajátkezüleg önmagáról az élet terheit, mintegy meghazudtolandó ama köz­
véleményt, mellyszerint az ember az élet bármily nyomorult állapotában 
is inkább szeret maradni, mint meghalni. E borzasztó tény annál inkább 
meglepő, minél öntudatosbnak tüntetik fól azt a megelőző körülmények. 
A szerencsétlen ugyanis gyászos tette előtti napon leveleket — úgyszólván 
végrendeleteket — irt, mellyekben amint tiltakozott, szándékba vett s 
következő nap valósítandó tettét valamelly elmezavaró rögeszmének, lázas 
ingerültségnek, vagy őrülési rohamnak tulajdoníttatni, ép ugy kívánta, 
miszerint teste minden bonczolási műtétektől megkíméltessék. A z öneszmé-
letet,mellyet levelében tanúsított, viseletével is igazolta végperczeig, mellynek 
három barátja tanuja volt, megtartván azon határozott kedélyhangulatot, 
melly annakelőtte is mindig sajátja volt. A z irtóztató tett indokát nyomozva, 
nem nehéz azt kitalálni, miután minden az emberi dolgokban csak kis jártas­
sággal biró is tudja, hogy az élvkóros szenvedélyek, — az elharapózott 
fényűzés és divat zsarnok uralma, és az ezzel szemközt álló pénzszükség 
szabta korlát azon két veszedelmes tényező, mellyek koránkban a fiatal em­
berek, vagyis inkább a megromlott világfiak lelkében elégületlenséget, el­
keseredést, életunalmat s lelkielvetemedést szoktak szülni, s ezeknek megfe­
lelő kárhozatna tetteket előidézni, s ugyanazért rettenetesen csalatkoznak, 
kik ez esztelen caelekvényt ia, vagy a nagy lelkierő, vagy amely becsület 
érzelem (mellynélfogya t. i. becsület vesztését túlélni borzadott) kifolyásául 
akarnák tekintetni. A z illy szomorú események mindig legmélyebb sajnála­
tunkat ébresztik fel. H. 

— Kopács-Apáti (Szabolcs), dec. 15-én. Két tűzről tudósitom e lap 
olvasóit helységünkből egyszerre! A z egyik tüz volt mult szombaton reggel, 
viradóra fél hatra : — megégett egy földesúr gazdasági épülete. — A másik 
két héttel azelőtt este : — megégett a plébános széaakazla. Nem szólok most 
az ijedelem- és riadásról, mellyet reánk az illy kigyuladások küldenek édes 
álmunk közepett! Nem írom le a rettenetes látványt, midőn egy uri család­
nak ártatlan j ó gyermekei a gyöngéd anyához báva az égő tornácz alatt, 
hideg télnek idején, a robogó lángok alatt eldűlő ősi épület láttára, sírnak, 
jajgatnak! — Azt sem mérlegelem, mi az, midőn egy lelkipásztor, tisztelet 
és kegyelet helyett, olly semmirevalósággal találkozik szent pályáján I . . . 
Azt sem számítom itt fel, mi a kár, mit a két tüz okozott. Hanem más ko­
molyabb oldala van itt a dolognak : — és ez az : hogy ama mindkét tüzet 
bosszúállás kezei vetették. A z egyiket valami tilalomtörő, hogy a kárt meg 
kellett téríteni, a másikat egy rosz szolga, ki hibájáért fenyíttetett meg, 
Felette sajnos! midőn szolgacseléd annyira sülyedt, bogy gazdáját igy bo-
szulja meg! s midőn igy vesznek magtiknak az emberek véres elégtételt! — 
A gonosztett, mint halljuk, rögtön feljelentetett a kisvárdai szolgabírói hiva­
talnak. Ha illy féktelenség fog dúlni a nép közt, ha az ur és szolga, a gazda, 
és cseléd közt a viszony illy bűnösen megtágul; a közerkölcs süly ed le, s 
vele együtt a társadalom biztonsága és üdve! mitől az Úristen őrizzen! 



Jótékonyságok. 
© Ferdinánd Császár ás Mária Anna Császárné Ö Felségeik a szom­

bathelyi Gizella-gyámoldanak 315 ftot ujp. ajándékozni méltóztattak. 
© Pest várót tanácsa a szegény gyermekek nevelésével éa ápolásával 

foglalkozó azürke-n én éknek Terézvárosban 500 ftot ajándékozott. 

Közlekedés. 
© (Az vjpetti ct. k. Dunakikötőnél) eddig ' onnállott befogadási s állás­

dijak következő módon változtattak éa állapíttattak meg, éa pedig a téli 
állásdijak ekép : bármiféle hajóért minden négyszögölnyi tér után jár 30 uj 
kr., talpakért egy négyszegölnyi tér után 10 uj kr; napi dijak : egy hajó­
ért napjára és négyazegölenkiut 4 / Í B uj kr; talpakért négyazögölenkint minden 
bemenetkor egyszer mindenkora 5 uj krajczár; végre állásdíj fejében napjára 
és négyszegölenkint a / : „ uj kr. Egyszersmind megyjegyzendő, hogy a hajók, 
talpak ÓB egyéb jármüvekre a téli állomásidő oct. l-jétől mártius végéig s 
illetőleg a kikötőnek jégtőli fölszabadulásaig tart. 

(Aa erdélyi vasútról) egyideig senki aem szólt, de a napokban egy 
bécsi lap elővette a tárgyat s erősen vitatja, hogy ez erdélyi vasút fővonalá­
nak csakis az arad-szebeninek kell lenni. A czikkiró, ki kétségkívül szebeni, 
ugy beszél, mintha Nagy-Szeben volna a világ közepe, hol minden vasútvo­
nalnak ÖBzpontosulni kell. 

Vegyes blrek. 
— (Vadász-kaland.) Győr megyének egyik kies vidékén történt, hogy 

egyik előkelő helybeli birtokos egy kis vadászatra hivá meg szomszédjait, és 
barátjait. A meghívottak névjegyzékén „Puskás Ferkó" e táj ismert neveze­
tessége ia látható volt. (Hadd hallgassuk el igazi nevét). — Mindenki örült 
ezen meghívásnak, a mennyiben Puskás Ferencz ur nagyon ia ismeretes 
Arról, hogy vadászati dolgokban nagyon is mulattató egyéniség. A kérdéses 
vadászaton tehát mindent ugy rendeztek, hogy ne csak vadászszanak, hanem 
kaczagjanak is. Erre pedig leginkább a mi Puskás Ferkónk lön kiszemelve 
áldozatul, mert a midőn a vadászok el voltak rendezve a harcztéren, 8 a mi 
Nimródunk előtt egyszer egy nyúl felugrik, ez nem vette tréfára a dolgot, 
hanem tüstént rá is durrantott. De milly nagy volt Puskás uram csodálko­
zása, midőn a lövés után egy pehely-és tollfelhő lepte el a lelőttnek vélt nynl 
fekvőhelyét! — , .Azt véltem, hogy nyulat lőttem, és ime egy rakás fürjet 
puffantottam agyon!" kiálta fel Ferkó, Valaki egy rakás tollal töltötte meg 
fegyverét, tudtán kívül, sörét helyett. S nem volt se nyul , se fúrj, de kép­
zelhetni, hogy volt kaczagás! Közl i Tornyoty, sportman. 

+ (Egy botrányos esetről) értesülünk a „ M . Sajtóból," melly már pár 
hét óta suttogás tárgya volt. Néhány nap óta — irja a most emiitett lap — 
egy nevezetes váltóhamisitaei eset közbeszéd tárgya a fővárosban. Friebeisz 
István ismert üzér, ki több éven át az irodalommal is spekulált, több munkát 
kiadott, e jelesen a „ D é l i b á b " czimü lapnak volt névleges szerkesztője, 
néhány nap előtt eltűnt Budapestről, mint utóbb kiaült, rajtvesztett váltó­
hamisítás miatt. A törvényszéki tárgyalások már folyamatban vannak, s igy 
rövid időn többet és részletesebben is írhatunk e botrányos ügyben, most 
még csak annyit tudunk biztosan, hogy ez üzér bukása folytán több iró is 
igen tetemes éa jelentékeny veezteaéget szenvedett. — Ki Friebeisz István 
működését figyelemmel kisérte, s olvasta az ellene lapok utján közzétett 
fölszólaláaokat, már régen táplálhatott b a l s e j t e l m e k e t , de Ő — mint 
halljuk — mind végig biztatta magát a másokat, hogy még jóra fordul­
nak dolgai. 

— Tisza-Hejóről (Borsod) , nov. közepéről kevés vigasztalót írnak. 
Népünk napról-napra aülyed erkölcsiségében, — mondja tudósítónk — miről 
eléggé tanúskodik a számtalan lopási eset. Nincs község, mellynek határá­
ról több-kevesebb darab sertés vagy más lábasjószág ne hajtatott volna el, 
a legközelebb szomszédunkban több tagból álló tolvaj-bandát fogtak be a 
lakosok kÖzől, B kisértek a járásbíróság székhelyére, kik saját vallomásuk 
szerint is számos lopást követtek el. Különösen a helybeli uraság magtárából 
több ideig gazdálkodtak, mig sikerült végre a lesben álló erélyes tulajdonos­
nak őket tetten kapni. — A hirtelen beállott tél nem egy gazdát ijesztett 
meg, a pénz ezüke mindenütt érezhető. Aggodalmainkból csak vas szorgal­
munk és szigorú takarékosságunk által bontakozandunk ki. Megyénk értel­
mesebb fiatalsága szintén kezd gondolkozni egy fiók gazdasági-egylet alaki-
tásáról, s ez örvendetes jelensége annak, hogy élünk, s hogy hasznosan aka­
runk élni. Emelni fogják ezen egyesületek gazdászati érdekeinket, B egy 
közczélra vezérlendik szellemi erőnket; pedig csak parányi erők is egyesítve B 
egy czélra forditva, nagy dolgokat eszközölhetnek. A csirában rejlik a tölgy­
nek is százados élete. Azért egyesüljünk mielébb s mennél számosabban, s 
alakítsunk országszerte hasonló gazdasági-egyleteket. — H. B. 

— 'Színházi furcsaságok.) Kis-Várdáról (Szabolcs), dec. 7-ről irják : 
Lenkey Béláné 14 tagból álló színtársulata (tehát nő-kormány alatt) vető­
dött körünkbe, a jelen téli estéken a közönségnek némi élvet és szórakozást 
nyújtandó. — „ A n g e l o , Padua zsarnokával" kezdette meg a társulat előadá­
sait, az ezúttal csekély számú közönség előtt, — a második s harmadik elő­
adáson már többen mutatkoztak, és igy még remélhető is, hogy a publikum 
magát kinövi. Egyébiránt sohase tessék csúfolódni Kakas Márton uramnak 
csupán a nagyvárosiakra, mert hiszen, csúfolódik a világ amúgy falusiasán 
magáért, és magára is eleget, amint azt itt „Ange lo , Padua zsarnokában" 
eléggé láttuk. Katarina csinos alak levén, midőn a mérget megitta, s kínok­
kal küzd, e szavakat mondja : „ A h érzem, hogy meghalok;" melly szavaira 
mégis sajna Iá őt a közönség keservesen, mert többen hangosan feleltek neki: 
„ Is ten őrizze, dehogy hal meg, dehogy hal, igen nagy kár lenne érte!" R o -

dolfo, midőn Tiabét meg akarja gyilkolni, és neki-neki rohan, egy faluról a 
véletlen szekerén ide betévedt egyéniség abban leié élvezetét, hogy a lovag 
felé igy kiabáljon : „szúrd meg, ezurd meg már, hogy ne lássam a pofáját!" 
(Tisbéét). Mások meg a fényes irhából idomitott hosszú oaízmaszárakat de-
honestálták, hogy ollyat ők is tudnának csinálni stb. — Hja uraim! a sze­
génységet elpalástolni nem lehet; azért j o b b volna, ha nagyobb mértékben 
ápolnátok, pártfogolnátok őket! — Találkozott a színházban olly gavallér 
is, ki a zenészek csárdásaival versenyt dalolt és kurjongatott; de vetődik 
még oda afféle arszlán ia, ki a szinlapokat rendesen legyezőknek használja, 
oda áll bűvös-bájos rózsájának eléje, s hol magát, hol pedig szive bálványát 
még a hidegben is kegyetlenül legyezgetve, nyakrafőre udvarol világos 
virndtig, az utolsó felvonás végéig. — Szerkesztő nr! hát mit mond ön most 
mindezekhez? — (Mindenek előtt csodálom Lenkey Béláné hősies elszánt­
ságát. Szerk.) — De most a közönségtől térjünk át a színtársulat tagjaira. 
Lenkeyné, játékával nagyobbrészt megfelel a várakozásnak, csakhogy azon 
szerepek, mellyeket jelenleg női tagok hiányával játszani kénytelen, hiába! 
már neki sehogy sem illenek. — M. Ida kisasszony az ő nyájas, vidor modo­
rával, és csinos alakjával eléggé bájoló, később játéka is jobb lesz. Házi, 
Miksai dicsérendő tagok. Havasit, figyelmeztetjük, hogy máskor Rudolfo sze­
repében ne fényes bicskával, de tőrrel gyilkolja meg Tisbét; átalánosan pe­
dig minden színésznek a szerepek hibátlan betanulása, a tisztán folyó beszéd­
mód és a tiszta öltözés ajánlható. Egyébiránt a társulat egyes gyengeségek 
daczára is iparkodni látszik a színházba járók várakozásának megfelelni. — 
N . . . s. • 

— N.-Kun-Madaras, dec. 10. {Községi könyvtár. Női adomány.) Ujabb 
adatot van alkalmam közzé tenni annak kimutatására, hogy élünk és moz­
gunk. Egyházközségi könyvtárunk, főgondnokunk munkásaága folytán sze­
rencsésen létre jött. E könyvtár, — melly ez idő szerint 180 darab könyvet 
tartalmaz, 8 rövid idő alatt magába foglalandja a népirodalom mezején meg­
jelent nevezetesebb elmetermékeket — jelenleg községünk néhány értelmesb 
tagjai által — kik czélul tűzték ki az értelmesedé* terjesztését, s erkölcsre 
hatást a nép között—tartatik fenn részvények utján. Örömmel írhatom, alig 
hogy közzététetett szószékből a nevezett könyvtár közhasználatra megnyi­
tása, alig hogy megmagyaráztatott a könyvtárt alapító társulat magasztos 
czélja : nagy számban jelentkeztek a népből az illető helyen könyvekért. — 
Adja Isten, hogy a szerencsés kezdet kivánt czélt s véget érjen! — A köze­
lebbi napokban a női kegyeletnek példájával valánk szerencsések ismét talál­
kozhatni. H . Róza kisasszony, egy a szent asztalhoz azükaéges kendőt — 
mellyet saját kezeivel aranynyal hímzett — ajándékozott egyházunknak;—• 
e szép példát — hajói vagyok értesülve — nem sokára többen is követendik. 
Boldog nő az, ki hiúság, 8 piperevágyak helyett vallásos érzelmeket örökölt; 
szerencsés egyház az, mellynek kebelében nők is találkoznak, kik — a ke­
gyelet szent érzetétől indíttatva — a közjóra munkálnak. — T. K. 

Levelezés. 
Levé l ke le t - Ind iábó l . (Orvos Dolesál Lajos tudósítja barátját orvos 

B. J—t Maros-Vasárhelyen Erdélyben, febr. 20-án 1858. • ) 
Mióta idegen földön vagyok, sokszor hozzá kezdettem, neked drága 

kedves barátom, levelet irni, de mindig fennakadtam, mert drága nyelvem­
nek sok szavai nem jutnak hirtelen eszembe, és attól tartok, hogy magamat 
j ó móddal kifejezni nem tudom, öt év óta annak gyakorlatán kivül tétetvén, 
de az semmi, mert meggyőződve vagyok, hogy te e sorokat baráti szívvel 
fogadandod. Eddigi sorsomat e néhány rendekbe lerajzolni, s veled tudatni 
helyén valónak tartom. Hogy boldog vagyok, azt nem mondhatom : mert 
mindamellett, hogy mindennapi kenyerem, hála az Égnek! bővebben van, 
mint otthon; de ez a föld nem az én földem, — emberei nem az én barátim. 

A z első három évet Jáva szigetén töltöttem, még pedig annak belső vi­
dékén. Ennek fővárosában Bataviában is voltam, de itt csak egynehány hétig 
volt állapodásom, s menni kellett Ambaráva várába, hol 15 hónapig töltöttem 
az időt. Foglalatosságom kevés, ugy hogy mindig elég időm volt más teen­
dőkre; de szerencsétlenségemre Ambaráva vidéke olly szegény minden te­
kintetben, hogy itt a természeti tárgyakból nagyon kevés gyűjteményt sze­
rezhettem össze. A miket itt nagy bajjal és sok pénzzel összeszerezhettem is, 
azokat az itt levő kártékony férgek, bogarak a állatok annyira elpusztítot­
ták, hogy Pestre a nemzeti Múzeumnak semmit se küldhettem. Azonban itt 
a gyűjtés is nem olly könnyű dolog, mint gondoltam, mert a megélemedett 
köznép nem érti ezt a dolgot, a mit pedig a gyermekek összehordanak, az 
igen csekély és töredezett. De maga a természet sem olly dús; erdő, fa és 
bokor |elég van, csakhogy azoknak virágai ritkák. Nagy fáradsággal kellett 
fél nap alatt tízféle növényt, s még annyiféle állatot haza czepelni. Egy szó­
val mondva, az első évben majd semmit se tettem. Pestről egy levél a mási­
kat követte, hogy miért nem küldök valamit? Mondhatom, nagyon fáj nekem 
az, hogy otthon tán semmirevalónak tanának engemet azért, hogy eljövete­
lemkor igen sokat ígértem de keveset telj esitettem, gondolván azt, hogy 
majd mindjárt elsőben is a gyűjteményhez kezdhetek. Itt létem elaő eszten­
dejében honomba nagyon sok levelet írtam, de igen kevesen válaszoltak 
azokra, ugy hogy már arra a gondolatra jöttem, hogy j ó barátim elfelej­
tettek. 

* ) £ levé l a g y á n már r é g e b b e n kel t , de « o k részben k ö z é r d e k ű tar talmánál f o g v a 
kiadását ezélszer t inek lá t tuk. A levél Kele t - Indiának A m b o i n a nevü városában kel t . é v e k 
ó t a o t t t a r t ó z k o d ó D . I>. hazánkfia to l lából , ki nemze t i muzeumunka t már t ö b b i zben ö r ­
vendeztető m e g o t tani becses kü ldeménye ive l . A je len s o r o k is i l ly k ü l d e m é n y e k r e v o n a t ­
koznak . E levé l is e g y i k b i zony í tványa annak, mit o l ly g y a k r a n tapasztalunk, h o g y a ki­
v á n d o r l ó i t m a g y a r soha sem fe ledkezik m e g — hazajárói . S z e r k . 



A z 1855-ik évben Diakokorta városába vergődtem, hol még a régi 
Jávai szokások megmaradtak. Itt sok j ó napot értem, egészséges levén 
mint a hal a vizben; barátim, az igaz, nem voltak, de más részről sok j ó em­
ber társaságához volt szerencsém, az év lefolyt mint egy nap tiszta öröm 
kőzött. Ha itt okosabb lettem volna, most egynehány ezer forinttal többem 
lenne, könnyű munkával; mert miután fél évig itt mulattam, olly nagy 
praxis jutott részemre, hogy a gyűjteményekre semmi időm se maradhata. 
Sokszor házam előtt 3—4 hintó is állott, és majd mindennap 20—30 forin­
tot kaptam, de a mint jött, ugy el is ment. Mondhatom igaz lélekkel, hogy 
az emberek sehol se becsültek ugy, mint itt. Csak kevésbe mult, hogy itt 
meg nem nősüllem. A sors megirigyelvén állapotomat, e kedvelt helytől el­
keltett válnom és Amboina szigetébe menni, ennek hasonnevű városába, hol 
l ő hónap óta tartózkodom. 

Jöttem ide azon betegség félelmével, melly minidig gyötrötte lelkemet, 
az úgynevezett aszkórsággal, melly szegény testemet már 2 év óta emészti, 
mellynek következésében olly gyenge vagyok, hogy a járás is teher. 

Szebb kis földet magadnak nem képzelhetsz, édes barátom, mint A m ­
boina szigete; nz igaz, hogy kicsi, annyira, hogy tán a földabroszon se talál-
ha'.od fel, de annyival szebb. A z egész sziget csak 12 • mérföldet foglal el, 
mint hegyes és sziklás tartomány; hegyei ugyan nem igen magasak, de an­
nál szebbek az erdői. A hol a tenger látszik, ott kezdődnek a diszes kertek, 
és a legszebb, a legfüszeresebb vegetatió fedi a hegyek oldalait és ormait. 
Milly gyönyörű itt a természet — azt leirni lehetetlen Csak az csudálhatja 
itt az Isten remek müveit, ki azokat szemeivel látja. Maga Amboina városa 
szépségével nem igen dicsekedhetik, lakosai szegények és lusták, házai ki­
csinyek és rongyosak, többnyire fából épitve, valami 50 házat kivéve, mely-
lyekben európaiak laknak. Mindjárt a part mellett van a vár, mellyben 300 
katonának van lakhelye. A vár körül egy pázsitos tér, mint Bécsben a 
glacis, fákkal beültetve, hol az előkelők estenkint sétálgatnak. Ezen térség 
háta megett emelkednek fel a hegyek, Melaleuca s más fűszertermő fákkal 
benőve. A klima ollyan, mint azt állapotom kivánja. A reggeli órák 6-tól 
9-ig igen kellemetesek, azntán a melegség délután 4 óráig olly nagy, hogy 

Színházi nnpló. 
Péntek, dec. 17. Férni Virginia ét Karolina kisasszonyok utolsó Hang­

versenye. Ezt megelőzte : „ó nem féltékeny." Vigjáték 1. felv. El* Sándor 
otán B. S. F. Nagy közönség, nagy tetszés, a vendégmüvésznők játéka 
elragadó. 

Szombat, dec. 18. „Rigotetto". Opera 4 felv. Verditől. 
Vatárnap, d e c 19. „ Vén bakanctot ét fia a huszár. Eredeti népszinmü 3 

feh. Szigetitől. 
Hétfő, dec. 20. A Femi kisasszonyok utolsó előtti hangversenye. Ezt 

megelőzte : „Legjobb az egyenes ut." Vigjáték 1 felv. Irra Kotzebue, ford. 
Fekete Soma. Az igazgatóságnak sikerült a bájos művésznőket még két elő­
adásra megnyerni, miáltal lehetségessé lőn, hogy a közönség még kétszer 
részesüljön azon ritka élvezetben, mit a kitűnő hegedüvirtuóznők gyönyörű 
játéka nyújt. Mint halljuk, távozásuk előtt megígérték, hogy a jövő január 
hóban ismét meglátogatják fővárosunkat, vagy hat hangversenyt adandók. 

Kedd, dec. 21. A Femi kisasszonyok utolsó hangversenye. Ezt meg­
előzte : „Szép molnámő." Vigjáték 1 felv. Irta Mellesville és Durerrier, ford. 
Somolki. A hegedümüvésznők ezúttal a közönség zajos nyilatkozatai között 
vettek bucsut tőlünk. 

Szerda, dec. 22., 23., 24. és 25-én a szinház zárva volt. 

Szerkesztői mondanivaló. 
4197 . Ó a r a n y . A lap iránti óhajtását szivesen teljesítjük. A kérdése i c z ikke t a z 

illető »zc rkeaz tőségnek m.-tr azelőt t átailtuk, t kiadatásához remény van . A r é g i b b is várja 
a felvirradást. 

4196 . D f t m s o d . A k ö z l ö t t r ég i ségek i g e n ismeretesek a számtalanszor k! vannak 
nyomta tva , ismertetve s magyarázva . 

4199 . M . B e r c n y I g e n j ó l van az m e g í r v a L e g k ö z e l e b b el f o g j a azt ismerni min­
den ér telmes o lvasónk . 

4200 . K. Y a r d é . J o v o évben i* szivesen látjuk. N e v é n e k s c z i m é n e k v i l á g o s kiirá-
•át kérjük. 

4 2 0 1 . t i j ö r . A „ c u r i o s u m o t " kaptuk, de már r é g e b b e n k ö z ö l t ü k . 
4202 L e m e n t a n n p ( n é p d s l ) . F i g y e l m ü n k e t nagy mér tékben felhívja. — K ö z ö l n i 

f o g j u k a cs inos so roka t , leír a szerzó n e v e m é g ismeret len e lő t tünk . 
!-'• 1 I. Bét*. Bene l i t v á n . A k ö z l e m é n y a hirdetések k ö z é va ló . Á t * d j u k - e a k i adó ­

hivata lnak, s e l fogadja ön az evvel j á r ó föl tételeket? 
4 2 0 4 . I r o m Britannia** P a s t o r a l s . A t f o g j u k adni a Shakespeare - ford i tóknak , 

k ikné l , r emé l jük , kel ló méltánylatra fog találni ön ajánlata. — .Tó v o l n a , ha ön e lő l egesen 
is é r in tkezésbe tenné magá t Arany Jánossal , a ki N a g y - K ő r ö s ö n lakik. 

4 2 0 6 . E g e r . E g y a nép k ö z ö l . — A lélszólalás n e m k ö z ö l h e t ő . 
4 2 0 6 . V o l n é k t * a k kis Madár. A k k o r talán szebben tairipolna. H e s s , hess ! 
4 2 0 7 . V i l k e ( N ó g r á d ) . N e m látjuk át a köz l é s s z ü k s é g é t , annál kevésbé annak 

„ t r é f á s " tar talmát. — A lapunkban k ö z l ö t t a d o m a nem vo l t semmi vonatkozássa l a j e l e n 
esetre, m i r ő l l egk i sebb tudomásunk sem vo l t . 

4208 . V - B e r s L e r e k . K . J. — O n panaszkod ik , h o g y minap Sza rvason jár tában 
azt tapasztala, m i k é p az ot tani t emetőben a s o k szép s í remlék k ö z ö t t V a j d a P é t e r sirja 
igen e lhagyo t t an áll s csak a sirásó segé lyéve l tudhatta m e g , merre v a n ? l í e m e l j ü k , h o g y 
e sajnos h iányon is seg í tem! a m e g e m l é k e z ő k e g y e l e t , mel ly már annyi szép tettet képes 
felmutatni hazánkban. — A Szarvasi o l v a s ó - e g y l e t r ó l p e d i g a s a p a n a s z , h o g y a t a g o k , 
m i d ő n es te hazamennek , a lapokat z sebre rakják, h o g y odahaza kénye lemmel e lolvashas­
sák. M e g e n g e d j ü k , h o g y ez e g y idegen re nézve igen alkalmatlan , de nem lehet tudnunk , 
vá j j on az o t tani s ta tú tumok szerint nem r e m i é n való és m e g e n g e d e t t d o l o g - e a z ? 

4 2 0 9 . Naary-F.nyed. Szűrései G . — I me té lve irjuk önnek , h o g y a . .mnegyest t le t i" 
ü g y e k r e n i v e b ő v e b b fe lvi lágosí tás t nyújt K i t t é i - Sándo r nr, műegy le t ! t i tkár. — A kár­

aiig képes az ember kiállani. Mikor szél nem fú, akkor a hévmérő árnyékban 
33 fokú, Celsius szerint. A z éjszakák nem olly hívesek, mint Jáva szigete 
belső vidékeiben, s nem is olly forrók mint Bataviában. Majd mindennap 
esőzések, néha 3—4 hónapig sem esik egy csepp is. Apriltől septemberig 
majd mindennap esik az eső, éjjel-nappal szakadatlanul, mint Noé idejében. 

Itt az életmód nem igen kellemetes. En a várostól messze lakom egy 
kis szép házban, melly köröskörül be van kerítve. A háznál csak én lakom 
három szolgával, kik közöl egyik a kertre, másik a ház tisztaságára, harma­
dik a főzésre ügyel. Sok bajom és dolgom volt elsőben, mig illy életmódhoz 
szoktam; mert tudod, hogy Bécsben illy bajokkal nem foglalkoztunk. A szol­
gák közöl egyik, a kertész, minden héten kétszer megyén az erdőre pillangó­
ig nÖvény-gyüjtésre. Hivatalos dolgom tart reggel 7-től 8-ig, estve 5-töl 
6-ig, a többi időmet otthon töitöm el különböző foglalkozásokkal. 

Eddig, mig olly gyenge és beteg nem voltam, majd mindig rajzoltam 
és festettem, még pedig Amboina pókjait és legyeit (Diptera). Most, miután 
minden pók (Arachnida) fajait lerajzoltam, bogarakkal (Insecta) foglalko­
zom; de rajzolásra már többé kedvem nincs. 

Amboina szigetéről Pestre a Nemzeti M. Múzeumnak már három nagy 
küldeményt küldöttem, nem tudom, ez ideig kapták-e azokat, vagy nem? 
Meghiszem, hogy május vége felé mind a három megérkezik. A z egyikben 
van egynehány szép pillangó, mellyet neked küldök, e mellett egynehány 
kis dissertatio a te, kedves öcséd s más barátaim számára- Ha ezután is j ó 
barátom maradsz, s hamar e levelemre válaszolsz, majd többször kaphatsz 
tőlem természeti gyűjteményeket, főkép most, miután j ó alkalomra akadtam, 
melly által innen akármit küldhetek Európába. A pesti Múzeum igazgatói, 
ugy látszik, haragusznak rám, hogy még semmit sem küldöttem a múzeum­
nak; de majd, ha a küldötteket megkapandják, rögtön elmúlik minden ha­
ragjuk. Ekkor menj fel Pe6tre s nézd meg, hogy mit tett barátod 1 ) . — 
Sajnálva írom, hogy rólam kedves testvérem s j ó barátaim mind elfelejtkez­
tek, melly annyival nehezebben esik, hogy itt messze, de messze földön 
minden barát, minden öröm nélkül élek, mint egy árva gerljcze. — Isten 
veletl. Hnlesni Lajos. 

deze t t képeke t részint a Hö lgy fu t á r , részint a N a p k e l e t ad ta ki múmel l ék lc t ek g y a n á n t 
Ha m é g el nem fogy tak , akkor könyvárusi u ton ia m e g s z e r e z h e t ő k . 

4210 . 4 z e n i e d . F e r e n c z y Pál urnák. — Kívánatára k i j e len t jük , h o g y a P o l . U jd . 
f. öv i 43 . számának hirdetései k ö z ö t t fog la l t „ H á z a s s á g i a ján la to t " nem ö n k ü l d ő b e kia­
dóh iva ta lunkhoz . 

4 2 1 1 . D e b r e c z e n , A á r n a k . Sajnáljuk, h o g y a c z i g á n y a k a d e m i á r ó l s z ó l ó u jabb 
ada tok későn é rkez tek keze inkhez . H a n e m hiszen e l é g mula t ságos d o l o g lesz e z az u j 
é v b e n is. 

4 2 1 2 . M u n k á c s . A b o n y i István ur. — A félévi előfizetés 4 ft ievr-n, p ó t l ó l a g m é g 
1 f tot kérünk. ( K i a d ó h i v a t a l . ) 

4213 . V i d é k i e l ő f i z e t ő i . (Szat raár) . E d d i g olvasták ö n ö k lapunkból is ama s z o m o -
rittf esemény hirét. Fr iebe isz Istvánt i l l e tő leg . A b o n y o l ó d o t t Ügyek t ö r v é n y s z é k i tárgyalás 
alatt vannak s át fogják ö n ö k látni, h o g y a hírlapi felszólalások e pe rczben c z é l h o z nem 
veze tnének . A csalás minden esete ki van der í tve a a köve te lések be je len tve . Fá jda lommal 
g o n d o l u n k a gyászese t re . 

4 2 1 4 . S rl v á s á r k o r . E k ö l t ő i e lbeszé lésnek m e g v a n » z a z é r d e k e , h o g y 
t ényeke t , meg tö r t én t d o l g o k a t m o n d e l , a mik e l é g mula tságosuk és tanu l ságosak lehe t ­
n é n e k , ha „ k ö l t ő i l é l e k " e l even i t ené .meg . A k k o r azután m e g é r d e m e l n é a „ k ö l t ő i e l b e s z é ­
l é s " cximét . M o s t n e m e g y é b , ve r sbe szede t t vásári tudósí tásnál . B e c s ü l j ü k a j ó akaratot . 

4216 . B a r n a M i s k a . E gen renek tovább i mivelésé t ajánljuk. A j e l e n m a m é g n e m 
tud kiemelkedni a figyelemre nem mél tók s o r á b ó l . 

4 2 1 6 . K a r á c s o n é j j e l e n . R é g e n nem lát tunk illy g y ö n y ö r ű irást. Hamar jában k é t 
nevezetes e m b e r jut e szünkbe , a ki s z é p Írásának köszönhe t i földi szerencséjé t . A z e g y i k 
O m e r basa, a ki t ö r ö k hadvezé r l e t t , a másik Dumasnak minap sz ínpadunkon m e g f o r d u l t 
„ t e rmésze t e s fia," a ki miniszteri pár t fogást , apát, feleséget , becsüle t rendje i t kapo t t s z é p ­
írásának köve tkez tében . E g y é b vigasztalással e p e r c z b e n nem szo lgá lha tunk , m e r t például 
az illy d o l g o k , m i n t : „ t ű n t e l — mentek c l ; f ede lén -kebe tén ; cs i l l aga —- megvá l tó j a " 1 — 
n e m r i m e k . 

>r. H E T I N A P T Á R . ^ 9 

II..-
c s h e t l n a p 

K a t h o l i k . cs P r o t e s t . 

n a p t á r 

G ő r . - o r o s z 

n a p t á r 

© N a p ­ Izraelit, 
n a p t á r 

(3 ; H o l d -II..-
c s h e t l n a p 

K a t h o l i k . cs P r o t e s t . 

n a p t á r 

G ő r . - o r o s z 

n a p t á r kele t n y u g . 

Izraelit, 
n a p t á r ke le t n y u g . 

December — Január Dec. (ó) o . P- ó . P- Tcbetb p- ó. P-

2 6 V í i s í i r n V I s t v á n > . t ' l s l v . v . 1 4 i ; i i x b . 7 47 4 I 1 19 • • i l it; 
27 Hé t fő J á nos ap. év János 15 Eleuther 47 4 Ifi 2 0 0 0 11 3 2 
26 Kedd Aprószen t ek A p r ő s z . 16 A g g e u s 7 47 4 16 21 l 20 11 50 
29 Szerda T a m á s vért . Jona th . 17 Dánie l p r . 7 •17 •i 17 2 2 2 23 0 'J 
3 0 Csü tör t . Dáv id király Dávid 18 Sebes tyén 7 47 -1 18 23 8 36 L» 88 
31 P é n t e k Szi lveszter p . Szi lvesz t 19 Boni fáez 7 47 4 18 2 4 4 Ifi 1 0 

1 Sr.onib. Kts Karács. t j e v n. tO D e c . 1858 7 47 4 2 1 2.$ S«b. ü 66 1 3 4 
» —1ÍJMJ3 B T 

lloldnegyrd : U t o l s ó n e g y e d 27 -én 6 ó r a 6 4 p e r e i k o r r e g g e l . 

T A R T A L O M . 
G r ó f Monta l ember t ( a r c s k é p ) . — Pász to r tűz . D a l z o a d y G y - ~ - M o r e p a t r i o ( v é g e ) . 

J ó k a i M ó r . — A védh imló beo l t a s s . K u n T a m á s . — A Libény i t e m p l o m ( 4 r a j z z a l ) . 
R á t h Károly . — A g y i l ( k r o k o d i l ) vadászata. — M a g y a r ok leve lek a t ö r ö k v i l á g b ó l ( v é g e ) . 
K ö z l i L e h o c z k y . — T a r n á l : A m a g y a r A k a d é m i a k ö z g y ű l é s e . A z a j t a g o k névsora . A 
ju ta lmak kiosztása. Ju ta lomté te tek 1858-ban . I r o d a l o m és m ű v é s z e t . M i ú j s á g ? — A z é v 
v é g é n . P á k h A l b e r t . — Karácson! melléklet : Ka rácson -é j . K u l i f f a y E d e . — E g y ­
ház s iskola. Ipa r ,gazdaság , ke reskedés . K ö z i n t é z e t e k , e g y l e t e k . Balese tek , e lemi c sap i* 0 * . . 
J ó t é k o n y s á g o k K ö z l e k e d é s . V e g y e s A i r e k . L e v é l Ke le t ind iábó l . Sz ínház i nap ló . Sze r ­
kesztői mondan iva ló . Het i naptár. 

Felelős szerkesztő : Pákh Alber t (lak. uri-utcza 12. «*.) 

K i a d ó - t u l a j d o n o s Heekenast Gusztáv. — N y o m t a t j a l.nndcrer CH Heekenast. e g y e t e m - u t e z a 4. szám alatt Pes ten . 



A Vasárnapi Újság 1854., 1855., 1856., 1857. és 1858. évi folyamaiban 
m e g j e l e n t 

K É P E K É S R A J Z O K J E G Y Z É K E . 

I. A r c z k c u e b . 

A ) H a z a i a k . 

Ír UNNI. 
A l b r e c h t , ausztr . cs . k . f ö h g . 1855 . 
A lmás i B a l o g h Pá l . . . 1868 . 
Apafi Mihá ly 1868 . 
A r a n y J á n o s 1 8 6 4 . 
A t t i l a 1865 . 
Káró Augii8z A n t a l . . . 1856. 
Ba jza J ó z s e f 1857 . 
U r . Balassa J á n o s . . . . 1857 . 
B a k ó c z T a m á s 185ti. 
Ba l l ag i M ó r 1856. 

.Ba r t akov ie s B é l a , é rsek . . 1868. 
* Bar ta l G y ö r g y 1858. 

Bá tho ry Z s i g m o n d . . . . 1857. 
Budai Ézsa iás 1858. 
C l a r k Á d á m . . . . . . 1856 . 
C s e t é n y i - K o m á r o m i F e r e n c z , 

114 é v . béres 1 8 5 7 . 
' D e á k F e r e n c z 1 8 5 4 . 

G r Desewffy A u r é l . . . 1858 . 
D ö b r e n t e i G á b o r . . . . 1 8 6 8 . 
E d v i I l lés Pá l . . • • 1866 . 
Egres sy G á b o r min t „ M á t y á s 

k i r á l y - 1856 . 
_ E n t z Fe rencz 1857 . 
' ' B á r ó E ö t v ö s J ó z s e f . . • 1855 . 

E r d é l y i J ános 1 » 5 8 . 
É r k ö v y A d o l f 1867. 

- . /He rczeg Esz te rházv Pál . . 1 8 6 7 . 
F á y András 1855 . 
F é n y e s E l e k 1855. 
F o d o r J o z e f a 1858 . 
G a r a y J á n o s 1855 . 
D r . G r o s z F r i g v e s . . . . 1857 . 
G r ó f G v a d á o y i J ó z s e f . . 1857. 
G y ö n g y ö s i István . . . . 1868 . 
G y ö n g y ö s y Pál 1867 . 
H a j n i k J á n o s 1857 . 
G r ó f Ha l l e r F e r e n c z . . . 1856 . 
H á m J á n o s 1858 . 
H i l d e g a r d , ausztr . ca. k . f ó -

h e r c z e g a s s z o n y . . . . 1866 . 
H o r v á t h J á n o s , p ü s p ö k - • 1857 . 
H u g ó K á r o l y 1 8 6 8 . 
I d . I r iny i J ános . . . . 1858 . 
IstvánffV M i k l ó s . . . . 1 8 5 7 . 
J ó k a i M ó r 1 8 5 7 . 
J ó k a i n é , m i n t G e r t r u d „ B á n k 

b á u " - b a n 1857 . 
B á r ó J ó s i k a Sámuel . - - 185G 
K á r o l y / A m b r u s , priraás. 1856 . 
G r . I l á ro ly i G y ö r g y . . . 1858 . 
G r d f K á r o l y i I s tván . . . 1856 . 
K a z i n c z y F e r e n c z . . . . 1867. 
Bá rd K e m é n y D é n e s . • • 1 8 5 7 . 

/
K e m é n y J á n o s 1 8 5 7 . 
B á r ó K e m é n y Z s i g m o n d . . 1856 . 
K i s J á n o s 1858 . 
Ki s fa ludy K á r o l y . . . . 1868 . 
K l i e g l J ó z s e f 1857 . 
K o p á c s i J ó z s e f , h e r c z e g -

pr imás 1856 . 
Korizni i •• L á « z l 6 1857. 
K o v á c s E n d r e l ' 
Krisár Ber ta lan 18.'.-v 
K u b i n y i Á g o s t o n . . . . 1 8 5 " . 
L a v o t U J á n o a 1858. 
L e n d v a y - L a t k ó c s y n é . . 1856. 
L e n d v a y M á r t o n V C - _ . . 1856 . 
L e n d v a y , min t „ B á n k Dia'* . 1856 . 
L i s z t F e r e n c z . . . 1856 . 
L o n o v i c s - H o l l ó s y K o r n é l i a 1 8 5 6 . 
L<;I_V Imre . pr imás , . - - 1866 . 
Máje r Is tván 1855 . 
Mártonff i J ó z s e f p ü s p ö k . . 1868 . 
M a . j o n J . A 1857 . 

' ' G r ó f M i k ó I m r e . . . . 1 8 5 6 . 
M o r o s i n i T o m a s i n a . . . 1 8 5 7 . 
G r ó f Nádasdy F e r e n c z . . 1 8 5 7 . 
G r ó f N á d a s d y T a m á s . . 1 8 5 8 . 
N a g y Pál ( F e l s ó b ü k i ) . . 1 8 5 8 . 
Oláh M i k l ó s , pr imás . . . 1856 . 

Pulya I 
1 9 . 
4 3 . 
3 1 . 
11. 

6. 
4 9 . 
4 5 . 
4 3 . 
8 6 . 
2 6 . 

2 . 
3 4 . 
2 7 . 

» . 
1 7 . 

3 4 . 
4 3 . 
1 2 . 
2 8 . 
4 8 . 

19 . 
2 3 . 
3 9 . 
2 6 . 
2 2 . 

1. 
2 9 . 
4 0 . 
1 0 . 
3 4 . 
18 . 
3 6 . 
4 6 . 
1 3 . 

4 . 
7 . 

3 6 . 

3 3 . 
6. 

3 8 . 
1 3 . 
2 9 . 
1 0 . 

1 0 . 
4 3 . 
3 5 . 
16. 

1. 
4 9 . 
3 7 . 
4 0 . 
14 . 
3 2 . 
3 0 . 

5 . 

3 5 . 
2 0 . 
6 0 . 
1 9 . 
3 9 . 
3 5 . 
3 8 . 
38 . 
13 . 
3 3 . 

3 . 
3 5 . 
41 . 

8 . 
3. 

2 4 . 
3 7 . 
2 6 . 
19 . 
4 7 . 
3 5 . 

Pálffy M i k l ó s 
Pau le r T i v a d a r 
Pázmán P é t e r , p r imás . . 
P é c z e l i J d z s e f 
P e t h e F e r e n c z 
Pe tóf i S á n d o r 
P ó l y a J ó z s e f 
B á r ó P r ó n a y G á b o r . . . 
G r ó f Káday G e d e o n . . . 
B á r ó R a d á k Is tvánné . . . 
G r ó f R a d e t z k y J ó z s e f . . 
Ranol i l e r J á n o s 
R e m é n y i E d e 
R é v é s z Bál in t . . . . . 
Rudna i Sándor , p r imás . . 
S c h o d e l n é , m in t „ S z i l á g y i 

E r z s é b e t " 
S c i t o v s z k y J á n o s , h e r c z e g -

primáa 
U g y a n a z 
S i m o n c s i c s János . . . . 
Bá ró Sina S i m o n . . . . 
Stick R ó z a 
Szabd Á d á m nép tan i tó . . 
Sza lay L á s z l ó 
Szász K á r o l y . . . . . 
Szeberény i J ánoa . . . . 
G r . Szécheny i G y ö r g y , pr imás 
G r ó f S z é c h e n y i I s t ván . . 
G r ó i S z é c h e n y i I s t ván ( l ó ­

h á t o n ) 
Szen tpé te ry , min t „ Z á c h " . 
Sz ig l ige t i E d e 
Szi lágyi E r z s é b e t , Má tyás 

király anyja 
S z o b o s z l a y P a p I s tván . . 
S z o n t á g h Gusz táv . . . . 
G r ó f T e l e k i J ó z s e f . . . 
T i sza D o m o k o s . . . . 
T o l d i M i k l ó s 
T o l n a y János , kanász . . 
T o m p a M i h á l y 
T ó t h L ó r i n c z 
F e r e n c z J ó z s e f császár és 

E r z s é b e t császárné . . . 
Udvarhe ly i M i k l ó s . . . 
U r m é n y i J ó z s e f . . . . 
V a j d a P é t e r 
Vardn , p r imás 
G r ó f V e c s e y Á g o s t o n . . . 
V i r á g B e n e d e k 
V i t k o v i r s M i h á l y . . . . 
V ö r ö s m a r t y M i h á l y . . 
Z r i n y i M i k l ó s k ö l t ó . . . 

B ) K ü l f ö l d i e k 
A b d u l - M c d z s i d 
B o b ó , h e r c z e g 
B é r a n g e r 
Bosi|Uet, t á b o r n o k . . . . 
C a n r o b e r t , t á b o r n o k . . . 
Ca tbca r t , t á b o r n o k . . . 
C a v a i g n a c t á b o r n o k . . . 
Ch ina i császár 
G r ó f D e r b y . . . . . . 
D i ekens ( B o z ) K á r o l y . . 
E u g é n i a , f ranczia császárné 
H u m b o l d t S á n d o r . . . . 
I r a A l d r i d g e 
I s z k e n d c r b é g ( g r ó f I l i n s k i ) 
L a y a r d Á g o s t o n H e n r i k . . 
L e ó , ál ö r m é n y h e r c z e g . . 
L o y o l a v iaszképmása ( T i ­

hanyban . . . . . . 
M a u r o c o r d a t o S á n d o r . . 
Mik lós c z á r 
M o n t a l e m b e r t , g r ó f . . . 
\ j . liiinotV. o r o s z t e n g e r n a g y 
N a p i e r K á r o l y 
I I I . N a p ó l e o n , f ranczia c s . 
I . N a p ó l e o n há rom a r c z k é p e 
N a p ó l e o n h e r c z e g . . . . 
N e n a S a h i b 
Pu lmers toa , l o r d . . . . 
Pas l raua Jú l i a 

Kv l iánt . Felyti *J 

1858. 48 . 
1856 . tt. 
1856 . 3 5 . 
1868 . 3 3 . 
1857 . 3 5 . 
1 8 5 6 . 9 . 
1 8 5 7 . 5 2 . 
1 8 5 7 . 4 7 . 
1855 . 2 . 
1 8 6 7 . 16 . 
1858 . 5 
1 8 5 7 . 4 1 . 
1856 . 4 7 . 
1857 . 2 . 
1 8 5 6 . 8 6 . 

1856 . 2 3 . 

1856 . 3 5 . 
1856 . 18 . 
1 8 5 6 . 2 . 
1 8 5 7 . 48 . 
1 8 6 8 . 14 . 
1 8 5 8 . 7 . 
1 8 5 7 . 2 2 . 
1858 . 1 4 . 
1857 . 2 8 . 
1 8 6 6 . 3 5 . 
1 8 5 4 . 2 6 . 

1 8 5 8 . 1. 
1 8 5 6 . 1 4 . 
1857 . 17 . 

1 8 6 5 . 3 2 . 
1856 . 3 4 . 
1858 . 2 5 . 
1854 . 6. 
1 8 5 8 . 19. 
1858 . 2 7 . 
1 8 5 6 . 20 . 
1 8 5 6 . 1 6 . 
1867 . 18 . 

1 8 5 6 . 10. 
1 8 5 8 . 28 . 
1 8 6 5 . 17. 
1858 . 5 0 . 
1 8 6 6 . 3 6 . 
1857 . 14. 
1857 . 3 2 . 
1 8 5 7 . 2 1 . 
1855 . 14. 
1858 21. 4 1 . 

1854 . 7 . 
1856 . 3 2 . 
1857 . 3 1 . 
1 8 5 5 . 3 . 
1854 . 4 2 . 
1 8 5 5 . 5 . 
1857 . 5 0 . 
1855. 3 1 . 
1858 . 1 7 . 
1866 . 4 . 
1 8 6 4 . 5 . 
1868. 2 2 . 
1864 . 1 7 . 
1 8 6 6 . 3 3 . 
1 8 5 5 . 2 8 . 
1855 . 5 2 . 

1 8 5 8 . 1 9 . 
1 8 6 4 . 2 5 . 
1 8 6 5 . 11. 
1 8 6 8 . 5 2 . 
1856 . 4 5 . 
1854 . 2 0 . 
1 8 6 5 . 2 0 . 
1 8 5 7 . 2 9 . 
1 8 6 4 . 4 1 . 
1857 . 4 7 . 
1855 . 9 . 
1857 . 6 2 . 

1858. 
1858 . 
1857 . 
1 8 5 8 . 
1 8 5 8 . 

Pel iss ier , f ranczia t ábornok . 
P i e r ro t , p r incz 
R a g l a n , l o rd 
Reds id bnsa 
Ris tor i Ade l á jd 
Russe l J o h n , l o r d . . . . 
Sa l amon h e r c z e g . . . . 
Sándo r czár 
S i b o u r b i b o r n o k , párisi é rsek 
S o u l o u q u e Faust in k é p e . 
Sze rg i ev i ch Mencs ikotV, hg . 
V i c t o r Emánue l , szardíniái 

király 
V i l m o s , po r . r é g e n s h e r c z e g 
W a l e s i h e r c z e g 
V c b , K a n t o n alkirálya . . 

II. T ö r t é n e l m i képek 
A ) H a z a i a k . 

A z elsó a lapkő 1857. 
A l f ö l d ö n t iszai áradás . . 1866. 
A r a d i vé rnap 1867 
Á r p á d b i r tokába veszi a ma­

g y a r f ö l d e t 1857 
I V . B é l a v isszatér az o r ­

s z á g b a 
D o b o r g a z i p o g á n y s í rha lmok 
D o m M i g u e l e z r e d b ő l j e l e n e t 
E c s e d i t ó és r é g i vára . . 
E g y r é g i m a g y zász ló ( 1 5 2 6 . ) 
E s z t e r g o m i baleset a vasú t ­

v o n a l o n 
Gize la , M . Ür>z. első király­

néja 
H ű s e g e t esküsz ik Á l m o s n a k 

a hét v e z é r 
K á l m á n király é s a da lmaták 
Koronázás i j e l v é n y e k . . . 
Koronázás i palást . . . . 
M a r i a D o r o t t y a , c s . k. f ó -

h e r e z e g n ö a r ava ta lon . . 
M o h á c s i c s a t a k é p . . . . 
S z e n t István király m e g k e -

resztel te tése 
S z . Lász ló f ő v e z é r r é válasz­

tatása 
T i sza i vasút fö l szen te l t e t é se 
T o l d i M i k l ó s pánczé l j a . . 
V a s k a p u szétvet te téae . . 
V a t h a lázadása . . . . 
VöröBmar ty s i rbeszente lése . 
W e s s e l é n y i M i k l ó s , b á r ó 

i d ó s b , é l e t ébő l j e l e n e t . . 
Z s ó f i a , c s . k i r . f ó b e r e z e g n ö 

gyász rava ta l a B u d á n . . 

B ) K ü l f ö l d i e k . 
A l m a i csatatérről . . . . 1864 
A n g o l ba tbxcnd átadása a t ö ­

r ö k szultánnak . . . . 
A n g o l katonák 
„ A u s z t r i a " g ő z ö s e l égése a 

t enge ren 
A v a r v e z é r 

Ki stam Folyó > 

1 8 6 5 . 2 7 . 
1856. 3 1 . 
1854 . 2 1 . 
1868. 16 . 
1856. 8. 
1866 . 2 1 . 
1 8 5 6 . 3 2 . 
1865 . 1 5 . 
1867 . 8 . 
1866 . 3 0 . 
1854 . 4 0 

1855. 5 1 . 
1858. 4 9 . 
1858. 5 1 . 
1858. 1 6 . 

1857. 
1867. 
1854. 
1854 . 

1856-
1867 . 

1858 . 
1857 . 
1868. 
1856 . 
1858 . 
1856 . 

1857 . 

1867 . 

1856. 
1864. 

1. 
1 9 . 

2 8 . 

5 1 . 
1i>. 

4 . 
3 0 . 

1856 . 2 2 . 

1858 . 4 4 . 

3 2 . 
16. 
2 9 . 
3 0 . 

1 6 . 
3 8 . 

1857. 5 2 . 

B é c s i v ö r ö s t o r o n y bástya l e ­
r o m b o l á s a 

Császári koronázás M o s z k v á ­
b a n 

Cserna ja i csata 
Dsapán f ő v e z é r 
E g y e s ü l t hata lmak hadi ta­

nácsa 
Elefánt v i t é z s é g e Kele t ind iá ­

ban 
F e k e t e k i rá lyné 
F i d i e h T a b i a i s i 
F r a n c z i a ka tonaság . . . 
H a r c z a szántai o k e l len . . 
Hauenste in i a l agú t besza­

kadása 

1858 . 
1854. 
1851 . 
1854 . 
1864 . 
1S54. 

9 . 
4 9 . 
2 7 . 
1 9 . 
3 9 . 
4 9 . 

3 . 

2 5 . 

3 8 . 

12 . 
1 1 . 

4 6 . 
3 2 . 
3 3 . 
3 4 . 
3 5 . 
3 7 . 

1858 . 2 6 . 

1856-
1856. 
1856 . 

4 4 . 
1. 

4 2 . 

1 8 5 6 . 1 1 . 

k t iKÚm. 

K a n t o n b e v é t e l e . . . . 1 8 5 8 . 
K a r a Fa t ime 1 8 5 4 . 
Kaukázus i hn rezokbó l j e l e n e t 1858 . 
K é m s z e m l e a szantalok el len 1856 . 
Kr imia i z iva tar 1 8 5 5 . 
M a i n c z i l ó p o r t o r o n y f e l l o b ­

banása 1 6 6 8 . 
MalakofT- torony b e v é t e l e ­

utáni ö s s z e ü t k ö z é s . . . 1 8 6 6 . 
N a p ó l e o n bevonu lása W i n d -

s o r b a 1866 . 
N a p ó l e o n L a j o s . . . . 1 8 5 4 . 
N a p ó l e o n császár elleni m e ­

rény le t 1 8 5 8 
N i c h o l s o n t ábo rnok g y ő z e l m e 

Delh i e l ő t t 1 8 6 7 . 
O m e r basa 1 8 6 4 . 
O r o s z t á b o r b ó l 1 8 6 4 . 
ö r d ö g h i d n á l (csa ta a z ) . . 1 8 5 8 . 
Samyl 1 8 5 4 . 
Sinai ka tonaság . . . . 1 8 5 7 . 
S t . Arn.and u t ó s ó lovag lá sa . 1 8 6 6 . 
Sz iámi k ö v e t s é g az a n g o l k i ­

rá lynő e lő t t 1 8 6 8 . 
T á b o r i l e lkész az almai csa­

tában 1 8 6 6 . 
T e n g e r i p o k o l g é p kutatása 1854 . 
T ö r ö k ka tonaság . . . . 1 8 6 4 . 
T ö r ö k rendet len l o v a s o k . . 1 8 5 4 . 
T ö r ö k ő r s z e m e k . . . . 1854 . 
T ö r ö k v e z é r a csatában . . 1 8 6 4 . 
Z u á v o k macskái . . . . 1 8 6 5 . 

III. T á j - és u t iképek. 

A ) H a z a i a k . 

1 8 5 8 . 
1 8 6 6 . 
1854. 
1 8 6 5 . 
1866 . 

3 6 . 
2 7 . 
2 4 . 
13 . 
15 . 

1857. 3 1 . 

A b r u d b á n y a 
A r a d i fóp i acz 
A r a d i vár 
HA' - VAR romjai . . . . . 
B a l a t o n v i d é k ( m a g y a r T e m -

p e v ö l g y ) : 
1. Pa lo ta i várkastély . . 
2 . Kin izs i ug ra tó ja . . 
5 . Ba la tonfü red i fü rdő­

hely 
4 . Bala tonfüredi sz inház 
5 T i h a n y 
6. Baln tonpur t i r o m . . 
7 . K e s z t h e l y . . . . 
8 . R e z i 
9. S z . M i h á l y h e g y . . 

10. Kis fa ludy S á n d o r sirja 
S ü m e g b e n . . . . 

1 1 . S ü m e g h . . . . . 
1 2 . C s o b á n c z 
1 3 . Tátika 

Bánlaka . . . . . . . 
B e c z k ő vár 
B e s z t e r c z e b á n y a . . . . 
B e s z t e r c z e b á n y a i p i a c z éa 

s z é k e s e g y h á z 
B o r o s t y á n k ő . . - . . 
B r á d k a 
Budet in i r o m o k . . . . J 
B u r g a i vá r . . . . .jK. 
C s a l l ó k ö z i u t i k é p e k : ur>-

1. C s ü t ö r t ö k i r é g i egyház 
2 . G o m b a i kas té ly • • • 
3 . H l y é s h á z y M a i y s - s í r ­

k ö v e . isstjSf. . . 
4 . C s a l l ó k ö z i kenyérsü tő 

k e m e n e z e 
5 . S o m o g y i G y ö r g y e m ­

léke . . . . . . 
6 . Keszegfa lv i z s i l ip . . 
7. Bőós i kastély, . . . 
8 . B . V i c z a y Á d á m sír­

e m l é k e Hédervárán 
9. H é d e r v á r i kas té ly . . 

1 0 . I s tvánffy M i k l ó s lak­
háza 

1 1 . Sza rva i kastély . . . 
1 2 . Feke teház F ö l b á r o n . 

1858 . 
1 8 6 7 . 
1 8 6 7 . 
1858. 

1 8 5 8 . 
1 8 5 8 . 

1868 . 
1868 . 
1 8 5 8 . 
1868 . 
1868 . 
1 8 6 8 . 
1868 . 

1 8 6 8 . 
1 8 5 8 . 
1 8 6 8 . 
1 8 6 8 . 
1 8 6 6 . 
1 8 6 6 . 
1 8 6 7 . 

1857 . 
1856. 
i*.v;. 
1857. 
1866 . 

1 8 6 8 . 
1 8 5 8 . 

1 8 6 8 . 

1 8 6 8 . 

1 8 5 8 . 
1 8 6 8 . 
1 8 5 8 . 

1868 . 
1868 . 

1868 . 
1868 . 
1866 . 

I "i; '• >t 

16 . 
18 . 
4 2 . 
1 6 . 
10 . 

4 3 . 

2 1 . 
2 1 . 

5 2 . 
1. 

2 2 . 
3 2 . 

8. 
1 6 . 
8 . 

8 . 
3 1 . 

3 . 
1 6 . 
26 . 
». 
5. 

4 7 . 
4 4 . 
3 9 . 

17 . 
1 7 . 

18 . 
18. 
19. 
2 0 . 
2 0 . 
2 1 . 
2 1 . 

2 2 . 
2 2 . 
2 8 . 
2 3 . 
6 0 . 
4 1 . 
36. 

28 . 
4 2 . 
5 1 . 
4 1 . 
4 2 . 

2 . 

, í 

3. 

4 . 

4 . 
6 . 

a 
8. 

9. 
9. 
9. 



13. V a j k a i nemcsszék ta­
nácsháza 

14. D o b o r g a z i p o g á n y Út-
h a l m o k , TataTüléa és 
82. A n t a l 

1 5 . N a g y - p á k a i t e m p l o m 
1 6 . C z i * h e r t j u h á s z a t a G u -

t h o r o n . . . 
1 7 . P ü s p ö k i t e m p l o m 

C s e j t e v á r « . . 
C s e s z n e k vár. . . . 
C z e g l é d 
D é v é n y i vár r omja . 
D o b r a vár* . . . . 
E g e r 
E s z t e r g o m 1 6 6 4 - b e n . 
F a b u P o p i t e m p l o m és t ö l g y f a 
F i s c h h o f v i z - g y ó g y i n t é z e t o 

Pes ten . . . 
Győr vá ros . . 
Győr : F ó p i a c z . 

„ T ű z t o r o n y 
l P ü s p ö k v á r 

Gyulai vár . 
H a i m b u r g . . 
H u s z t i v á r . . 
J á s z ó 
Kis fa ludy S á n d o r s ző lő j e S ü 

m e g e n 
Kia -Szeben 
K ö r m ö c z b á n y a i v á r . . 
K ó s z e g b 
Krasznahorka . . . . 
K r i v á d i a . . . . . . 
L é v a 
L o s o n c z . . 
Lőcse i sétatér 

, f ő p i a c i 
M a g y a r ó v á r 
Marós -Vásá rhe ly E r d é l y b e n 
M u n k á c s i vá r . . . . 
M u r á n v v á r a . . . . 
N a g v - K ó r ö s fóp iacza . . 
N a g y - K ö v e i d vára . . 
N a g y - V á r a d 
N é m e t - Ú j v á r . . . . 
N y í r e g y h á z 
Nyitra 
Ó n o d vára . . . . . 
Pes t i dunapar t é s l ánczh id 
Pös tyén i fürdő . . . . 
Puszta i i skolák . . . . 
Sárosi vár 

1 8 5 8 . 1 0 . 

1 8 5 8 . 1 0 . 

1 8 5 8 . 1 0 . 

1 8 5 8 . 1 1 . 

1 8 5 8 . 1 1 . 

D r . S ik lósv v i z g y ó g y i n t é z e t e 
Bndán . . . . . . . 

S o p r o n vá rosa s e g y e s részei 
Surány . . . . . 
S v á b h e g y i nyári U k . . 
Szádeli v ö l g y . . . . 
Széesénv i vá romladék . 
Szegszá rd 
Szekszárd i remete kápo lna 
Szen t A n n a tava E r d é l y b e n 
S z e n t - B e n e d e k . . . 
S z e n t - M á r t o n 1664-ben 
S s . - M á r t o n P a n n o n b e g y e n 
Sze rencs 
Sz l i ács 
Szto jkafa lv i fürdő . . 
Tá t ra füred ( S e h m e k a z ) 
T e m e s v á r 
T i s z a i k é p . . . . 
T o k a j 
T ü n d é r v á r . . . . 
U n g v á r vára . . . . 
U n g v á r városa . . . 
V á g v ö l g y i k é p e k : 

1. Ljetavai Vár . . 
2 . C-rfr . . . . 
8. S z t r e c s n ó vár . . 
4 . Tep l i caka i várkastély 
5 . B o s n y á k Zsófia airem 

léke 
6. V r i c z k ó i népvise le t 

V a s k a p u 
V i l a g o ^ v á r . . . 
V i s e g r á d 
V i s e g r á d i vá rbó l ki látás 
Z á r a , t e n g e r p a r t i ha jdani 

m a g y a r v á r ó i . . 
Z b o r ó T T á r . . . . 
Z i r c i 
Z ó l v o m i vár 
Z s o l n a vá ros . . . . 

B ) K ü l f ö l d 
Asz t r aknn i b a z á r . . 
Ba jaz id 
Benares 
D e l h i tér 
H e l g o l a n d s z i g e t e . . 
H e r e u l a o u m és Pompe j i 

1856 . 
1856 . 
J 8 5 7 . 
1856. 
1866 . 

3 6 . 
5 2 . 
5 1 . 
2 8 . 
4 3 . 

1 8 5 6 . 3 7 . 
1 8 5 6 . 3 2 . 
1 8 5 8 . 4 7 . 

1 8 5 8 . 
1856 . 
1 8 5 8 . 
1 8 5 8 . 
1 8 5 8 . 
1866 . 
1 8 5 8 . 
1 8 5 6 . 
1867 . 2 7 . 

25 . 
2 6 . 

6 . 
6. 
6 . 

4 7 . 
10. 
7. 

1 8 5 6 . 

1 8 5 7 . 

1 8 5 7 . 

1 8 5 8 . 

1 8 6 7 . 

1 8 5 6 . 

1 8 5 7 . 

1 8 5 7 . 

1 8 6 8 . 

1 8 6 8 . 

1 8 5 7 . 

1 8 5 6 . 

1 8 5 6 . 

1 8 5 7 . 

1 8 5 8 . . # > . 

1 8 6 8 . < i « 

1 8 5 7 . 

1 8 5 6 . 

1 8 6 7 . 

l-s.T.7. 
1 8 Ö 8 . 

1 8 6 5 . 

1 8 5 7 . 

1 8 5 6 . 

1 * 5 7 . 4 6 . 

6 . 
4 . 
9 . 

18. 
1. 
2 . 

3 4 . 

3 3 . 

2 7 . 
2 7 . 
2 0 . 

8 1 . 
3 9 . 

3 0 . 

4 6 . 
2 5 . 
4 8 . 

4 1 . 

1 8 . 

1 6 

1 8 . 

2 2 . 

1 2 . 

4 8 . 
3 1 . 

4 3 . 
3 6 . 
3 2 . 
4 5 . 

1 . 

1. 
10. 
J7. 
2 5 . 
2 6 . 
4 7 . 
3 9 . 
2 4 . 

1 8 5 7 . 

l.H,-,.i. 
1866. 
1865 . 
1866 . 
1857 . 
1 8 5 8 . 
1 8 6 8 . 
1864 . 
1867 . 
1856. 
1856 . 
1857 . 
1858 . 
1858 . 
1856 . 2 6 . 
1856 . 2 7 . 
1854 . 4 . 
1867 . 2 6 . 
1856 . 6 1 . 
1868 . 48. 
1858. 48 . 

1 8 5 8 . 3 3 . 
1 8 6 8 . 3 4 . 
1858 . 3 5 . 
1868 . 3 6 . 

1858. 3 7 . 
1858 . 38 . 
1854 . 2 8 . 
1 8 5 8 . 4 2 . 
1856 . 5 . 
1867. 4 3 . 

1857. 4 2 . 
1856. 3 4 . 
1856. 20 . 
1857. 16. 
1857. 4 0 . 

ek. 
1868 . 2 0 . 
1858 . 4 4 . 
1857. 4 9 . 
1867 . 4 5 . 
1855. 3 6 . 
1856 . 6 . 

Ka lku t t a 1 8 6 8 . 8. 
Kele t i t enge r 1865 . 3 7 . 
Kons t an t inápo ly . . . . 1 8 6 6 . 14. 
Marse i l l e és k ikö tő j e . . . 1855. 3 0 . 
O s z t r á k - t ö r ö k m o n t e n e g r ó i 

határ 1 8 6 8 . 2 1 . 
R a i n a z u b a t a g SchafThausen-

nél 1 8 5 8 . 2 4 . 
Szebasz topo l 1864 . 3 9 . 
S z e b a s z t o p o l 1855- 6 0 . 
St. B e r n a í d h e g y . . . . 1856 . 10 . 
T o u l o n 1 8 5 6 . 3 0 . 
Tr iesz t i vaspá lyaudvar . . 1 8 5 7 . . 3 7 . 
V e l e n c z e 1 8 6 6 . 13 . 
V e l e n c z e 1 8 5 7 . 5 . 
V e r o n a i e r ő s s é g és Sz t . P i e -

t r o kaszárnya . . . . 1868 . 8*. 
Z a b l j a k e rősség . . . . 1868 . 4 1 . 

IV. Építészet, emlékművek, 
régiségek. 

A ) H a z a i a k . 

A l a g ú t 1856 . 17. 
A lagú t , budai 1854 . 10. 
Ba la tonfüred i szinház . . 1858 . 19 . 
B é c s i t é b o l y d a 1 8 5 8 . 1 2 . 
B o s n y á k Zsóf ia s i remléke . 1858 3 7 . 
Bóós i kastélv 1 8 5 8 . 7. 
Budai k i r . vá rpa lo ta . . . 1855 . 3 1 . 
C o r v i n J á n o s , Mátyás király 

fia e m l é k e 1856 . 2 9 . 
C s u r g ó i kastélv 1 8 5 8 . 15 . 
C s ü t ö r t ö k i régi e g y h á z . . 1 8 5 8 . 2 . 
D e b r e c z e n i fő tanoda-épü le t . 1 8 5 6 . 4 5 . 

„ „ indóház . . . 1857 . 5 0 . 
„ „ vaspályatér . . 1857. 5 0 . 

D o m b o r m ű v e k sz . -Pé te r t em­
p lomán ( R ó m á b a n ) . . . 1868. 2 3 . 

D u g o n i c s Andrá s s i remléke 
S z e g e d e n 1865. 2 2 . 

E m l é k k é p Ó c s . k. F e l s é g e i k 
Pes ten raulatásakor . . . 1867. 19. 

End re király s í rkereszt je ( T i ­
h a n y b a n ) 1 8 5 8 . 19. 

E rdé ly i nemzet i m ú z e u m 
K o l o z s v á r t 1856. 21 . 

E s z t e r g o m i basi l ika . . . 1856 . 18. 
főol tá r (basi l iká-
b a n ) . . . . 1866 . 8 6 . 
karza ta és o r g o ­
nája . . . . 1 8 6 6 . 3 5 . 
érseki s káptalan 
székek . . . 1856 . 3 5 . 
sz . Is tván vé r t a ­
nú s z o b r a . . 1856 . 3 6 . 
pr ímások s i rbol t ja 1 8 5 6 . 3 7 . 
ka t akombák be i -
kapuja . . . 1856 . 3 7 . 
ide ig l . s z é k e g y ­
ház és érseki lak 1866. 33 . 
könyv tá r s pap ­
növe lde . P . 1856 . 3 4 . 
K e r e k A n n a t em-

E' o m . . . . 1866 . 3 4 . 

iklósl ly kápolna 1856 . 3 3 . 
J á n o s kut ia . . 1 8 6 6 . 3 4 . 

„ hófürdő . . . 1 8 5 6 . 3 3 . 
városház . . . 1 8 6 6 . 3 3 . 

E s z t e r h á z y p incze B é c s b e n 1858. 2 9 . 
Feke teház^Fő lbá ron . 1868 . 9. 
Fó th i t e m p l o m 1 8 6 6 . 1. 
Garay J á n o s s í rköve . . . 1 8 5 5 . 3 4 . 
G o m b a i kas té ly 1 8 5 8 . 2 . 
G ü l b a b a s i rmecsete Budán . 1855 . 11 . 
Ha jdu -Hadház i e g y h á z . . 1858 . 28 . 
H á m J á n o s p ü s p ö k é r c z k o -

porsó ja 1 8 5 8 . 3 6 . 
Héde rvá r i kastély . . . . 1 8 5 8 . 8. 
H ó d o l a t i j e l v é n y e k : 

Pest i d iadalkapu . . . 1 8 6 7 . 1 9 . 
Iz rae l i táké 1 8 5 7 . 2 1 . 
Ke re skede lmi társulaté . 1 8 6 7 . 2 1 . 
Budai ké t o b e l i s z k , az ala­

g ú t e lő t t 1 8 5 7 . 2 2 . 
Dunai g ó z h a j ó t á r s a s á g é . 1 8 5 7 . 2 2 . 
Buda i rizivárosi kapu . . 1 8 6 7 . 2 2 . 

H u n y a d y János e g y h á z a S z . 
I m r é n . 1 8 5 8 . 18. 

Hunyad i Mátvás e m l c k t e r v e 
F e r e n c z y t ó í 1 8 6 8 . 4 . 

I l lyésbázy Mátyás s i rkóve . 1 8 5 8 . 3 . 
iMv.miiV M i k l ó s lakháza . 1 8 6 8 . 9 . 
I z rae l i t ik uj imaháza Pes ten 1 8 6 7 . 5 0 . 
Jászberény i t e m p l o m . . . 1 8 6 7 . 1 1 . 
Kapisz t rán s z ó s z é k e . . . 1 8 5 7 . 5 1 . 
Korcsa i t e m p l o m . . . . 1 8 5 8 . 2 9 . 
Kassai székesegyház . . . 1 8 5 7 . 2 . 
K a t o n a J ó s s e f s z o b r a . . . 1 8 5 8 . 4 2 . 
K e c s k e m é t i r e f o r m , fő iskola 

épület 1 8 6 7 . 1 3 . 

és 

Kendefv Á d á m e m l é k e . . 
K e r e s z i e l ó m e d e n c z e a b e s z ­

terczebányai t e m p l o m b a n . 
Kercsz tűr i t 'emplom . . . 
Kinizsi ugra tó ja . . . . 
Kisfa ludy K á r o l y sirja . . 
Kisfaludy S. sirja S ü m e g h e n 
K.-Muzsa j egye t len marad­

ványának romjai . . . 
Ko losmonoa to r i apátság ma­

radványa . . f ? " S . 
K o l o z s v á r emlékosz lopa i 
Ko lozsvá r i iparműkiál l . em 

l éké rme 
K o v a s z i n c z i ó c s k a t o r o n y 
K ö z t e r e m a Rudas - fü rdőben 
U n d v a v emlékére . . . 
Libényi ' kath. szen tegyház 
M á r i a - C z e l i búcsú já ró egy­

ház 
Mária-czel i e m l é k s z o b o r . 
M á r t o n I s tván emlékszob rá 

nak tervrajza . . 
Mátyás t e m p l o m a Budán 
Munkácsi z á rda . . . 
N a g y - e n y e d i fő i sko la . 
N a f y Káro ly i kath. t e m p l o m 
N a g y - p a k a i t e m p l o m . . . 
Nagyvárad i á l l andó sz inház 
Nagyvá rad i s z e g é n y v a k o k -

g y ó g y i n t e z e t e . . 
N a g y - V a r s á n y i r é g i s é g e k 
N a g y - V a r s á n y i t e m p l o m 

l o r o n v . . . \ . 
N e m z e t i l o v a r d a Pesten . 
N e m z e t i m ú z e u m Pes ten . 
Nemze t i sz inház uj belseje 
Ó-Buda i ha jógyá r . . . 
Pa lo ta i várkastély . . . 
Pápa i fő iskola óépü l e t e . 

„ " uj épü le te . 
Pes t i gabnacsa rnok . • 
Pest i L i p ó t - e g y h á z . . 
P e s t városi gázvi lág í tás épü 

lete 
Pes t v á r o s i - J ó z s e f árvaház 
P ü s p ö k i t e m p l o m . . . 
l í áday G e d . g r . családi kas 

t é l y a P é c z e l e n . . . 
Radnai t e m p l o m romjai E r 

dé lyben 
R á k ó c z j - e m l é k K o l o s m o n o s 

tor mel le t t . . . . 
I I . R á k ó c z y F e r e n c z szü lő 

háza Bors iban . . . 
R é g i edények és e s z k ö z ö k 
Ros t á s Pá l e m l é k e . . . 
S o m o g y i G y ö r g y e m l é k e Si 

poskarosán . . . 
Sop ron i Benézek e g y h á z a 

\ D o m o k o s o k e g y h á z a 
- m e g y e h á z . . 

szinház . . . 
_ t an i t óképezde 

Szabadka i sz ínház . . 
Szarva i kastély . . . 
Szatmári székesegyház 
S z é c h e n y i család airbolti ká 

po lná ja N a g y - C z e n k e n 
G r ! Szécheny i I s tván kasté 

l y a K i s - C z e n k e n . . . 
S z e n t Is tván székesegyház 

B é c s b e n . . . . 
Sz . -Már ton i k a t a k o m b a 
Sz . -Már ton i t e m p l o m belseje 
Szerecsenyi t ö r ö k mecse t r o m 
Tamásda i c s o n k a t o r o n y . . 
T e r ü k mecset maradványa 

P é c s e t t . . . 
T ü z é r szertárház ( A r i n á l ) 

t e m p l o m a B é c s b e n 
V á c z i s zékesegyház 
Va jka i nemesszék tanácsháza 
Vásáros-náményi várkastély 
Verespa tak i r é g i s é g e k . 
Ii . V i c z a y Á d á m s i remléke 

H é d e r v á r á n 
V i s e g r á d i márványtáb la . . 
V ö r ö s m a r t y laka N y é k e n . 
V ö r ö s m a r t y s i remléke . . 
Zeykfa lv i római t e m p l o m . . 
Z s á m b é k i r o m o k . . 

P> ..-..in. i-„: s„ k; 

1 8 5 6 . 4 5 . 

1858 . 4 4 . 
1 8 5 4 . 1 0 . 
1858 . 1 7 . 
1867 . 1 3 . 
1 8 6 8 . 2 2 . 

1 8 5 6 . 4 9 . 

1 8 5 7 . 8 2 . 

1856 . 4 1 . 

1858. 7 . 
1858 . 1 2 . 
1855 . 1 1 . 
1 8 5 8 . 6 . 
1 8 5 8 . 6 2 . 

1 8 5 7 . 3 5 . 
1858 36 . 

1858 . 3 8 . 
1858 . 1 2 . 
1856 . 3 9 . 
1858 . 14. 
1857 . 2 6 . 
1858 . 1 0 . 
1857 . 3 9 . 

1857. 
1857. 

1857 . 
1858. 
1856 . 
1855 . 
1857. 
1858 . 
1858. 
IMS. 

1858. 

1857 . 

K ü l f ö l d i e k . B) 
A n g o l alsóház gyű l é s t e rme 
Harcolci u t v e z s t é k . . . . 
Hamum-fé le m ú z e u m A m e r i ­

kában 
E g y i p t o m i diszesarnok 
Épí tésze t c sudamúvei . 
Had iha jó 
Ipu rmútá r l a t -po lo t . Par isban 

1 8 . 
4 4 . 

4 4 . 

8. 
2 6 . 

3 . 
1 7 . 
3 8 . 
3 8 . 

1856 . 3 7 . 
1855. 4 2 . 

1 8 5 6 . 2 9 . 
1 8 5 6 . 1 6 . 

1 1 . 

12 . 

1856 . 3 1 . 

1856 . 4 1 . 

1 8 5 8 . 4 4 . 

1 8 6 7 . 3 0 . 

1857 . 9. 
4 . 

3 1 . 

3 1 . 

3 1 . 

8 1 . 
3 2 . 

2 0 . 
9 . 

1858 . 
1 8 5 8 . 
1 8 6 8 . 
1858 . 
1858. 
1858 . 
1855 . 
1858 . 
1857 . 2 3 . 

1858 . 45 . 

1858 . 4 5 . 

1867. 2 8 . 
1856. 2 5 . 
1856. 2 5 . 
1857. 4 3 . 
1856 . 2 3 . 

1855. 11 . 

1 8 5 8 . 3 4 . 

1 8 5 7 . 4 2 . 
1858 . 1 0 . 
1866 . 4 6 . 
1858 . 48 . 

1858 . 8. 
1 8 5 8 . 24 . 
1856 . 2 7 . 
1858 . 4 0 . 
1856 3. 
1865. 4 8 . 

1854 . 
1 8 5 6 . 

1855. 
1856. 
1858 . 
1854 . 
1855 . 

4 4 . 
4 . 

30. 
4 6 . 
3 7 . 
1 2 . 
2 4 . 

Levia than óriás g ő z ö s . . 
Lev ia than g ő z ö s á tmetszető 
M o h a m e d p r ó f é t a sirja . . 
I . N a p ó l e o n sir ja a r o k k a n ­

tak egyházában . - . . 
O m e r basa főhadiszállása 

Sumlán 
Pr ieszni tz e m l é k e . . . . 
St . C l o u d i várkastély . . . 
Székesegyház M i l a n ó b a n . 
S z e n t sir 
T a t á r khánok pa lo tá ja , haj¬ 

dan, Bakcs i szera jban . . 
T e n g e r alatti a lagút t e r v e 

A n g o l - c s F r a n c i a o r s z á g 
k ö z ö t t 

W a s h i n g t o n i kapi tó l . . . 
Zu l t án pa lo tá ja 

ír mm. K.,|v„ „ . 
1 8 5 7 . 5 1 . 
1 8 5 8 . 10 . 
1856 . 40 . 

1858 . 3 3 . 

1 8 5 4 . 
1856 . 
1855 . 
1 8 5 6 . 4 9 . 
1 8 5 4 . 16. 

2 3 . 
5. 

4 7 . 

1 8 5 5 . 7. 

1858 . 4 . 

1858 . 48 . 
1854 . 19. 

V . Természettudomány, ipar, 
művészet, gazdaság, népisme. 

Adóf i ze t é s B o s n y á k o r s z á g b u n 
Afrikai embe rvadásza t . . 
Afr ikai N i a g a r a . . . . 
A l b á n - f é l e v e t ő g é p . . . 
A g g t e l e k i b a r l a n g . . . . 
A m e r i k a i N i a g a r f v ízesése . 
Amer ika i t aka rék - tűzhe lyek 
Át la t sze l id i tő . . . . 
A m s t e r d a m i c s a p s z é k . . . 
B a m b u s c r d ó 
B a r m o k a párisi kiál l í tásról 

B e d u i n t d r o m e d á r 
B o r d e a u x i szüre t . 

s zó lö t ip rá s 
p i n c z e . 

B u d a i Erzsébe t for rás és fü rdő 
C z i p é s z múasz to l . . . . 
Char les , á l la tszel idi tő a t i ­

grissel . . . 
Chinai l acz ikonyha 
De toná ta . . . 
Dona t i f é l e üs tökös 1868. . 
D r á g a k ö v e k 

n * • * 
Ele fán tok p a r t r a s z á l l á s a 

Ka lku t t ában . . 
F e l e k h e g y , h o m o k g ö r g ü l c -
„ t e k " : • 
G a z d a s á g i e k é k . 
G ő z - c s é p l ő g é p . . 
G u a n ó sz ige tné l r a k o d ó h a , ó k 
H ó g ö r g e t e g . . . 
H o r v á t h F . l endt tö g é p e 
G ő z h a j t ó m ü v e s c s é p l ő g é p e k 

( 1 - 2 . ) . 
G ű z k o c s i (saját v a s u t t a l b i r ó ) 
H W d - f é l e f o g a s b o r o n a 
I d e g e n tyúkfa jok . . . 
Ivámlai forrás . . . . 
Ju l i ska cz imű b a l k t . . 
Ka l i fo rn ia i a ranybányásza t 
K é z i c s é p l ő g é p . 
K l i e g l J ó z s e f h a n g j e g y z ó -

g é p e és irt h a n g j e g y e k 
K o n d o r 
K ö l t ö z k ö d é s ! b ú t o r o k . 
Krumpl i tö rő . . . 
Lant rosdár . . . . 
Ledn ieze . sz i l icze i b a r l a n g 

( 1 . 2 . 3 . ) . . 
L ú d , k o n d o r . . 
M a g y a r gazdaság i kiál i i tás 

Pes ten . . . . . 
M a s j o n c m l é k b i l l i k o m a . 
M o n t e n e g r ó i ház belseje . 
O e h o e z i b a r l a n g : a havas 

. .. S z ó s z é k v . 
s z o m o r ú f ű z 

O r o s z l á n o k ha rcza . • 
Pa j t a -gazdaság . . . . 
P le i swi lz i n a g y t ö l g v f a . 
Pusztai j e l e n e ? . . . 
Karev amerikai l ó sze l i d i t ó 
B é p a V z u k o r - g é p c k . . . 
Sza lma csónak . . . . 
Szarvas té len f . .- d 
S z e m i l u k a barlangja . . 
Szente l t v íz tar tó b e z á r v a 

„ f ö l n y i t v a 
, . v í z t a r tóhoz v a l ó asztal 

S z . Se rvo ló i ba r l ang 
S z e r b t ö v i s . . . 
S o n k o l y o s i b a r l a n g 
Syr ia i v a d l o v a k . 
T á v í r d á k . . . . 

T a t á r mészá r szék . 
TTaró-há* - • 

1858 . 
1856 . 
1 8 5 8 . 
1 8 5 5 . 
1 8 5 6 . 
1 8 5 8 . 
1867 . 
1 8 5 6 . 
1856 . 
1 3 5 8 . 
1 8 5 6 . 
1 8 5 6 . 2 9 . 

2 6 . 
•10. 
40 . 
4 0 . 

1 1 . 
17. 

1 8 5 6 . 

1858. 
1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 6 . 

1 8 5 5 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 
1 8 5 8 . 

3 7 . 
4 0 . 

í ) . 

4 0 . 
5 2 . 

5 1 . 

3 3 . 
2 1 . 

4 . 

3 1 . 

2 8 . 

2 3 . 
2 2 . 
4 8 . 

4 0 . 

15. 
1 6 . 

1858. 19. 

16 . 
7. 

3 0 . 
14 . 

9 . 

9, 

6 . 

4 7 . 

1 8 . 

4 6 . 

1 7 . 

8. 
8 . 

1 8 5 6 . 
1855 . 
1 8 5 6 . 
1855 . 
1 8 5 6 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 5 . 

1 8 5 7 . 

1 8 5 5 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 5 . 2 8 . 

1 8 5 7 . 1 4 . 

1 8 6 8 . 4 5 . 

1 8 6 8 . 3 7 . 

1 8 5 7 . 5 . 

1 8 5 8 . 4 3 . 

1 8 5 8 . 2 6 . 
1 8 5 6 . L_ 

1857 . 2 4 . 
1857 . 48. 
1858. 4 1 . 

1868 . 1 4 . 

14 . 
5 2 . 
:i7. 
2 7 . 
5 1 . 

1858 . 
1 8 6 6 . 
1856. 
1858 . 
1 6 5 6 . . 

1 8 6 8 . Í 5 
1 8 5 6 . 39 

1856 4 
1857 tt 
1857 :>b 

857 3 * 
8 5 8 3 0 

1858 1 0 
856 50 

1857 
1856 

856 

1855 

7 . 
10. 
11 . 
9 . 

4 7 . 

V a k o n szüle te t t hat tes tvér 
B é k é s m e g y é b e n . . . . 

V a r s á n y i Sámue l kert i v í z ­
müve i P é c s e i é n . . . . 

V i d a t s Is tván eké je . . . 

; ' , " s z ó r ó - é s s z e l 
l e íó ros tá ja 

V i d a t s l egú jabb ( s z a b . ) r o s ­
tája 

V i l l a és ee reb l ve- termelés . 
V i t o r l á s t a ly iga , chinai . . 
Z a y - u g r ó c z i p o s z t ó g y á r . . 

t i Mim. Foljo h. 

1 8 5 7 . 2 4 . 

1 8 5 7 . 1 2 . 
1 8 5 5 . 4 8 . 
1855 . 49 . 
1 8 5 5 . ( 0 . 
1 8 5 5 . 61 . 

1 8 6 7 . 29. 

1 8 5 8 . 4 5 . 
1868 . 2 3 . 
1 8 6 5 . 4 7 . 
1 8 6 8 . 4 3 . 

VI. Népviseletek. 

C z i g á n y o k E r d é l y b e n 
E g r i népv i se le t . . . 
G a r a n v ó l g y i n é p . . 
H e v e s i n é p . . . . 
H e v e s m e g y e i népvise le t 
Japán i nő és l eánya . 
N é p d a l o k hőse . . . 
O r o s z - A m e r i k a lakosai 
P o l ó c z m e n y e c s k e . . 
R á e z férfi és l eány . . 
R á c z v ő f é n y és dudás . 
R a n c h e r o 

Év iiám. !••„;>,; .1. 
4 1 . 
2 9 . 

1857 . 
1858 . 
1857 . 
1 8 5 7 . 
1858 . 
1858 . 
1856 . 
1858 . 
1 8 5 7 . 
1867 . 
1857 . 1 5 . 
1857 . 2 3 . 

8 . 
6. 

2 9 . 

5 0 . 

4 2 . 
2 8 . 

2 . 
14. 

S á t o r o s - c z i g á n y o k E r d é l v b e n 
Szent -Tamás i - m a g v a r m e ­

nyecske 
S o k á c z asszony és m e n y e c s k e 
Sokácz ifjú 
Szamóczás leány . . . . 
T r e c s é n m e g y e i ' n é p . . . 
T u r ó c z i népvise le t . . . . 
V r i c z k ó i népvise le t . . . 

>.. . ! « • . i . . . u. 

1 8 5 6 . 3 0 . 

1 8 5 7 . 1 9 . 
1 8 5 7 . 1 7 . 
1 8 5 7 . 1 6 . 
1 8 5 7 . 1 1 . 
1 8 5 7 . 3 3 . 
1 8 5 7 . S 4 . 
1858 . 38 . 

VII. Vegyes képek. 

D e b r e c z e n i t ű z o l t ó d e á k o k 
M a g v a r akadémia c z i m e r c 
Kézpataki le lkész . . . 

1858 . 5 0 . 
1858 . 6 1 . 
1856 . 4 6 . 

i< - . Hm mi 
G r . S á n d o r kocs izása a budai 

l é p c s ő n 1 8 5 8 . 1 3 . 
G r . Sándor ugratása Pesten 1868 . 1 3 . 
T e m e t é s a t enge ren . . . 1865 . 4 6 . 
Visnn i ták Kr isnaünnepe (far­

sang ja ) 1 8 5 8 . 
1858. 

17. 
28 . 110 éves c z i g á o y n ó 

U j év i k é p 
Farsangi k é p 
H ú s v é t ! k é p 
P ü n k ö s d i k é p 
S z e n t Is tván napi k é p 
H a l o t t a k napjára k é p 
Karácsony i k é p 
Vásár i k é p 1858 . 

( 
1856 . ó t a minden 

é v f o l y a m b a n 

A z 1 8 5 8 - d i k é v f o l y a m T a r t a l m a . 

1. Elmélkedések, értekezések, 
fejtegetések. 

L a p 

7 

19 
9 

2 ] 
28 
66 
90 
80 

129 
139 
150 
174 
186 
188 
236 
2 8 6 

V i z k e r e s z t . Edvi Hlis Pál 
T u d o m á n y o s g y ű j t e m é n y e k ü g y é b e n . 

K.J 7, 
1 8 6 8 . Ú j é v napján. Jókai M ó r . . . . 
L á t o g a t á s e g y i sko lában . R 
E g y m a g y a r ba l l c t B é c s b e n ( k é p p e l ) . 
Házasod já l m i g nem k é s ő . , 1 - v. . . 
A k i sdedóvod tu Kvnycet J á n o s . 7 9 , 
I g é n y t e l e n s z ó a nap tá rak ü g y é b e n . . 
Fe lh ív , a nyári k i s d e d ó v o d á k ü g y é b e n 
B iz tos í t sunk 
M i a h a l á l ? Edr i / / /<?» Prii. . . . 
R á k k ö n y v e c s k e . Edvi illés Pál. . . 
Alak í t sunk dalárdákat . KSrisi Sándor. 
M u t a s s u n k j ó pé ldát a b iz tos í tásra . 
A k ö z n e v e l é s i s iskoláztatási c s . k . ren­

de le t ek és néhány kérdés 
K i a mive l t e m b e r ? . . . . 2 4 6 , 259 
A t e l e k k ö n y v e k r ő l . SsUáqyi V . 3 2 9 , 

344, 3 5 5 , 368 , 3 8 0 
M é g e g y s z e r a falusi k i s d e d ó v o d á k r ó l . 

KönyLj&nos 330 
S z . Is tván király napján 8 9 3 
A sárospataki fő i skola j e l e n v i szonya i . 

SsaUcsi D á n i e l . . . . . . . 4 2 8 
V ö r ö s m a r t y s i r emléke ( k é p p e l ) . S i c -

kely Józse f . . . . . . . . . 4 6 9 
NéhányszóJacse lédekrő l .Jenc ta iL . 4 7 3 , 486 
A garasos b a n k o k '488 
A k é z m ű v e s i műszavak összeszedesé -

nek szükséges v o l t a , haszna és k ö ­
ve tkezése i . Bugát P . 5 1 2 

A d a l é k a haza ismer te téséhez . Smrsi. 519 
Férfias i d ő t ö l t é s e k 5 2 3 
A „ H i r m o n d ó " c z i m ű uj n é p l a p , és a 

V a s á r n a p i Ú j ság . . . . . 6 4 7 
A z o r v o s és p u b l i k u m a . Dr. S-.abá D. . 571 
A vaspá lyákró l . Astalay J ó z s e f . . . 594 
N y e l v é s z e t i c s e m e g e . IMn-i . . . . 602 
M a g y a r A k a d é m i a 605 
A z é v v é g é n 620 

Z, Elbeszélések. 

M i n t l ó n v a g v o n o s e m b e r r é i f jabb 
A d o r j á n Pé te r , l'álffy A l b e r t . 2 , 14 , 

26 , 3 8 , 5 1 , 62 
E g y kis k ö p e n v tö r téne te . Stcndrey 

Jú l ia . . . . . . . . . . . . 74 
T ö r ö k h a l o m , tö r téne t i ra jz . Pap M i k . 8 6 
E g y he rvad t v i r ág tö r t éne te . F. Szalh-

máry K . 9 8 , 1 1 0 , 123 , 134 1 4 7 , 158 , 170 
K é p e k a huszár é l e t b ő l . I I . A m e g j u -

t.iliu.t;-..- / - . - ' r . . . KtiroU. . . . 1 6 2 
A v i r ágnak megt i l t an i n e m l e h e t . Ba-

- Sándor . . . - 2 1 9 , 2 3 1 , 2 4 3 , 2 5 5 
Setwv.-i Z s i g m o n d . SMy Á d á m . . . 266 
Pe reg r inus . Jóka. Már. . . . 278 , 290 , 3 0 2 
M i n t T z o d U k rá a p róká to r t 1 6 3 6 - b a n ? 

Paljfy A l b e r t . 3 1 5 , 326, 338 . 3 5 0 , 3 6 2 . :>7i 
E g y fe jede lmi , a p r ó d kalandjai . Győri 

V i l m o s . 3 8 6 , V 4 1 0 , 422 , 4 3 5 , 
A k é t sál. Hármas ' M i t W s . . . -
A bedu in boszu ja Káli*. . . . . 
Halo t t ak napján. Pál/fy A l W t . . . 

üalmady G y ő z ő , O t t h o n , édes o t t hon . 
- _ Pünkösd i k i rá lynő. . 
- - H e r v a d az a r óz sa . . 
— — K i m e n t e m én is ko ra 

r e g g e l 
— — A z első t áncz . . . . 

L a p 
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— Pász to r tűz 
Dós-.a D . S z a b a d b a n 
Feleki M i k l ó s , M i h á l y bácsi 
Gyulai Pál , N é p d a l o k 
W „ 4 „ , N a g y t eme té s 1526 
Hunyady F e r e n c z A vén f ö l d m i v e s . . 
h . ' János , A pacs i r ta 

- - H e g e d ű s z ó j a k o d a l o m . 
Kuliffay E d e , CzitVa Pann i . . . . 

— — A falu véne 
— — Karácson éjjelén. . . 

Lévai József , A szán tóve tő 
Listnyai K á l m á n . T v u t v u cs C z i n k a 

P a n n i ' / 
/ . „ . . „ ( • : - ; L á s z l ó , A d a l n o k sorsa . . . 

— — N é p d a l o k . . . . 
Mankotstki G á b o r , A t é k o z l ó fiu. . . 
Márlonffy I g n á c z , J a n c s ó huszár . . . 
» d J , « ; i . : , j o í . M e g n y u g v á s . . . . 

— - A székelyek á l d o z ó p o ­
hara 

Ilmdsienli, Agarásze le t . . . y , . : * . -
PeiUfi I s tván , Szérűn . . . ; . . 

— — H á r o m rózsa . . . . 
Petőfi S á n d o r , E m l é k s o r o k 
Petőfi S á n d o r n a k e g y ismeretlen kö l t e ­

m é n y e 
R é g i m a g v a r nye lvemlék ( S e n n y e i k ö l ­

teménye). . . . . . . . . . 
Sal F e r e n c z , S z ü l ő f ö l d e m e n . . . . 

— — I t t künn falun 
>;-r.. D o m o k o s , T e n g e r é s z b á t y á m h o z . 
Ssás* Ká ro ly , H a z á m h o z . . . . . . 

— — Pá lyaemlékek . . . . 
— - C s e n d e s s é g . . . . 

- A . z a l k - s z e n t - m á r t o n i 
c sá rda e l ő t t 

Thai,[Kálmán, D e z s ő vi téz . . . . 
— - Cata launi é j . . . . 
— — D é v a i harcz 
— — ö s z i r e g g e l 

Tompa M . . Karcsa i t e m p l o m . . ' . . 
Tóth E n d r e , S á t o r o s c z i g á n y . . . 

— — H o r t o b á g y 
— - E g y g a z d a e m l é k k ö n y v é b e . 
— - Vi szon lá t á s 

Idcatdy V i n c z e , A dé l ibáb 
Vajda J á n o s , A v i r ra sz tók ruta Józse f , T é l e n 
— — P i s t a bács i 
— — Arsz i án 
_ — Vásárfia. 
— - V é n c z i g á n v n ő ( k é p p e l ) . 
— - S z e g é n y l e g é n y . " P . . 
— - Sára néni 
— — S z e e é n v asszony. . . . 

K n a j W m i , A h á r o m j ó barát . . . . 
446 
390 
4 5 8 
.".-JÓ M r 

3 . K ö l t e m é n y e k . 

Barsi Józse f , M a g y a r g a z d a s s z o n y . 3 7 4 
Bonyhai B e n j á m i n , A ki min t v e t , u g y 

arat 2 2 9 
Bonykay Józse f , A z ö r d ö g árka . 6 6 4 
Dalmady G y ő z ő , A z i d e g e n haj lék. . 14, 

2 4 9 S z i s z K á r o l y ( a r c z k é p ) . 
S u c k R ó z a ( k é p p e l ) . 
-Gr. K á r o l y i G y ö r g y ( a r c z k é p ) . 
Jfeh K a n t o n alkirálya . 
R e s i d basa ( a r c z k é p ) . . 

>Gróf D e r b y ( a r c z k é p 

3 2 6 

471 
531 
6 1 4 
4S3 K r i s á r B e r t a l a n , - G r . N á d a s d y Tamás , 
4 2 2 T i s z a D o m o k o s ( a r c z k é p e k ) . . . 
134 . H u m b o l d t S á n d o r ( a r c z k é p ) 
4 4 6 , -Döbrentei G á b o r ( a r c z k é p ) 
2 5 5 - ' S z o n t a g h Gusz t áv ( a r c z k é p ) . 
362 E rdé ly i J ános ( a r c z k é p ) 
4 9 6 .To ld i M i k l ó s a r czképe és pánczé l j a 
1 4 6 ( a r c z k é p , r a j z o k ) . . . . 
314 -Udvarhe ly i M i k l ó s ( a r c z k é p ) . 
621 Ki s f a ludy K á r o l y ( a r c z k é p ) . 
170 -Apafi M i h á l y ( a r c z k é p ) 

^ 'K i s János ( a r c z k é p ) 
2 4 2 - 1 ' é c z e l i J ó z s e f ( a r c z k é p ) 

62 Bnrta l G y ö r g y ( a r c z k é p ) 
591Í. -Lavo t ta J ános ( a r c z k é p ) 
121 -Hám J á n o s ( a r c z k é p cs k o p o r s ó ) . 

8 0 , H u g o K á r o l y ( : i r czkép) 
592^-Katona J ó z s e f ( s z o b o r ) . 

. Alinási B a l o g h Pál ( a r c z k é p ) . 

. G y ö n g y ö s i István ( a r c z k é p ) . 6Ö2 

4. Élet- B j e l l e m r a j z u k . 

Szécheny i I s tván ( a r c z k é p ) . . -
B a r t a k o v i c s B é l a , eg r i é r s ek ( a r c z k . ) 
Budai Ézsa iás ( a r c z k é p ) . . . . . 

A i r . R a d e t z k y J . t á b o r n a g y ( a r c z k . ) 
L e n d v o y ( k é p p e l ) . Jókai M . . . . 

. S z a b ó Á d á m ( a r c z k é p ) 
-Mar ton fy Jőzsef , p ü s p ö k ( a r c z k é p ) . . 
T ó d o r Jozefa ( a r c V p ) . . . . . . 
G r . Dcsewffy A u r é l ( a r c z k é p ) . . . . 

194 

115 
2 1 9 
3 6 2 
4 1 0 

2 
158 
2 9 0 

4 9 5 
5 0 

2 7 8 
3 5 0 
5 0 6 
337 

8 6 
182 
398 
5 6 6 
3 8 6 
458 

38 
3 6 

206 
266 
3 2 8 
4 2 4 
5 1 8 
5 7 8 
302 

1 
13 
2 5 
49 
61 
7 3 
8 5 

109 
138 

I d . I r iny i J á n o s ( a r c z k é p ) . 

5 2 3 4 \ 4 s ó b Ü k i N a g y Pál ( a r c z k é p ) 
2 6 * á l ü v M i k l ó s ( a r c z k é p ) . 
9 8 V i l m o s , P o r o s z o r s z á g r é g e n s h e r c z e g e 
7 4 ( a r c z k é p ) * 

V a j d a P é t e r ( a r c z k é p ) Z—y K - v 
W a l e s i h e r c z e g ( u r w k é p ) . . ' 

• k t r o f M o n t a l e m b e r t . . . 

L a p 
1 4 5 

167 
1 6 0 

1 6 9 

1 7 3 

ISI 
1 9 3 

2 1 7 

2 5 3 

2 6 5 

2 8 9 

3 0 1 

8 1 3 

3 2 5 

3 4 9 

3 6 1 

3 7 3 

3 8 5 

3 9 7 

4 t W 

4 2 1 

4 4 5 

4 9 3 

5 0 5 
5 2 9 

5 5 3 
5 6 5 

5 8 0 

6 8 9 

6 0 4 

6 1 3 

. . . Történeti csikkek, 
rokon. 

régiségek 

János ró l . M é g néhány t z ó Kapisz t rán 
llmttlay G u , z t á v . 

M a g y a r nye lvemlék a X V I I . század­
b ó l ( B o r n e m i s z a K a t a l eve le ) . . . 

I l u n v a d y Mátyás k i rá ly ivá választatá­
s á n a k n é g v s z á z a d o s e v u s p j a ( k é p p . ) 

E g v rég i nTagvar zász ló lóJö-ból ( r a j -
z o k k f i ) . B : . 

A I I I . N a p ó l e o n elleni merényle t 
( k é p p e l ) 

S z . L á s z l ó ( k é p p e l ) . Jókai M ó r . . . 
A r c z k é p e k a l i aguza i h e r c z e g e m l é k ­

irataiból 1 8 2 , 1 9 4 , 
E g y levé l T ö k ó l v I m r é t ő l . . . . 
H u n y a d y J á n o s e g y h á z a és d iadala S z . 

I m r é n . L„Ppa P é t e r 
E g v levél T e l e k v M i b á l v t ó l . . . . 
D o m b o r m ű v e k 'sz. Pét 'er t emplomán 

R ó m á b a n (ké t k é p p e l ) 
Visegrád i márványtáb la ( k é p p e l ) . . . 
A z et-sedi t ó és r é g i vára ( k é p p e l ) . . 
Csa ta az O r d ö g h i d m í l 1799. ( k é p p e l ) -
E g y elefánt vitLége a keletindiai há­

borúban ( k é m * ! ) 6 

A t r ó n ö r ö k ö s szüle tése és keresz te lése . 
M ár i a - cze l i e m l é k s z o b o r ( k é p p e l ) . . 
I I I . N a p ó l e o n é le tébő l 
A pápai főiskola ó - és u j -épüle térő l 

(kepékkel . M á r t o n István emlék-
s z o b r a ) . 

V a l i m lázadása ( k é p p e l ) . J. M. . . . 
Z r i n v i a kö l tő ( a r c z k é p ) . i W » r G y u l a . 

4 7 1 , 4 8 1 , 4 9 5 , 5 0 7 , 518 , 5 8 1 , 5 4 2 , 
P ó t l é k a pápai ref. fő i skola ó - é s n j -

épü le t é rő l i k ö z l e m é n y h e z . , . . 
A t i tkos í t é lőszékek a" 1 3 - 1 6 száza­

d o k b a n . R y Gr 

83 

7 6 
9 7 

206 
108 

2 0 5 
2 2 3 

2 6 8 
2 7 7 
3 5 3 
3 7 8 

4 1 2 
41 
4 2 4 
4 4 0 

4 4 9 
457 

5 6 6 

475 

466 

L a p 

G i z e l a , M a g y a r o r s z á g e l só királvnéja 
( k é p p e l ) . . . . . . . - . . 5 1 7 

B e c s e s m ü r é g i s é g e k a besz t e r czebá ­
nyai v á r t e m p l o m b a n ( k é p p e l ) . . . 521 

A z . . A u s z t r i a " g ő z ö s e l é g é s e a t e n g e ­
ren ( k é p p e l ) 546 

N y e l v é s z e t i e m l é k e k a X V I I . század­
bó l . Papp M i k l ó s 5 5 8 

I V . B é l a visszatér az o r s z á g b a a tatár­
futás után M . után . . . . 601 

A Sárré t r é g i s é g e i Papp Z s i g m . A sápi 
vár 139. Sápi t e m p l o m . 2 0 7 . T e t é í -
len 2 9 1 . Z r i n y i l l l o n a adomány leve l e 
3 0 3 . B a j o m ' v a r a 376 . A kis-rábéi 
pusz ta 5 1 1 . A p ü s p o k - l a d é n y i ref. 
e g y h á z 6 9 1 . E g y irat 1 0 9 7 - b ó l . . 6 0 7 

M a g y a r ok leve lek a t ö r ö k v i l ágbó l . 
Uhoaky 5 9 5 , 607 , 6 1 7 

f>. Hazai tájleirások, intézetek, 
népvist letek, épitészeti müvek. 

Szegszá rd ( 2 k é p p e l ) 4 
CaTlóközi uti k é p e k ( 1 7 k é p p e l . ) 6, " 

17, 30 , 4 0 , 6 3 , 77 , 8 9 , 9 9 , 114, 126 
B á c s vár romja i ( k é p p e l ) 53 
G v ó r vá ros s zebb részei ( 3 k é p p e l ) 

'Zombory G 6 5 
A puszt ihradi r o m o k Z ő l y o m m e g y é b e n 6 7 
A budai Erzsébe t -kese rüfor rás í f fttrdó 

( k é p p e l ) 1 2 7 
Mátyás temploma Budán ( k é p p e l ) . . 136 
A kovasz incz i ócska torony ( k é p p e l ) . 1 3 7 
A nsgv-enyedi töiskola (képpel) Mariák 

H u g ó . . . . . . . . . . 1 6 0 . 
C s u r g ó kastélya és v i d é k e ( k é p p e l ) 

Kondor . : \ _ 171 
Ó n o d vár ( k é p p e l ) Édes V i n c z e . . 186 
A m a g y a r Tempevölgy ( B a l a t o n v i d é k ) 

( 1 6 k é p p e l . ) Jókai M ó r 1 9 5 , 208 , 
2 2 1 , 2 3 3 , 2 4 2 , 258 , 2 6 8 

K ő s z e g ( k é p p e l ) 2 0 9 
Várfa lva i vár és t e m p l o m Orbók F . . 2 4 9 
S z t o j k a l s l v i fürdő E r d é l y b e n ( k é p p e l ) . 2 8 0 
D r . F i s c h h o f h ideg v i z g v ó g y i n l é z e t e 

Pes ten ( k é p p e l ) 2 8 2 
Ledn ieze , a szi l iczei ba r l ang ( 3 k é p p e l ) . 3 0 4 
L ő c s e ( 2 k é p p e l ) 3 1 6 
H a j d ú - H a d h á z i e g v b á z ( k é p p e l ) T « -

E d e 3 2 8 
Karesa i t e m p l o m , ( k é p p e l ) . . . . 3 3 7 
Mátraa l j i képek (heves i népv i se l e t , 2 

k é p p e l ) . . . . . . . . . . 3 4 2 
A z Esz te rházy p i n c z e B é c s b e n ( k é p p e l ) 3 4 2 
A schwarzenbe rg i h i d e g v i z - g y ó g v i n -

t é z e t f . . . . 3 5 6 
S o p r o n város ( 5 k é p p e l ) . . . 3 6 4 
S o p r o n i uj t a n í t ó k é v z d e (képiH-1) . 3 7 6 
V i í g v ö l g v i k e p é k I . L je tava i vár ( k é p ­

p e l ) 387 . I I . Ó v á r 400. I I I . Sz t r ecsnó 
vára 4 1 2 . I V . T e p l i c s k a i várkas té ly 
424 . V . Bosnyák Zsóf ia s i remléke 
4 3 6 . V I . V r i c z k ó i n é p ( k é p p e k k c l ) . 4 4 7 

S z é k e l y lokada lmi szokások Van I m r e 
3 9 1 , 401 

Kirándulás a S z e n t - K u t h o s ( V o s m c -
g y é b e n ) 4 4 0 I 

Sz l iács . ( k é p p e l ) Ssoboki F e r e n c z . . 4 6 2 | 
L a k o d a l m i s zokások a c s . k . favágókná l 

B r e z n ó - B á n v a vi.bJkén. VrrlkrM. 176 \ 
V i l á g o s v á r ( k é p p e l ) 4 9 8 ] 
Z u y - U g r ó c z és az ot tani p o s z t ó g y á r 

( k é p p e l ) . . . 5 1 0 ] 
Bora i ( I I . R á k ó c z y F e r e n c z szülőháza , 

k é p p e l ) 5221 



13. V a j k a i nemcsszék ta­
nácsháza 

14. D o b o r g a z i p o g á n y Út-
h a l m o k , TataTüléa és 
82. A n t a l 

1 5 . N a g y - p á k a i t e m p l o m 
1 6 . C z i * h e r t j u h á s z a t a G u -

t h o r o n . . . 
1 7 . P ü s p ö k i t e m p l o m 

C s e j t e v á r « . . 
C s e s z n e k vár. . . . 
C z e g l é d 
D é v é n y i vár r omja . 
D o b r a vár* . . . . 
E g e r 
E s z t e r g o m 1 6 6 4 - b e n . 
F a b u P o p i t e m p l o m és t ö l g y f a 
F i s c h h o f v i z - g y ó g y i n t é z e t o 

Pes ten . . . 
Győr vá ros . . 
Győr : F ó p i a c z . 

„ T ű z t o r o n y 
l P ü s p ö k v á r 

Gyulai vár . 
H a i m b u r g . . 
H u s z t i v á r . . 
J á s z ó 
Kis fa ludy S á n d o r s ző lő j e S ü 

m e g e n 
Kia -Szeben 
K ö r m ö c z b á n y a i v á r . . 
K ó s z e g b 
Krasznahorka . . . . 
K r i v á d i a . . . . . . 
L é v a 
L o s o n c z . . 
Lőcse i sétatér 

, f ő p i a c i 
M a g y a r ó v á r 
Marós -Vásá rhe ly E r d é l y b e n 
M u n k á c s i vá r . . . . 
M u r á n v v á r a . . . . 
N a g v - K ó r ö s fóp iacza . . 
N a g y - K ö v e i d vára . . 
N a g y - V á r a d 
N é m e t - Ú j v á r . . . . 
N y í r e g y h á z 
Nyitra 
Ó n o d vára . . . . . 
Pes t i dunapar t é s l ánczh id 
Pös tyén i fürdő . . . . 
Puszta i i skolák . . . . 
Sárosi vár 

1 8 5 8 . 1 0 . 

1 8 5 8 . 1 0 . 

1 8 5 8 . 1 0 . 

1 8 5 8 . 1 1 . 

1 8 5 8 . 1 1 . 

D r . S ik lósv v i z g y ó g y i n t é z e t e 
Bndán . . . . . . . 

S o p r o n vá rosa s e g y e s részei 
Surány . . . . . 
S v á b h e g y i nyári U k . . 
Szádeli v ö l g y . . . . 
Széesénv i vá romladék . 
Szegszá rd 
Szekszárd i remete kápo lna 
Szen t A n n a tava E r d é l y b e n 
S z e n t - B e n e d e k . . . 
S z e n t - M á r t o n 1664-ben 
S s . - M á r t o n P a n n o n b e g y e n 
Sze rencs 
Sz l i ács 
Szto jkafa lv i fürdő . . 
Tá t ra füred ( S e h m e k a z ) 
T e m e s v á r 
T i s z a i k é p . . . . 
T o k a j 
T ü n d é r v á r . . . . 
U n g v á r vára . . . . 
U n g v á r városa . . . 
V á g v ö l g y i k é p e k : 

1. Ljetavai Vár . . 
2 . C-rfr . . . . 
8. S z t r e c s n ó vár . . 
4 . Tep l i caka i várkastély 
5 . B o s n y á k Zsófia airem 

léke 
6. V r i c z k ó i népvise le t 

V a s k a p u 
V i l a g o ^ v á r . . . 
V i s e g r á d 
V i s e g r á d i vá rbó l ki látás 
Z á r a , t e n g e r p a r t i ha jdani 

m a g y a r v á r ó i . . 
Z b o r ó T T á r . . . . 
Z i r c i 
Z ó l v o m i vár 
Z s o l n a vá ros . . . . 

B ) K ü l f ö l d 
Asz t r aknn i b a z á r . . 
Ba jaz id 
Benares 
D e l h i tér 
H e l g o l a n d s z i g e t e . . 
H e r e u l a o u m és Pompe j i 

1856 . 
1856 . 
J 8 5 7 . 
1856. 
1866 . 

3 6 . 
5 2 . 
5 1 . 
28 . 
4 3 . 

1 8 5 6 . 3 7 . 
1 8 5 6 . 3 2 . 
1 8 5 8 . 4 7 . 

1 8 5 8 . 
1856 . 
1 8 5 8 . 
1 8 5 8 . 
1 8 5 8 . 
1866 . 
1 8 5 8 . 
1 8 5 6 . 
1867 . 2 7 . 

25 . 
2 6 . 

6 . 
6. 
6 . 

4 7 . 
10. 
7. 

1 8 5 6 . 

1 8 5 7 . 

1 8 5 7 . 

1 8 5 8 . 

1 8 6 7 . 

1 8 5 6 . 

1 8 5 7 . 

1 8 5 7 . 

1 8 6 8 . 

1 8 6 8 . 

1 8 5 7 . 

1 8 5 6 . 

1 8 5 6 . 

1 8 5 7 . 

1 8 5 8 . . # > . 

1 8 6 8 . < i « 

1 8 5 7 . 

1 8 5 6 . 

1 8 6 7 . 

l-s.T.7. 
1 8 Ö 8 . 

1 8 6 5 . 

1 8 5 7 . 

1 8 5 6 . 

1 * 5 7 . 4 6 . 

6 . 
4 . 
9 . 

18. 
1. 
2 . 

3 4 . 

3 3 . 

2 7 . 
2 7 . 
2 0 . 

8 1 . 
3 9 . 

3 0 . 

4 6 . 
2 5 . 
4 8 . 

4 1 . 

1 8 . 

1 6 

1 8 . 

2 2 . 

1 2 . 

4 8 . 
3 1 . 

4 3 . 
3 6 . 
3 2 . 
4 5 . 

1 . 

1. 
10. 
J7. 
2 5 . 
2 6 . 
4 7 . 
3 9 . 
2 4 . 

1 8 5 7 . 

l.H,-,.i. 
1866. 
1865 . 
1866 . 
1857 . 
1 8 5 8 . 
1 8 6 8 . 
1864 . 
1867 . 
1856. 
1856 . 
1857 . 
1858 . 
1858 . 
1856 . 2 6 . 
1856 . 2 7 . 
1854 . 4 . 
1867 . 2 6 . 
1856 . 6 1 . 
1868 . 48. 
1858. 48 . 

1 8 5 8 . 3 3 . 
1 8 6 8 . 3 4 . 
1858 . 3 5 . 
1868 . 3 6 . 

1858. 3 7 . 
1858 . 3 8 . 
1854 . 2 8 . 
1 8 5 8 . 4 2 . 
1856 . 5 . 
1867. 4 3 . 

1857. 4 2 . 
1856. 3 4 . 
1856. 20 . 
1857. 16. 
1857. 4 0 . 

ek. 
1868 . 2 0 . 
1858 . 4 4 . 
1857. 4 9 . 
1867 . 4 5 . 
1855. 3 6 . 
1856 . 6 . 

Ka lku t t a 1 8 6 8 . 8. 
Kele t i t enge r 1865 . 3 7 . 
Kons t an t inápo ly . . . . 1 8 6 6 . 14. 
Marse i l l e és k ikö tő j e . . . 1855. 3 0 . 
O s z t r á k - t ö r ö k m o n t e n e g r ó i 

határ 1 8 6 8 . 2 1 . 
R a i n a z u b a t a g SchafThausen-

nél 1 8 5 8 . 2 4 . 
Szebasz topo l 1864 . 3 9 . 
S z e b a s z t o p o l 1855- 6 0 . 
St. B e r n a í d h e g y . . . . 1856 . 10 . 
T o u l o n 1 8 5 6 . 3 0 . 
Tr iesz t i vaspá lyaudvar . . 1 8 5 7 . . 3 7 . 
V e l e n c z e 1 8 6 6 . 13 . 
V e l e n c z e 1 8 5 7 . 5 . 
V e r o n a i e r ő s s é g és Sz t . P i e -

t r o kaszárnya . . . . 1868 . 8*. 
Z a b l j a k e rősség . . . . 1868 . 4 1 . 

IV. Építészet, emlékművek, 
régiségek. 

A ) H a z a i a k . 

A l a g ú t 1856 . 17. 
A lagú t , budai 1854 . 10. 
Ba la tonfüred i szinház . . 1858 . 19 . 
B é c s i t é b o l y d a 1 8 5 8 . 1 2 . 
B o s n y á k Zsóf ia s i remléke . 1858 3 7 . 
Bóós i kastélv 1 8 5 8 . 7. 
Budai k i r . vá rpa lo ta . . . 1855 . 3 1 . 
C o r v i n J á n o s , Mátyás király 

fia e m l é k e 1856 . 2 9 . 
C s u r g ó i kastélv 1 8 5 8 . 15 . 
C s ü t ö r t ö k i régi e g y h á z . . 1 8 5 8 . 2 . 
D e b r e c z e n i fő tanoda-épü le t . 1 8 5 6 . 4 5 . 

„ „ indóház . . . 1857 . 5 0 . 
„ „ vaspályatér . . 1857. 5 0 . 

D o m b o r m ű v e k sz . -Pé te r t em­
p lomán ( R ó m á b a n ) . . . 1868. 2 3 . 

D u g o n i c s Andrá s s i remléke 
S z e g e d e n 1865. 2 2 . 

E m l é k k é p Ó c s . k. F e l s é g e i k 
Pes ten raulatásakor . . . 1867. 19. 

End re király s í rkereszt je ( T i ­
h a n y b a n ) 1 8 5 8 . 19. 

E rdé ly i nemzet i m ú z e u m 
K o l o z s v á r t 1856. 21 . 

E s z t e r g o m i basi l ika . . . 1856 . 18. 
főol tá r (basi l iká-
b a n ) . . . . 1866 . 8 6 . 
karza ta és o r g o ­
nája . . . . 1 8 6 6 . 3 5 . 
érseki s káptalan 
székek . . . 1856 . 3 5 . 
sz . Is tván vé r t a ­
nú s z o b r a . . 1856 . 3 6 . 
pr ímások s i rbol t ja 1 8 5 6 . 3 7 . 
ka t akombák be i -
kapuja . . . 1856 . 3 7 . 
ide ig l . s z é k e g y ­
ház és érseki lak 1866. 33 . 
könyv tá r s pap ­
növe lde . P . 1856 . 3 4 . 
K e r e k A n n a t em-

E' o m . . . . 1866 . 3 4 . 

iklósl ly kápolna 1856 . 3 3 . 
J á n o s kut ia . . 1 8 6 6 . 3 4 . 

„ hófürdő . . . 1 8 5 6 . 3 3 . 
városház . . . 1 8 6 6 . 3 3 . 

E s z t e r h á z y p incze B é c s b e n 1858. 2 9 . 
Feke teház^Fő lbá ron . 1868 . 9. 
Fó th i t e m p l o m 1 8 6 6 . 1. 
Garay J á n o s s í rköve . . . 1 8 5 5 . 3 4 . 
G o m b a i kas té ly 1 8 5 8 . 2 . 
G ü l b a b a s i rmecsete Budán . 1855 . 11 . 
Ha jdu -Hadház i e g y h á z . . 1858 . 28 . 
H á m J á n o s p ü s p ö k é r c z k o -

porsó ja 1 8 5 8 . 3 6 . 
Héde rvá r i kastély . . . . 1 8 5 8 . 8. 
H ó d o l a t i j e l v é n y e k : 

Pest i d iadalkapu . . . 1 8 6 7 . 1 9 . 
Iz rae l i táké 1 8 5 7 . 2 1 . 
Ke re skede lmi társulaté . 1 8 6 7 . 2 1 . 
Budai ké t o b e l i s z k , az ala­

g ú t e lő t t 1 8 5 7 . 2 2 . 
Dunai g ó z h a j ó t á r s a s á g é . 1 8 5 7 . 2 2 . 
Buda i rizivárosi kapu . . 1 8 6 7 . 2 2 . 

H u n y a d y János e g y h á z a S z . 
I m r é n . 1 8 5 8 . 18. 

Hunyad i Mátvás e m l c k t e r v e 
F e r e n c z y t ó í 1 8 6 8 . 4 . 

I l lyésbázy Mátyás s i rkóve . 1 8 5 8 . 3 . 
iMv.miiV M i k l ó s lakháza . 1 8 6 8 . 9 . 
I z rae l i t ik uj imaháza Pes ten 1 8 6 7 . 5 0 . 
Jászberény i t e m p l o m . . . 1 8 6 7 . 1 1 . 
Kapisz t rán s z ó s z é k e . . . 1 8 5 7 . 5 1 . 
Korcsa i t e m p l o m . . . . 1 8 5 8 . 2 9 . 
Kassai székesegyház . . . 1 8 5 7 . 2 . 
K a t o n a J ó s s e f s z o b r a . . . 1 8 5 8 . 4 2 . 
K e c s k e m é t i r e f o r m , fő iskola 

épület 1 8 6 7 . 1 3 . 

és 

Kendefv Á d á m e m l é k e . . 
K e r e s z i e l ó m e d e n c z e a b e s z ­

terczebányai t e m p l o m b a n . 
Kercsz tűr i t 'emplom . . . 
Kinizsi ugra tó ja . . . . 
Kisfa ludy K á r o l y sirja . . 
Kisfaludy S. sirja S ü m e g h e n 
K.-Muzsa j egye t len marad­

ványának romjai . . . 
Ko losmonoa to r i apátság ma­

radványa . . f ? " S . 
K o l o z s v á r emlékosz lopa i 
Ko lozsvá r i iparműkiál l . em 

l éké rme 
K o v a s z i n c z i ó c s k a t o r o n y 
K ö z t e r e m a Rudas - fü rdőben 
U n d v a v emlékére . . . 
Libényi ' kath. szen tegyház 
M á r i a - C z e l i búcsú já ró egy­

ház 
Mária-czel i e m l é k s z o b o r . 
M á r t o n I s tván emlékszob rá 

nak tervrajza . . 
Mátyás t e m p l o m a Budán 
Munkácsi z á rda . . . 
N a g y - e n y e d i fő i sko la . 
N a f y Káro ly i kath. t e m p l o m 
N a g y - p a k a i t e m p l o m . . . 
Nagyvárad i á l l andó sz inház 
Nagyvá rad i s z e g é n y v a k o k -

g y ó g y i n t e z e t e . . 
N a g y - V a r s á n y i r é g i s é g e k 
N a g y - V a r s á n y i t e m p l o m 

l o r o n v . . . \ . 
N e m z e t i l o v a r d a Pesten . 
N e m z e t i m ú z e u m Pes ten . 
Nemze t i sz inház uj belseje 
Ó-Buda i ha jógyá r . . . 
Pa lo ta i várkastély . . . 
Pápa i fő iskola óépü l e t e . 

„ " uj épü le te . 
Pes t i gabnacsa rnok . • 
Pest i L i p ó t - e g y h á z . . 
P e s t városi gázvi lág í tás épü 

lete 
Pes t v á r o s i - J ó z s e f árvaház 
P ü s p ö k i t e m p l o m . . . 
l í áday G e d . g r . családi kas 

t é l y a P é c z e l e n . . . 
Radnai t e m p l o m romjai E r 

dé lyben 
R á k ó c z j - e m l é k K o l o s m o n o s 

tor mel le t t . . . . 
I I . R á k ó c z y F e r e n c z szü lő 

háza Bors iban . . . 
R é g i edények és e s z k ö z ö k 
Ros t á s Pá l e m l é k e . . . 
S o m o g y i G y ö r g y e m l é k e Si 

poskarosán . . . 
Sop ron i Benézek e g y h á z a 

\ D o m o k o s o k e g y h á z a 
- m e g y e h á z . . 

szinház . . . 
_ t an i t óképezde 

Szabadka i sz ínház . . 
Szarva i kastély . . . 
Szatmári székesegyház 
S z é c h e n y i család airbolti ká 

po lná ja N a g y - C z e n k e n 
G r ! Szécheny i I s tván kasté 

l y a K i s - C z e n k e n . . . 
S z e n t Is tván székesegyház 

B é c s b e n . . . . 
Sz . -Már ton i k a t a k o m b a 
Sz . -Már ton i t e m p l o m belseje 
Szerecsenyi t ö r ö k mecse t r o m 
Tamásda i c s o n k a t o r o n y . . 
T e r ü k mecset maradványa 

P é c s e t t . . . 
T ü z é r szertárház ( A r i n á l ) 

t e m p l o m a B é c s b e n 
V á c z i s zékesegyház 
Va jka i nemesszék tanácsháza 
Vásáros-náményi várkastély 
Verespa tak i r é g i s é g e k . 
Ii . V i c z a y Á d á m s i remléke 

H é d e r v á r á n 
V i s e g r á d i márványtáb la . . 
V ö r ö s m a r t y laka N y é k e n . 
V ö r ö s m a r t y s i remléke . . 
Zeykfa lv i római t e m p l o m . . 
Z s á m b é k i r o m o k . . 

P> ..-..in. i-„: s„ k; 

1 8 5 6 . 4 5 . 

1858 . 4 4 . 
1 8 5 4 . 1 0 . 
1858 . 1 7 . 
1867 . 1 3 . 
1 8 6 8 . 2 2 . 

1 8 5 6 . 4 9 . 

1 8 5 7 . 8 2 . 

1856 . 4 1 . 

1858. 7 . 
1858 . 1 2 . 
1855 . 1 1 . 
1 8 5 8 . 6 . 
1 8 5 8 . 6 2 . 

1 8 5 7 . 3 5 . 
1858 36 . 

1858 . 3 8 . 
1858 . 1 2 . 
1856 . 3 9 . 
1858 . 14. 
1857 . 2 6 . 
1858 . 1 0 . 
1857 . 3 9 . 

1857. 
1857. 

1857 . 
1858. 
1856 . 
1855 . 
1857. 
1858 . 
1858. 
IMS. 

1858. 

1857 . 

K ü l f ö l d i e k . B) 
A n g o l alsóház gyű l é s t e rme 
Harcolci u t v e z s t é k . . . . 
Hamum-fé le m ú z e u m A m e r i ­

kában 
E g y i p t o m i diszesarnok 
Épí tésze t c sudamúvei . 
Had iha jó 
Ipu rmútá r l a t -po lo t . Par isban 

1 8 . 
4 4 . 

4 4 . 

8. 
2 6 . 

3 . 
1 7 . 
3 8 . 
3 8 . 

1856 . 3 7 . 
1855. 4 2 . 

1 8 5 6 . 2 9 . 
1 8 5 6 . 1 6 . 

1 1 . 

12 . 

1856 . 3 1 . 

1856 . 4 1 . 

1 8 5 8 . 4 4 . 

1 8 6 7 . 3 0 . 

1857 . 9. 
4 . 

3 1 . 

3 1 . 

3 1 . 

8 1 . 
3 2 . 

2 0 . 
9 . 

1858 . 
1 8 5 8 . 
1 8 6 8 . 
1858 . 
1858. 
1858 . 
1855 . 
1858 . 
1857 . 2 3 . 

1858 . 45 . 

1858 . 4 5 . 

1867. 2 8 . 
1856. 2 5 . 
1856. 2 5 . 
1857. 4 3 . 
1856 . 2 3 . 

1855. 11 . 

1 8 5 8 . 3 4 . 

1 8 5 7 . 4 2 . 
1858 . 1 0 . 
1866 . 4 6 . 
1858 . 48 . 

1858 . 8. 
1 8 5 8 . 24 . 
1856 . 2 7 . 
1858 . 4 0 . 
1856 3. 
1865. 4 8 . 

1854 . 
1 8 5 6 . 

1855. 
1856. 
1858 . 
1854 . 
1855 . 

4 4 . 
4 . 

30. 
4 6 . 
3 7 . 
1 2 . 
2 4 . 

Levia than óriás g ő z ö s . . 
Lev ia than g ő z ö s á tmetszető 
M o h a m e d p r ó f é t a sirja . . 
I . N a p ó l e o n sir ja a r o k k a n ­

tak egyházában . - . . 
O m e r basa főhadiszállása 

Sumlán 
Pr ieszni tz e m l é k e . . . . 
St . C l o u d i várkastély . . . 
Székesegyház M i l a n ó b a n . 
S z e n t sir 
T a t á r khánok pa lo tá ja , haj¬ 

dan, Bakcs i szera jban . . 
T e n g e r alatti a lagút t e r v e 

A n g o l - c s F r a n c i a o r s z á g 
k ö z ö t t 

W a s h i n g t o n i kapi tó l . . . 
Zu l t án pa lo tá ja 

ír mm. K.,|v„ „ . 
1 8 5 7 . 5 1 . 
1 8 5 8 . 10 . 
1856 . 40 . 

1858 . 3 3 . 

1 8 5 4 . 
1856 . 
1855 . 
1 8 5 6 . 4 9 . 
1 8 5 4 . 16. 

2 3 . 
5. 

4 7 . 

1 8 5 5 . 7. 

1858 . 4 . 

1858 . 48 . 
1854 . 19. 

V . Természettudomány, ipar, 
művészet, gazdaság, népisme. 

Adóf i ze t é s B o s n y á k o r s z á g b u n 
Afrikai embe rvadásza t . . 
Afr ikai N i a g a r a . . . . 
A l b á n - f é l e v e t ő g é p . . . 
A g g t e l e k i b a r l a n g . . . . 
A m e r i k a i N i a g a r f v ízesése . 
Amer ika i t aka rék - tűzhe lyek 
Át la t sze l id i tő . . . . 
A m s t e r d a m i c s a p s z é k . . . 
B a m b u s c r d ó 
B a r m o k a párisi kiál l í tásról 

B e d u i n t d r o m e d á r 
B o r d e a u x i szüre t . 

s zó lö t ip rá s 
p i n c z e . 

B u d a i Erzsébe t for rás és fü rdő 
C z i p é s z múasz to l . . . . 
Char les , á l la tszel idi tő a t i ­

grissel . . . 
Chinai l acz ikonyha 
De toná ta . . . 
Dona t i f é l e üs tökös 1868. . 
D r á g a k ö v e k 

n * • * 
Ele fán tok p a r t r a s z á l l á s a 

Ka lku t t ában . . 
F e l e k h e g y , h o m o k g ö r g ü l c -
„ t e k " : • 
G a z d a s á g i e k é k . 
G ő z - c s é p l ő g é p . . 
G u a n ó sz ige tné l r a k o d ó h a , ó k 
H ó g ö r g e t e g . . . 
H o r v á t h F . l endt tö g é p e 
G ő z h a j t ó m ü v e s c s é p l ő g é p e k 

( 1 - 2 . ) . 
G ű z k o c s i (saját v a s u t t a l b i r ó ) 
H W d - f é l e f o g a s b o r o n a 
I d e g e n tyúkfa jok . . . 
Ivámlai forrás . . . . 
Ju l i ska cz imű b a l k t . . 
Ka l i fo rn ia i a ranybányásza t 
K é z i c s é p l ő g é p . 
K l i e g l J ó z s e f h a n g j e g y z ó -

g é p e és irt h a n g j e g y e k 
K o n d o r 
K ö l t ö z k ö d é s ! b ú t o r o k . 
Krumpl i tö rő . . . 
Lant rosdár . . . . 
Ledn ieze . sz i l icze i b a r l a n g 

( 1 . 2 . 3 . ) . . 
L ú d , k o n d o r . . 
M a g y a r gazdaság i kiál i i tás 

Pes ten . . . . . 
M a s j o n c m l é k b i l l i k o m a . 
M o n t e n e g r ó i ház belseje . 
O e h o e z i b a r l a n g : a havas 

. .. S z ó s z é k v . 
s z o m o r ú f ű z 

O r o s z l á n o k ha rcza . • 
Pa j t a -gazdaság . . . . 
P le i swi lz i n a g y t ö l g v f a . 
Pusztai j e l e n e ? . . . 
Karev amerikai l ó sze l i d i t ó 
B é p a V z u k o r - g é p c k . . . 
Sza lma csónak . . . . 
Szarvas té len f . .- d 
S z e m i l u k a barlangja . . 
Szente l t v íz tar tó b e z á r v a 

„ f ö l n y i t v a 
, . v í z t a r tóhoz v a l ó asztal 

S z . Se rvo ló i ba r l ang 
S z e r b t ö v i s . . . 
S o n k o l y o s i b a r l a n g 
Syr ia i v a d l o v a k . 
T á v í r d á k . . . . 

T a t á r mészá r szék . 
TTaró-há* - • 

1858 . 
1856 . 
1 8 5 8 . 
1 8 5 5 . 
1 8 5 6 . 
1 8 5 8 . 
1867 . 
1 8 5 6 . 
1856 . 
1 3 5 8 . 
1 8 5 6 . 
1 8 5 6 . 2 9 . 

2 6 . 
•10. 
40 . 
4 0 . 

1 1 . 
17. 

1 8 5 6 . 

1858. 
1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 6 . 

1 8 5 5 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 
1 8 5 8 . 

3 7 . 
4 0 . 

í ) . 

4 0 . 
5 2 . 

5 1 . 

3 3 . 
2 1 . 

4 . 

3 1 . 

2 8 . 

2 3 . 
2 2 . 
4 8 . 

4 0 . 

15. 
1 6 . 

1858. 19. 

16 . 
7. 

3 0 . 
14 . 

9 . 

9, 

6 . 

4 7 . 

1 8 . 

4 6 . 

1 7 . 

8. 
8 . 

1 8 5 6 . 
1855 . 
1 8 5 6 . 
1855 . 
1 8 5 6 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 5 . 

1 8 5 7 . 

1 8 5 5 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 8 . 

1 8 5 5 . 2 8 . 

1 8 5 7 . 1 4 . 

1 8 6 8 . 4 5 . 

1 8 6 8 . 3 7 . 

1 8 5 7 . 5 . 

1 8 5 8 . 4 3 . 

1 8 5 8 . 2 6 . 
1 8 5 6 . L_ 

1857 . 2 4 . 
1857 . 48. 
1858. 4 1 . 

1868 . 1 4 . 

14 . 
5 2 . 
:i7. 
2 7 . 
5 1 . 

1858 . 
1 8 6 6 . 
1856. 
1858 . 
1 6 5 6 . . 

1 8 6 8 . Í 5 
1 8 5 6 . 39 

1856 4 
1857 tt 
1857 :>b 

857 3 * 
8 5 8 3 0 

1858 1 0 
856 50 

1857 
1856 

856 

1855 

7 . 
10. 
11 . 
9 . 

4 7 . 

V a k o n szüle te t t hat tes tvér 
B é k é s m e g y é b e n . . . . 

V a r s á n y i Sámue l kert i v í z ­
müve i P é c s e i é n . . . . 

V i d a t s Is tván eké je . . . 

; ' , " s z ó r ó - é s s z e l 
l e íó ros tá ja 

V i d a t s l egú jabb ( s z a b . ) r o s ­
tája 

V i l l a és ee reb l ve- termelés . 
V i t o r l á s t a ly iga , chinai . . 
Z a y - u g r ó c z i p o s z t ó g y á r . . 

t i Mim. Foljo h. 

1 8 5 7 . 2 4 . 

1 8 5 7 . 1 2 . 
1 8 5 5 . 4 8 . 
1855 . 49 . 
1 8 5 5 . ( 0 . 
1 8 5 5 . 61 . 

1 8 6 7 . 29. 

1 8 5 8 . 4 5 . 
1868 . 2 3 . 
1 8 6 5 . 4 7 . 
1 8 6 8 . 4 3 . 

VI. Népviseletek. 

C z i g á n y o k E r d é l y b e n 
E g r i népv i se le t . . . 
G a r a n v ó l g y i n é p . . 
H e v e s i n é p . . . . 
H e v e s m e g y e i népvise le t 
Japán i nő és l eánya . 
N é p d a l o k hőse . . . 
O r o s z - A m e r i k a lakosai 
P o l ó c z m e n y e c s k e . . 
R á e z férfi és l eány . . 
R á c z v ő f é n y és dudás . 
R a n c h e r o 

Év iiám. !••„;>,; .1. 
4 1 . 
2 9 . 

1857 . 
1858 . 
1857 . 
1 8 5 7 . 
1858 . 
1858 . 
1856 . 
1858 . 
1 8 5 7 . 
1867 . 
1857 . 1 5 . 
1857 . 2 3 . 

8 . 
6. 

2 9 . 

5 0 . 

4 2 . 
2 8 . 

2 . 
14. 

S á t o r o s - c z i g á n y o k E r d é l v b e n 
Szent -Tamás i - m a g v a r m e ­

nyecske 
S o k á c z asszony és m e n y e c s k e 
Sokácz ifjú 
Szamóczás leány . . . . 
T r e c s é n m e g y e i ' n é p . . . 
T u r ó c z i népvise le t . . . . 
V r i c z k ó i népvise le t . . . 

>.. . ! « • . i . . . u. 

1 8 5 6 . 3 0 . 

1 8 5 7 . 1 9 . 
1 8 5 7 . 1 7 . 
1 8 5 7 . 1 6 . 
1 8 5 7 . 1 1 . 
1 8 5 7 . 3 3 . 
1 8 5 7 . S 4 . 
1858 . 38 . 

VII. Vegyes képek. 

D e b r e c z e n i t ű z o l t ó d e á k o k 
M a g v a r akadémia c z i m e r c 
Kézpataki le lkész . . . 

1858 . 5 0 . 
1858 . 6 1 . 
1856 . 4 6 . 

i< - . Hm mi 
G r . S á n d o r kocs izása a budai 

l é p c s ő n 1 8 5 8 . 1 3 . 
G r . Sándor ugratása Pesten 1868 . 1 3 . 
T e m e t é s a t enge ren . . . 1865 . 4 6 . 
Visnn i ták Kr isnaünnepe (far­

sang ja ) 1 8 5 8 . 
1858. 

17. 
28 . 110 éves c z i g á o y n ó 

U j év i k é p 
Farsangi k é p 
H ú s v é t ! k é p 
P ü n k ö s d i k é p 
S z e n t Is tván napi k é p 
H a l o t t a k napjára k é p 
Karácsony i k é p 
Vásár i k é p 1858 . 

( 
1856 . ó t a minden 

é v f o l y a m b a n 

A z 1 8 5 8 - d i k é v f o l y a m T a r t a l m a . 

1. Elmélkedések, értekezések, 
fejtegetések. 

L a p 

7 

19 
9 

2 ] 
28 
66 
90 
80 

129 
139 
150 
174 
186 
188 
236 
2 8 6 

V i z k e r e s z t . Edvi Hlis Pál 
T u d o m á n y o s g y ű j t e m é n y e k ü g y é b e n . 

K.J 7, 
1 8 6 8 . Ú j é v napján. Jókai M ó r . . . . 
L á t o g a t á s e g y i sko lában . R 
E g y m a g y a r ba l l c t B é c s b e n ( k é p p e l ) . 
Házasod já l m i g nem k é s ő . , 1 - v. . . 
A k i sdedóvod tu Kvnycet J á n o s . 7 9 , 
I g é n y t e l e n s z ó a nap tá rak ü g y é b e n . . 
Fe lh ív , a nyári k i s d e d ó v o d á k ü g y é b e n 
B iz tos í t sunk 
M i a h a l á l ? Edr i / / /<?» Prii. . . . 
R á k k ö n y v e c s k e . Edvi illés Pál. . . 
Alak í t sunk dalárdákat . KSrisi Sándor. 
M u t a s s u n k j ó pé ldát a b iz tos í tásra . 
A k ö z n e v e l é s i s iskoláztatási c s . k . ren­

de le t ek és néhány kérdés 
K i a mive l t e m b e r ? . . . . 2 4 6 , 259 
A t e l e k k ö n y v e k r ő l . SsUáqyi V . 3 2 9 , 

344, 3 5 5 , 368 , 3 8 0 
M é g e g y s z e r a falusi k i s d e d ó v o d á k r ó l . 

KönyLj&nos 330 
S z . Is tván király napján 8 9 3 
A sárospataki fő i skola j e l e n v i szonya i . 

SsaUcsi D á n i e l . . . . . . . 4 2 8 
V ö r ö s m a r t y s i r emléke ( k é p p e l ) . S i c -

kely Józse f . . . . . . . . . 4 6 9 
NéhányszóJacse lédekrő l .Jenc ta iL . 4 7 3 , 486 
A garasos b a n k o k '488 
A k é z m ű v e s i műszavak összeszedesé -

nek szükséges v o l t a , haszna és k ö ­
ve tkezése i . Bugát P . 5 1 2 

A d a l é k a haza ismer te téséhez . Smrsi. 519 
Férfias i d ő t ö l t é s e k 5 2 3 
A „ H i r m o n d ó " c z i m ű uj n é p l a p , és a 

V a s á r n a p i Ú j ság . . . . . 6 4 7 
A z o r v o s és p u b l i k u m a . Dr. S-.abá D. . 571 
A vaspá lyákró l . Astalay J ó z s e f . . . 594 
N y e l v é s z e t i c s e m e g e . IMn-i . . . . 602 
M a g y a r A k a d é m i a 605 
A z é v v é g é n 620 

Z, Elbeszélések. 

M i n t l ó n v a g v o n o s e m b e r r é i f jabb 
A d o r j á n Pé te r , l'álffy A l b e r t . 2 , 14 , 

26 , 3 8 , 5 1 , 62 
E g y kis k ö p e n v tö r téne te . Stcndrey 

Jú l ia . . . . . . . . . . . . 74 
T ö r ö k h a l o m , tö r téne t i ra jz . Pap M i k . 8 6 
E g y he rvad t v i r ág tö r t éne te . F. Szalh-

máry K . 9 8 , 1 1 0 , 123 , 134 1 4 7 , 158 , 170 
K é p e k a huszár é l e t b ő l . I I . A m e g j u -

t.iliu.t;-..- / - . - ' r . . . KtiroU. . . . 1 6 2 
A v i r ágnak megt i l t an i n e m l e h e t . Ba-

- Sándor . . . - 2 1 9 , 2 3 1 , 2 4 3 , 2 5 5 
Setwv.-i Z s i g m o n d . SMy Á d á m . . . 266 
Pe reg r inus . Jóka. Már. . . . 278 , 290 , 3 0 2 
M i n t T z o d U k rá a p róká to r t 1 6 3 6 - b a n ? 

Paljfy A l b e r t . 3 1 5 , 326, 338 . 3 5 0 , 3 6 2 . :>7i 
E g y fe jede lmi , a p r ó d kalandjai . Győri 

V i l m o s . 3 8 6 , V 4 1 0 , 422 , 4 3 5 , 
A k é t sál. Hármas ' M i t W s . . . -
A bedu in boszu ja Káli*. . . . . 
Halo t t ak napján. Pál/fy A l W t . . . 

üalmady G y ő z ő , O t t h o n , édes o t t hon . 
- _ Pünkösd i k i rá lynő. . 
- - H e r v a d az a r óz sa . . 
— — K i m e n t e m én is ko ra 

r e g g e l 
— — A z első t áncz . . . . 

L a p 

110 

— Pász to r tűz 
Dós-.a D . S z a b a d b a n 
Feleki M i k l ó s , M i h á l y bácsi 
Gyulai Pál , N é p d a l o k 
W „ 4 „ , N a g y t eme té s 1526 
Hunyady F e r e n c z A vén f ö l d m i v e s . . 
h . ' János , A pacs i r ta 

- - H e g e d ű s z ó j a k o d a l o m . 
Kuliffay E d e , CzitVa Pann i . . . . 

— — A falu véne 
— — Karácson éjjelén. . . 

Lévai József , A szán tóve tő 
Listnyai K á l m á n . T v u t v u cs C z i n k a 

P a n n i ' / 
/ . „ . . „ ( • : - ; L á s z l ó , A d a l n o k sorsa . . . 

— — N é p d a l o k . . . . 
Mankotstki G á b o r , A t é k o z l ó fiu. . . 
Márlonffy I g n á c z , J a n c s ó huszár . . . 
» d J , « ; i . : , j o í . M e g n y u g v á s . . . . 

— - A székelyek á l d o z ó p o ­
hara 

Ilmdsienli, Agarásze le t . . . y , . : * . -
PeiUfi I s tván , Szérűn . . . ; . . 

— — H á r o m rózsa . . . . 
Petőfi S á n d o r , E m l é k s o r o k 
Petőfi S á n d o r n a k e g y ismeretlen kö l t e ­

m é n y e 
R é g i m a g v a r nye lvemlék ( S e n n y e i k ö l ­

teménye). . . . . . . . . . 
Sal F e r e n c z , S z ü l ő f ö l d e m e n . . . . 

— — I t t künn falun 
>;-r.. D o m o k o s , T e n g e r é s z b á t y á m h o z . 
Ssás* Ká ro ly , H a z á m h o z . . . . . . 

— — Pá lyaemlékek . . . . 
— - C s e n d e s s é g . . . . 

- A . z a l k - s z e n t - m á r t o n i 
c sá rda e l ő t t 

Thai,[Kálmán, D e z s ő vi téz . . . . 
— - Cata launi é j . . . . 
— — D é v a i harcz 
— — ö s z i r e g g e l 

Tompa M . . Karcsa i t e m p l o m . . ' . . 
Tóth E n d r e , S á t o r o s c z i g á n y . . . 

— — H o r t o b á g y 
— - E g y g a z d a e m l é k k ö n y v é b e . 
— - Vi szon lá t á s 

Idcatdy V i n c z e , A dé l ibáb 
Vajda J á n o s , A v i r ra sz tók ruta Józse f , T é l e n 
— — P i s t a bács i 
— — Arsz i án 
_ — Vásárfia. 
— - V é n c z i g á n v n ő ( k é p p e l ) . 
— - S z e g é n y l e g é n y . " P . . 
— - Sára néni 
— — S z e e é n v asszony. . . . 

K n a j W m i , A h á r o m j ó barát . . . . 
446 
390 
4 5 8 
.".-JÓ M r 

3 . K ö l t e m é n y e k . 

Barsi Józse f , M a g y a r g a z d a s s z o n y . 3 7 4 
Bonyhai B e n j á m i n , A ki min t v e t , u g y 

arat 2 2 9 
Bonykay Józse f , A z ö r d ö g árka . 6 6 4 
Dalmady G y ő z ő , A z i d e g e n haj lék. . 14, 

2 4 9 S z i s z K á r o l y ( a r c z k é p ) . 
S u c k R ó z a ( k é p p e l ) . 
-Gr. K á r o l y i G y ö r g y ( a r c z k é p ) . 
Jfeh K a n t o n alkirálya . 
R e s i d basa ( a r c z k é p ) . . 

>Gróf D e r b y ( a r c z k é p 

3 2 6 

471 
531 
6 1 4 
4S3 K r i s á r B e r t a l a n , - G r . N á d a s d y Tamás , 
4 2 2 T i s z a D o m o k o s ( a r c z k é p e k ) . . . 
134 . H u m b o l d t S á n d o r ( a r c z k é p ) 
4 4 6 , -Döbrentei G á b o r ( a r c z k é p ) 
2 5 5 - ' S z o n t a g h Gusz t áv ( a r c z k é p ) . 
362 E rdé ly i J ános ( a r c z k é p ) 
4 9 6 .To ld i M i k l ó s a r czképe és pánczé l j a 
1 4 6 ( a r c z k é p , r a j z o k ) . . . . 
314 -Udvarhe ly i M i k l ó s ( a r c z k é p ) . 
621 Ki s f a ludy K á r o l y ( a r c z k é p ) . 
170 -Apafi M i h á l y ( a r c z k é p ) 

^ 'K i s János ( a r c z k é p ) 
2 4 2 - 1 ' é c z e l i J ó z s e f ( a r c z k é p ) 

62 Bnrta l G y ö r g y ( a r c z k é p ) 
591Í. -Lavo t ta J ános ( a r c z k é p ) 
121 -Hám J á n o s ( a r c z k é p cs k o p o r s ó ) . 

8 0 , H u g o K á r o l y ( : i r czkép) 
592^-Katona J ó z s e f ( s z o b o r ) . 

. Alinási B a l o g h Pál ( a r c z k é p ) . 

. G y ö n g y ö s i István ( a r c z k é p ) . 6Ö2 

4. Élet- B j e l l e m r a j z u k . 

Szécheny i I s tván ( a r c z k é p ) . . -
B a r t a k o v i c s B é l a , eg r i é r s ek ( a r c z k . ) 
Budai Ézsa iás ( a r c z k é p ) . . . . . 

A i r . R a d e t z k y J . t á b o r n a g y ( a r c z k . ) 
L e n d v o y ( k é p p e l ) . Jókai M . . . . 

. S z a b ó Á d á m ( a r c z k é p ) 
-Mar ton fy Jőzsef , p ü s p ö k ( a r c z k é p ) . . 
T ó d o r Jozefa ( a r c V p ) . . . . . . 
G r . Dcsewffy A u r é l ( a r c z k é p ) . . . . 

194 

115 
2 1 9 
3 6 2 
4 1 0 

2 
158 
2 9 0 

4 9 5 
5 0 

2 7 8 
3 5 0 
5 0 6 
337 

8 6 
182 
398 
5 6 6 
3 8 6 
458 

38 
3 6 

206 
266 
3 2 8 
4 2 4 
5 1 8 
5 7 8 
302 

1 
13 
2 5 
49 
61 
7 3 
8 5 

109 
138 

I d . I r iny i J á n o s ( a r c z k é p ) . 

5 2 3 4 \ 4 s ó b Ü k i N a g y Pál ( a r c z k é p ) 
2 6 * á l ü v M i k l ó s ( a r c z k é p ) . 
9 8 V i l m o s , P o r o s z o r s z á g r é g e n s h e r c z e g e 
7 4 ( a r c z k é p ) * 

V a j d a P é t e r ( a r c z k é p ) Z—y K - v 
W a l e s i h e r c z e g ( u r w k é p ) . . ' 

• k t r o f M o n t a l e m b e r t . . . 

L a p 
1 4 5 

167 
1 6 0 

1 6 9 

1 7 3 

ISI 
1 9 3 

2 1 7 

2 5 3 

2 6 5 

2 8 9 

3 0 1 

8 1 3 

3 2 5 

3 4 9 

3 6 1 

3 7 3 

3 8 5 

3 9 7 

4 t W 

4 2 1 

4 4 5 

4 9 3 

5 0 5 
5 2 9 

5 5 3 
5 6 5 

5 8 0 

6 8 9 

6 0 4 

6 1 3 

. . . Történeti csikkek, 
rokon. 

régiségek 

János ró l . M é g néhány t z ó Kapisz t rán 
llmttlay G u , z t á v . 

M a g y a r nye lvemlék a X V I I . század­
b ó l ( B o r n e m i s z a K a t a l eve le ) . . . 

I l u n v a d y Mátyás k i rá ly ivá választatá­
s á n a k n é g v s z á z a d o s e v u s p j a ( k é p p . ) 

E g v rég i nTagvar zász ló lóJö-ból ( r a j -
z o k k f i ) . B : . 

A I I I . N a p ó l e o n elleni merényle t 
( k é p p e l ) 

S z . L á s z l ó ( k é p p e l ) . Jókai M ó r . . . 
A r c z k é p e k a l i aguza i h e r c z e g e m l é k ­

irataiból 1 8 2 , 1 9 4 , 
E g y levé l T ö k ó l v I m r é t ő l . . . . 
H u n y a d y J á n o s e g y h á z a és d iadala S z . 

I m r é n . L„Ppa P é t e r 
E g v levél T e l e k v M i b á l v t ó l . . . . 
D o m b o r m ű v e k 'sz. Pét 'er t emplomán 

R ó m á b a n (ké t k é p p e l ) 
Visegrád i márványtáb la ( k é p p e l ) . . . 
A z et-sedi t ó és r é g i vára ( k é p p e l ) . . 
Csa ta az O r d ö g h i d m í l 1799. ( k é p p e l ) -
E g y elefánt vitLége a keletindiai há­

borúban ( k é m * ! ) 6 

A t r ó n ö r ö k ö s szüle tése és keresz te lése . 
M ár i a - cze l i e m l é k s z o b o r ( k é p p e l ) . . 
I I I . N a p ó l e o n é le tébő l 
A pápai főiskola ó - és u j -épüle térő l 

(kepékkel . M á r t o n István emlék-
s z o b r a ) . 

V a l i m lázadása ( k é p p e l ) . J. M. . . . 
Z r i n v i a kö l tő ( a r c z k é p ) . i W » r G y u l a . 

4 7 1 , 4 8 1 , 4 9 5 , 5 0 7 , 518 , 5 8 1 , 5 4 2 , 
P ó t l é k a pápai ref. fő i skola ó - é s n j -

épü le t é rő l i k ö z l e m é n y h e z . , . . 
A t i tkos í t é lőszékek a" 1 3 - 1 6 száza­

d o k b a n . R y Gr 

83 

7 6 
9 7 

206 
108 

2 0 5 
2 2 3 

2 6 8 
2 7 7 
3 5 3 
3 7 8 

4 1 2 
41 
4 2 4 
4 4 0 

4 4 9 
457 

5 6 6 

475 

466 

L a p 

G i z e l a , M a g y a r o r s z á g e l só királvnéja 
( k é p p e l ) . . . . . . . - . . 5 1 7 

B e c s e s m ü r é g i s é g e k a besz t e r czebá ­
nyai v á r t e m p l o m b a n ( k é p p e l ) . . . 521 

A z . . A u s z t r i a " g ő z ö s e l é g é s e a t e n g e ­
ren ( k é p p e l ) 546 

N y e l v é s z e t i e m l é k e k a X V I I . század­
bó l . Papp M i k l ó s 5 5 8 

I V . B é l a visszatér az o r s z á g b a a tatár­
futás után M . után . . . . 601 

A Sárré t r é g i s é g e i Papp Z s i g m . A sápi 
vár 139. Sápi t e m p l o m . 2 0 7 . T e t é í -
len 2 9 1 . Z r i n y i l l l o n a adomány leve l e 
3 0 3 . B a j o m ' v a r a 376 . A kis-rábéi 
pusz ta 5 1 1 . A p ü s p o k - l a d é n y i ref. 
e g y h á z 6 9 1 . E g y irat 1 0 9 7 - b ó l . . 6 0 7 

M a g y a r ok leve lek a t ö r ö k v i l ágbó l . 
Uhoaky 5 9 5 , 607 , 6 1 7 

f>. Hazai tájleirások, intézetek, 
népvist letek, épitészeti müvek. 

Szegszá rd ( 2 k é p p e l ) 4 
CaTlóközi uti k é p e k ( 1 7 k é p p e l . ) 6, " 

17, 30 , 4 0 , 6 3 , 77 , 8 9 , 9 9 , 114, 126 
B á c s vár romja i ( k é p p e l ) 53 
G v ó r vá ros s zebb részei ( 3 k é p p e l ) 

'Zombory G 6 5 
A puszt ihradi r o m o k Z ő l y o m m e g y é b e n 6 7 
A budai Erzsébe t -kese rüfor rás í f fttrdó 

( k é p p e l ) 1 2 7 
Mátyás temploma Budán ( k é p p e l ) . . 136 
A kovasz incz i ócska torony ( k é p p e l ) . 1 3 7 
A nsgv-enyedi töiskola (képpel) Mariák 

H u g ó . . . . . . . . . . 1 6 0 . 
C s u r g ó kastélya és v i d é k e ( k é p p e l ) 

Kondor . : \ _ 171 
Ó n o d vár ( k é p p e l ) Édes V i n c z e . . 186 
A m a g y a r Tempevölgy ( B a l a t o n v i d é k ) 

( 1 6 k é p p e l . ) Jókai M ó r 1 9 5 , 208 , 
2 2 1 , 2 3 3 , 2 4 2 , 258 , 2 6 8 

K ő s z e g ( k é p p e l ) 2 0 9 
Várfa lva i vár és t e m p l o m Orbók F . . 2 4 9 
S z t o j k a l s l v i fürdő E r d é l y b e n ( k é p p e l ) . 2 8 0 
D r . F i s c h h o f h ideg v i z g v ó g y i n l é z e t e 

Pes ten ( k é p p e l ) 2 8 2 
Ledn ieze , a szi l iczei ba r l ang ( 3 k é p p e l ) . 3 0 4 
L ő c s e ( 2 k é p p e l ) 3 1 6 
H a j d ú - H a d h á z i e g v b á z ( k é p p e l ) T « -

E d e 3 2 8 
Karesa i t e m p l o m , ( k é p p e l ) . . . . 3 3 7 
Mátraa l j i képek (heves i népv i se l e t , 2 

k é p p e l ) . . . . . . . . . . 3 4 2 
A z Esz te rházy p i n c z e B é c s b e n ( k é p p e l ) 3 4 2 
A schwarzenbe rg i h i d e g v i z - g y ó g v i n -

t é z e t f . . . . 3 5 6 
S o p r o n város ( 5 k é p p e l ) . . . 3 6 4 
S o p r o n i uj t a n í t ó k é v z d e (képiH-1) . 3 7 6 
V i í g v ö l g v i k e p é k I . L je tava i vár ( k é p ­

p e l ) 387 . I I . Ó v á r 400. I I I . Sz t r ecsnó 
vára 4 1 2 . I V . T e p l i c s k a i várkas té ly 
424 . V . Bosnyák Zsóf ia s i remléke 
4 3 6 . V I . V r i c z k ó i n é p ( k é p p e k k c l ) . 4 4 7 

S z é k e l y lokada lmi szokások Van I m r e 
3 9 1 , 401 

Kirándulás a S z e n t - K u t h o s ( V o s m c -
g y é b e n ) 4 4 0 I 

Sz l iács . ( k é p p e l ) Ssoboki F e r e n c z . . 4 6 2 | 
L a k o d a l m i s zokások a c s . k . favágókná l 

B r e z n ó - B á n v a vi.bJkén. VrrlkrM. 176 \ 
V i l á g o s v á r ( k é p p e l ) 4 9 8 ] 
Z u y - U g r ó c z és az ot tani p o s z t ó g y á r 

( k é p p e l ) . . . 5 1 0 ] 
Bora i ( I I . R á k ó c z y F e r e n c z szülőháza , 

k é p p e l ) 5221 



I 
N 

L a p I 

a g y - éa K i s - C z c n k ( g r . S z é c h e n y i sír­
bo l t j a a kas té lya , k é p p e l ) . . . . 5 3 4 

N a g y - K ó v c s d vá ra ( k é p p e l ) . . . 546 
U n g v á r vá ra és vá rosa ( k é p e k k e l ) . 

/ . •mim <j G 568 
N a g y - K ö r ö s ( k é p p e l ) . Z o m í e r y G . . . 5 7 8 
M o r e pa t r io ( k é p e k k e l ) . Jókai M é r 5 1 7 , 

5 3 0 , 6 4 2 , 5 6 6 , 6 6 7 , 5 7 7 , 5 9 0 . 6 0 2 , 6 1 4 
A L i b é n y i t e m p l o m ( k é p e k k e l ) . Ráth 

K á r o l y 6 1 5 

7. \ é p - 8 o r szág i su i e . 

A sziámi k ö v e t s é g az a n g o l királynő 
e l ő t t ( k é p p e l ) 31 

Ka lku t t a ( k é p p e l ) 8 9 
Aranybányásza t Kal i fo rn iában ( r a j z o k ­

k a l ) . 4 91 
A z afrikai N i a g a r a ( k é p p e l ) . . . . 101 
A c s . k . d o h á n v g y á r H a i m b u r g b a n 

( k é p p e l ) 1 2 6 
A bécs i t é b o l y d a ( k é p p e l ) . . . . 1 3 6 
A z o c h o t z i b a r l a n g ( 2 k é p p e l ) . . . 164 
K a n t o n bevé te l e s a v a s g y u r ó k futása 

( k é p p e l ) . . . . . . . . . 1 8 4 
A x indus vallás és a vianuiták Kriana-

ünnepe ( k é p p e l ) 197 
A z elefántok partraszállitása Kalkut tá­

ban ( k é p p e l ) 222 
Asz t rakán ( k é p p e l ) 2 3 4 
M o n t e n e g r ó és H c r c z e g o v i n u ( k é p p e l ) 2 4 5 
China i l a c z i k o n y h a ( k é p p e l ) . . . 2 6 9 

. Ra jna-zuhatag SchatThausennél ( k é p ) 2 8 0 
V e z ú v u j abb ki törése május 27-én 
Gánóciy F l ó r i s 

i n agyobb i t áaa ( k é p p e l ) . . . . £ 9 9 

O r o s z - A m e r i k a és lakosai ( k é p p e l ) . 3 2 8 

A St . S e r v o l ő i bar lang ( k é p p e l ) . . 3 6 4 
I . N a p ó l e o n sirja Par isban a rokkantak 

t emplomában ( k é p p e l ) 3 9 0 
Tuzér - sze r t á rház ( Á r a e n a l ) t e m p l o m a 

B é c s b e n . ' 4 0 0 
A z épí tészet c sudamuve i ( k é p p e l ) . . 4 1 8 
A d ő h z e t é s mód ja Bosnvákor szágban 

( k é p p e l ) 4 3 8 
A veronai e r ő s s é g és a S t . P i e t r o ka­

szárnya ( k é p p e l ) 461 
A b o r d e a u x i szüret ( 3 k é p p e l ) . . . 4 7 3 
K é p e k M o n t e n e g r ó b ó l ( 2 k é p p e l ) . . 486 
A kaukázusi ha rezok ( k é p p e l ) . . . 499 
Kub inv i Á g o s t , hollandi utazásából 534, 543 
A kapi to l W a s h i n g t o n b a n ( k é p p e l ) 6 6 8 
Néhány s z ó J apán ró l ( k é p p e l ) . . . 5 9 3 
A N i a g a r a vízesése. ( É . - A m e r i k á b a n ) . 6 0 8 

Természet tudoi i i i í in <>k. ipar, 
g a z d a s á g . 

Tengera la t t i a lagút A n g o l - és f r a n ­
cz i ao r szág k ö z ö t t ( k é p p e l ) . . . 4 

U r a l k o d ó planéta és időjárási j ó s l a t o k . 
Brmttai 3 1 , 44 , 5 6 

. pécs i va sgyá r uj fe lvi rágzása . . 3 4 , 4 4 

. szarvas ( k é p p e l ) 4 2 
f ö l d r e n g é s e k hazánkban, Rózsabe rak , 

Z s ő l n u , Z ó l y o m s tb . . . . . . . . 57 
G ó z h a j t ó m i v e s c s é p l ő g é p e k ( 2 k é p p e l ) 68 
Emlékezés a ko lozsvár i guzd . •• ipar 

kiállításra ( 2 r a j z z a l ) 79 
T u d o m á n y o s felszólí tás a m a g y a r fel­

f ö l d i fö ldrengés ü g y é b e n SsaAd J ó z s . 9 3 
A marczius 15-i nagy napfogya tkozás ­

r ó l . Brattmi 102 
H o r v á t h ( I l o r t i ) F e r e u c z uj lendí tő 

g é p e ( r a j z o k k a l ) 1 0 4 
T e r m é s z e t i tünemény Bu l ty in k ö r n y é ­

k é n 1 0 5 
r d ó s M ó z e s tüzel lenes ép i t ésmódju 
ü g y é b e n 166 

eviathau ór iás gőzha jó úttnelszetc 115 
Pó t l ék jegyze tek a marcz ius 15-i nap ­

f o g y a t k o z á s r ó l s zó ló cz ikkhez . Urasáé l i f i 
A s ze rb töv i s rő l ( r a jzza l ) D r . Bellik* Z » . 115 
O r v o s i tanácsok n e m - o r v o s o k szamára 

h-Ur Józse f , . . . . 137, 141) 
F ö l d r e n g é s után folfvtdi 1 8 8 
A h e r n y ó k r ó l C tirgke . . . . . . 163 
N é h á n y m e g l e p ó , d c te rmésze tes R j ó g y -

eset. / . J * . 166 
R a r e y , az amer ikai lósze l id i tó ( k é p p . ) 173 
A d r á g a k ö v e k r ő l ( r a j z o k k . ) Soltét* 175 , 187 
I s t e n szava ( a z e r d ő k puszt í tása e l l e n ) 

Ömpolyi 195 
A m é r g e z é s e k é s e l lenszerei . Kálai 

G á b o r 198 , 2 1 1 , 2 2 2 , 2 3 4 
A l e g j o b b b o r . }U:.,sy Lász ló . . . . 2 1 0 
A j a n . hóban tapasztal t f ö l d r e n g é s e k 

tud. v izsgála tának e r edménye . 6 7 . . 
H u g ó ' . . . 2 3 6 

Lap 

246 
247 

268 

270 
272 
3 0 6 
294 
3 0 4 
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A ki fit n e m ültet , az ivadék s j ó izlé« 
e l len b ű n t köve t el . Teltkti. . . 

R u g a n y o s kerekek|(rajzz: i l . . » / « . < 1 1 . 
H o g y a n termel jünk vil lákat s g e r e b -

l y é k e t ? Kubinyi Lajoa 
A „ l e g j o b b bor" ' cziuiú cz ikk ró l e l ő l e ­

gesen e g y kis m e g j e g y z é s . D r . Vo-
ihar G y u l a . . . * 

Uj é rcz lugo lás i ta lálmány. Mair J . S. 
N ö v é n y földrajz . Varga Á g o s t o n . 2 9 2 , 
Z l a t n ó i üveghuta . Válkai I m r e . . . 
C s o d a s z ö r n y e k . D r . Soltéit J . . . 
A z uj e r d ő t ö r v é n y s az e rde i k ihágá­

s o k . Dobot 3 
A m a g y a r tüzel lenes épi tés j e l e n l e g i 

miben lé t e 308 
A pleiswitsi n a g y tö lgy fa ( k é p p e l ) . . 3 1 7 
A s e l y e m b o g a r a k behoza ta la - el ter­

j e d é s e Európában 3 1 8 
V a l a m i s z ember i é l e t - é s b o n c z t a n b ó l . 3 1 8 
A bambus -e rdő ( k é p p e l ) 366 
S z a l m a l c d é l . Simrckotaky . . . . 367 
N é z e t e k és vé l emények az ujabb ma­

g y a r ta lá lmányokról , 378 
R a r é y lósze l id i tó t i tka * 381 
V a l a m i a l ábbe l i rő l ( r a j z o k k a l ) . . 403 
R a r e y lószel id i tés i e lméletének három 

sarkelve 4 0 5 
A k e n y é r n ö v é n y e k fö ldkör i v i szonya i . 

Sehotne után O. J. . . . . 4 1 3 , 4 2 5 
A z ezüst a t enger v izében 4 1 5 
Kár t ékonyá l l a tok . A hul lok osz tá lyából . 426 
A paradúi . Tíik Ba lázs . . . . 438 , 4 6 0 
K ö l t ö z k ö d é s i b ú t o r o k ( r a j z o k k a l ) . 439 
A z emberben rejlő e rőkrő l . 'íimmer-

nmnn után S. J. 
D r . RueflT-féle orrkar ika a b ikák féke­

zésére . >•..•.!(kii úlyi Ö d ö n . . . . 
Felhívás a hazai g é p é s z e t é rdekében 
A tari c s e v i c z é r ő l . Pattok V i l m o s . . 
A Donat i fé le üs tökös ( r a j z z a l ) . 
A z üs tökösök 4 8 3 
1 • • l l n v . l i a hazui j ub t enyész tókhöz az 

o r szágos t ö r z skönyv Ügyében . . 
U j v e n d é g - e a Donat i fé le ü s tökös v a g y 

r é g i ? 
A lant madár ( k é p p e l ) 
Fele le t a V*. Ü . 4 2 . száinabcl i cs i l la-

gás i a t i k é r d é s r e ? Br 
Mes te r séges borkész í t é s 
A k o n d o r ( k é p p e l ) 
V ida t s l egú jabb ( s z a b a d a l m . ) rostája 

( r a j z o k k a l ) . D. L 5 3 6 
E g y g y ü m ö l c s t enyész tő panaszai. 

Kalmár J 649 
A saját vasúttal b i ró g ó z k o e s i ( r a j z z . ) 
Pes t i L ipótvásár és uz uj p é n z . . . . 661 
N e bántsuk a madarakat . C u f a y Z s . 5 7 0 , 581 
J e g y z e t e k az ü s tökösök krónikájából . 

J ó z s 5 8 3 
Á l l a t é r a 583 
A fog la lkozás befolyása az ember re . 696 
A n ö v é n y e k száma 608 
A védh imlő beoltá.-a. Kun T. . . . 6 1 4 
A g y i l ( K r o k o d i l ) vudászatu. . . . ii 17 

í>. Vegye* t a r t a lmú . 

B a r k ó g y ű l é s . 7 . . • „ , g 
A deb reczen i sz ínvi lágból . -„ . . 10, 57 , 93 
A niuinczi l ő p o r t o r o n y fel lobbanása 

( k é p p e l ) 18 
I s m é t a debreuzeoi á l l andó szinház. . 38 
Ü r m ö s hurka ( D i s z n ó t o r ! e s e m é n y ) . ) . 33 
E g y m a g y a r qnlyá* búcsúbeszéde . 43 
A nagyvárad i sz ínv i lágból l ó 

463 
463 
464 
475 

487 

499 
511 

611 
522 
534 

Lavo t t ának van e m l é k k ö v e . > : , » ; . G . . 
E g y m o r v a k ó m i v e s . V 67 
L e n d v a y temetése 69 
A nemzet i lovarda Pes ten ( k é p p e l ) . . 76 
A z „ A z i e n d a Ass i cu ra t r i ce" M a g y a r ­

o r s zágon 128 
E g y neveze tes beszéd e g y barompász­

to r felett. 
A svajezi e g y e t e m e k . Pc / i J ó z s e f . 
G r ó f Sándor merész l o v a g kalandjai 

( 2 k é p p e l ) . 
A parasz t is föltalálja magá t . ) . . . 
A t udomány A . B . C - j e Bartók G . . . 
E g y b a r k ó család beszé lge tése . Vmt.». 

175, 
E g y becses kis röp i ra t ( a b iz tos í tás 

M a g y a r o r s z á g o n ) 190 
V é l e m é n y a z uj pénz -nem e lnevezésé t 

i l l e tő leg 
A z igazság A- B . C- j e Bartók G . 2 2 3 , 

139 
140 

148 
151 
167 

189 

L a p 

Medárdvásárra 273 
Al fö ld i korcsmai j e l ene t . . . . . • 283 
K ö l c s e y F e r e n c z emlékünnep:; . Kittk. 308 
Yél . - : len találkozás i . 320 
A festészek é l e tko ra 3 6 9 
Vásár i e lmé lkedés 417 
F . évi nov. l - e után f o r g a n d ó pénzek . 427 
E g y k ö z s é g i kórház terve 4 5 2 
A chinai h ö l g y e k lába és e g y ki« tü ­

kördarab 571 
A debreczen i t ű z o l t ó deákok ( k é p p e l ) . 5 9 2 
Szentpé te ry Z s i g m o n d temetésén . 6 0 8 
M . A k a d é m i a k ö z g y ű l é s e 6 1 8 

10. Leve lezések a V . U. 

Széke ly fö ld rő l 23 . S ü m e g 3 5 . B é c s 4 7 , 202 , 
3 2 3 , 538 . B a k o n y s B a l a t o n v i d é k 70 , 226 , 
2 9 9 . Fe l sőbánya 7 1 . I g l ó 8 3 , 5 3 9 . Hatka-
Iom 119, 328 . Esz te rház 1 3 1 . Sz inyérvár -
alja 156 . D e b r e c z e n 155 , 2 7 6 , 3 3 5 , 615 . 
Z e m p l é n 2 0 2 . M i s k o l c z 2 0 2 . N a g y - B a j o m 
2 0 3 . K e c s k e m é t 2 0 3 . N . - K á r o l y 227 . M á d 
227 . Székesfehérvár 227 . M a r o s - H l y e 2 6 2 . 
R é z o l j a 2 6 3 . H e n c z i d a 2 6 3 . V i l l ány 286 . 
H u s z t 2 8 7 . Jdsz -Árokszá l l ás 299 . Te té t l en 
3 1 1 . B a l a t o n - F ü r e d 334 . K u n - S z . - M i k l ő s 
3 3 4 . S z o l n o k 3 5 9 . M e z ő - K o m á r o m 3 7 1 . 
N a g y - E n y e d 3 7 1 . D u n a - P t i j 3 8 3 . E r d ő ­
h e g y 395 . Ér -Mihá ly fa lva 466 . B u k o v i n a 
4 9 0 . G á v a 528 . D e b r e c z e n 50. 

K d l f d l d i l eve l ezések : L e v é l A m e r i k á b ó l . 
Cterrpy István 4 9 . Levé l O l á b o r s z á g -
b ő l 50 . L e v é l Kele t ind iából 52 . 

11. k a k a s Már ton levele i . 
A mütárlatban 21 . G y á s z v i t é z e k 32 . Fa r sang 

bo londja i 8 1 . I r a A l d r i d g e , V e l e n c z e i 
kalmár 93 . L e a r király 117. O p e r a és 
dráma 152. Húsvé t i p i ros to jások 165. 
R o g e r 176 . U t o l s ó Z á c h 189 . M a g y a r o k 
T ö r ö k h o n b a n 212 . Fenn az e rnyő n incsen 
kas 224 . Ta rqu in iusok és Bru tusok 236 . 
A r a n y lakadalom 296 . Sain t L e o n ur és 
F leury l.uiz 1 kisassz. 320 . M i n d e n f é l e 
p rUcskök és Char ton D e m e u r assz. 3 4 5 . 
A s zegény arszlánnő 366 . B a r t o i o m e o 
Ber to l in i 369 . A prófé ta 392 . ö t z o n g o r a 
egysze r re 404 . Chinai szinház 427 . I n d i ­
ána 4 5 1 . S z a b a d j e g y e k 476 . L á s z l ó J ó z s e f 
föl lépése 5 3 6 . Szinpadi műveze tő 547 . 
Hányja falra a b o r s ó t (a szinház g a z d á l ­
kodást »<indszerc) 558 . P r o d o m o nos t ra 
I . I I . 583 , 6 9 5 . Szere lem g y e r m e k e . 5 9 6 . 
M e d e a C08. 

12. A d o m á k és a p r ó s á g o k . 
K g y régi rejtett s zó a debreczeni l ege l ső é v i 

kalendariiunh.il 2 2 . E g y kis a rab r e g e 8 0 . 
Pályázati e r edmény 116. K i szerze t té a 
„ C s e r e b o g á r ' - nó tá já t? D. S » . 143. T á r s a ­
sági takarékpénztár K i s - C z e l l b e n . I'.dr. 
'II • l'»l- 143. M i n d e n n a p csak e g y k r a j -

ezá r t !213 . Je lenet e g y biztositási ü g y n ö k ­
s é g b e n az u l l ö l d o i 239 . A d a t o k Pes tvá ros 
statistikájához 8 1 1 . O k o s e m b e r e k b o h ó ­
ságai 3 3 1 . E rede t i vadásza tok . Stékely A . 
367 . Pályázat i felhívás a kéz i mes te r sé ­
g e k b e n e lő fo rdu ló műszavak ös szegyű j t é ­
sére 4 5 5 , 4 7 9 , Ő03. Pestvilrosa biráj&nak, 
K é n e v a g y S z ü t s Andrásnak M r k ö v e N a g y -
Várndon 4 9 1 . A széke ly és tarisznyája 537 . 

13. Á l l a n d ó r o v a t o k . 
I r o d a l o m és m ű v é s z e t . — E g y h á z é s iskola. 

— Ipa r , g i i í da ság , ke re skedés . — Talá l ­
m á n y o k , fö l fedezések . — K ö z i n t é z e t e k , 
egy le t ek . — Balesetek, elemi csapások . — 
J ó t é k o n y s á g o k , adakozások . — K ö z l e k e ­
dés . — M i ú jság? - L e v e l e z é s e k . — E g y ­
ve leg . — Szinházi nap ló . - Szerkesz tő i 
mondan iva ló . — Het ivásár . — Het i naptár . 

Felszól í tás gazdaság i p róbák iránt. 
A kisdedóvás A r a d o n 
E g y párisi kaland. Káldor. . . , 

199 
248 
260 
261 
271 

s;iaokl858.: 
1 . Csikkek. 

S z á m 

A t o b o r z ó m e g y é k M a g y a r o r s z á g o n s 
v o l t részeiben ] 2 

L e g y e n - e a papnak befo lyása a fa­
lusi k ö z s é g ü g y e k b e n 

A k ó z l c g e l ö e lkü lönzésémek hasznai. 
Úrbé r i e g y e z s é g P a l á g y o n s Pa l ágy 

K o m o r ó c z o n 
M i n ő pénzünk l e sz? . . . \ . 
Tagos í t á s r é g i b b példája T . -Fö ldvár j 
Ka locsa i mintagazdészat ha lo t t i 

tése. . . . 

Eger 

G á v a 

H o r -
H á t -

Szám 

Székesfehérvári c s . k. m e g y e i t ö r v é n y ­
széknél r ö g t ö n b i r . tárgyalás . . . . 1$ 

J e g y t ó i rendtartás 16 , 17 , 18 
U j pénzünk 19 
Budapes t i Duna -á r s a soroksár i D u n a 

elzárása. Károly J á n o s . . . . . 21 
Budapest i Duna-á r . Balta 2 5 . 
A z e rdé ly i t úzká rmen tó társulat i g a z g . 

nyi la tkoza ta 2 6 
A T i s z a éa mel lékfo lyamai s z a b á l y o ­

zása. Haigt J 3 0 
K ö z s é g i e lö l j á rók ró l . Dobot J á n o s . 35 
A Dunaszabá lyozása B u d a p e s t e n a lól . 

Haigt J 3 9 
O r s z á g o s t ö r z s k ö n y v e z é s a lape lve i . . 41 
„ A u s z t r i a " g ő z ö s e l égése a t enge ren . 

4 2 , 4 3 , 4 4 
A z uj pénz t i l le tő ko rmányrende le t ek . 4 2 
A d ó p ó t l é k az uj p é n z é r t é k szer in t . 4 3 
A m a g y a r o r s z á g i t ő z e g l á p o k r ó l . . . 4S 
M é g e g y szó a k ö z s é g i e lö l j á rók ró l . 

Lattrenchik J . . . . . . . . . 4 5 
Z e n e - és énck i sko l a D e b r e c z c n b e n . S z . 

Hagy Károly 4 6 
A Dunu-u t 4 9 
A deb reczen i p o l g . meBter év i j e len tése 61 

2 . L e v e l e z é s e k . 

A s z a l ó 1, 11 . A r a n y o s - S z é k ( E r d é l y ) 3 . 
A l a p 8. A l s ó - S e g e s d 31 . A l p á r 4 1 . 

B a k o n y s Ba la tonv idék 1. B a r c z a v i d é k e 
( E r d é l y ) 6. B u r a ( T i s z a ) 1 4 . B e r z é k 15 . 
B a l m a z - U j v á r o s 36 , 4 7 . 

C z e g l c d 3 2 . Császár 38 . 
D á k a 5, 16 , 2 0 . D o r o g h ( H a j d ú ) 7, 11 . 

D o r o g ( N a g y ) 7. D e v e c s e r 1 2 . D u n a f ö l d -
vá r 14 . D e b r e c z e n 3 0 . D ö m s ö d 3 5 . 

É r k ó v á s 12 , 4 9 . É r m e l l é k 2 0 , 27 , 4 0 
3 7 . E p e r j e s 5 0 . 

F o g a r a s ( E r d é l y ) 2 4 . 
G ö m ö r 9. G i d o f a l v a ( S . ) E r d é l y 14. 

2 9 . G a l o m b l á l v a ( E r d é l y ) 3 7 . 
H á r o m s z é k ( E r d é l y ) 6, 6, 3 4 . H o n t 7, 

vá t ( D . ) 13 . H a d h á z ( H a j d ú ) 18 , 48 
s z e g v i d é k ( É r d é l v ) 2 6 . H o l d m e z ö v á s á r h e l y 
27 , 38 , 4 7 . H e n c z i d a 2 8 , 8 5 . H a b a r a 29 . 
H e l e m b a 3 3 . 

J á s z b e r é n y 8. I g a r ( T i s z a ) 14 . J á s z k i s é r 2 0 . 
J o U v a 2 8 , 3 1 . J o b b á g y i 3 4 . J á s z - A p n -
thi 8 4 . 

K i s J e n ő 9. K é t h e l y 14, 4 4 . K a l o c s a 17. 
K o m á r o m ( R é v . ) 18. Kárász 2 0 . K é t e g y -
háza 25 . K e c s k e m é t 2 6 , 4 0 . K ö r ö s - L s d á n y 
2 8 . K n é z 3 2 . K o c s 3 4 . K ő v á r v i d é k e 36 . 
K ő t « j ( K e r e s z t ú t ) 4 0 . K i s - V á r d a 4 1 , 4 6 . 
K i s - K u n s á g 6 1 . 

M a j s a t K i , - K u n ) 1, 8. M e z ő s é g ( E r d é l y ) 1. 
M a d a r a s ( N i\ 20 , 4 3 , 4 6 . M e z ő - K o ­
márom 3. M n r a - S z o m b a t 26. M a g y a r - Ó v á r 
28 . Mak lá r 3 9 . M e z ő - T e l e g d 4 1 . 

N a g y - V á z s o n y 6. N y i r o g y b á z a 17 . N n g v -
kerek i 17. N a g y - V á r a d P ü s p ö k i 2 4 . N a g y -
B a j o m 25. N a g y - L é t a 2 7 . N e m e s - C s ó ó 2 8 . 
Nánás ( H a j d ú ) 44 . N a g y - S z ó l l ő s 4 6 . 

Orosháza 2 . 7, 8. Ö c s ö d 18. Ő r s l j a - B o l d o g -
falva 30. O lasz -L i szka 3 9 . 

Párád 6. Pápa 9 . Pá ty 48 . 
R a k a m é z 2. R á c z k e v e 11 . 
Sá rbogá rd 4, 5 Sz inyé r -Vára l j a 6. S z é k e s ­

fehérvár 6. Sza tmár -Német i 6, 2 9 , 4 2 . 
S z i k s z ó 6, 15 , 1 6 , 3 7 . Sámson 7, l S . S z e n t -
G y ö r g y v ö l g y e 7. S z a m o s k ö z 8. S z . - G y ö r g y 
( D u n a ) 11 . Sza lon ta ( N a g y ) 12. S z i g e t 
( M a r m . ) 13. S ü m e g 14 . S i ó m e l l ő l 1 6 . 
Szi lsárkány 19. S z a b a d k a 2 1 . S ik lós 21-
S z o l n o k 26 . S z e g e d 2 6 . S. A . Lljhely 29 . 
S o m l y ó - V á s á r h e l y 32 Sza lá rd 3 5 . Szada 
3 6 . Sá rv iz me l lő l 38 . S o m o g y 3 9 . 4 8 . 

T e s z é r ( P á p a ) 3 0 , 3 7 . 43 . T é t h 3 2 . 
U j - B a r s ó . Új lak ( T i s z a ) 16. Ujhe ly ( S . 

A . ) 18 
V a j d a 2. V ú m o s p i r c s 9. V r á c s i k 3 1 . V í z ­

akna 3 3 . V á r k o n y ( T i s z a ) 50 . 

Z e m p l é n 5. Z e n t a 11 . Z s o l n a . 3 0 . Z ó l y o m 
4 4 . Zseliz-Kurfjűttd 4 7 . 

:t. Államiéi r o v a t o k . 

H e t i k r ó n i k a ( a z e g y e s o r s z á g o k sze r in t ) . 
— V i d é k i k ö z l e m é n y e k . — I r o d a l o m és 
m ű v é s z e t . — E g y h á z i és i sko la . — Ipar , 
g a z d a s á g , kereskedés . — K ö z i n t é z e t e k , 
e g y l e t e k . — Balese tek , e lemi c sapások . — 
J ó t é k o n y s á g o k , a d a k o z á s o k . — K ö z l e k e ­
dések . — V e g y e s hirek. — E g y v e l e g . — 
P iacz i tudós í t á sok . — B ö r z e i á r fo lyam. 
Danavizá i lás . — G a b o n a ár. — Het ivásár . 

Lo t -e r i a -búzások- — Vasu tmene tek . 
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